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4 -■ » - r j& jl* 

^1 | , g , T< n^«Jl SjSUj |J Uj-i lfr ; .'l-« * ^ Ij-^u (J UjJ^P- 
ial ^ i_*^)l oJlA O I Si Jubj .|| Qn, < *s*-j ^ fl*. r»*IJ j« fe"*^* o I C. « i^J 
i>* >^ l"^"j Vi-Jj^ C j "t l I jLJ ^ jLJ J^J iol 

(Antoine oL» jj ol _jJaii Js-I ^1 jiJl _,£iJ! JU*I cJiLi 
^1 ij^jJL ^f-J t L—L-l Lx^«- S_*j>- ^1 <JL>^> Berman) 



Antoine riJ^ 1 JL-*Vl (1991 . 1942) OL.^ ^ >3l >AUJ OjX* (1) 
Berman: L'epreuve de ietranger: Culture el traduction dans I'Allemagne 
romantique: Herder, Goethe, Schlegel, Novalis, Humboldt, Schleiermacher, 
Holderlin ([Paris]: Gallimard, 1984); La traduction et la lettre ou I'auberge du 
= lointain (1985); «De la translation a la traduction^ TTR, vol. 1, no. 1 (1988); Pour 
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dUi .L>- j c-oSH j oUUJl j *JuSii\ J Jc^Ul j 

?i«j>-jd) ^^jJl jj-^Jl ^»}L j^jl ^ Li ciJUlJlj 

iA tAr"-" ^j-^JJ ,j^-*L^> jj-vaJ SjjJ-i jL.^ J-»^> 

ioJ^^Jl i_i^>uj .j^Ju^N I <j^Jl j*j ii*>-^sJl 

^1 t-LJULJ Lfl^j (traduction ethnocentique) Li ^ ^^^jloJI 

[(etranger) ^ji- jj> U J5 ^1] U jLUl ^ L* s j~ Uj 

^j-T ^ li*>UaJl OJl>o ^Ul ^yiSLiJl Ji^^ 1 ^ 



une critique des traductions: John Donne ([Paris]: Gallimard, 1994), et L'dge de la = 
traduction: «La tdche du traducteur» de Walter Benjamin, un commentaire, texte 
etabli par Isabelle Berman; avec la collaboration de Valentina Sommella (Saint- 
Denis: Presses universitaires de Vincennes, 2008). 

_ r ijJl jlJb La traduction et la lettre ou I'auberge du lointain i_->US ^ Ju^l Jij 

.l^Jp liJU^>\ j\\ oJaJl 1999 £«. Le Seuil 
.^.liSJl I ju» ^ 48 . 47 ^ j&l (2) 
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: I g '■ tj t J_ijj>njJl IJla jl * ^j/i * i J_Lp jL» j-; i— j-9 j Jlsj 

t jl t ^jr-ajJl t \a . ... .7 11 t J-jj la ■ 11 i^c^-s^jjJl t <cJL5jJI 

<Uljl t^yaii) iojjjjl ^...'.tll »j>-j i-JJL?- i^UL^fl i_iJl?- t<uJL>«-oJl 

^iji^ ti^UJl ijyJUl oUpLIjNI iJljl iJ-iiJl JpLiJVl oliJLu 

(3) ft 

(j^aJl ojJU LgjSf tiJ _^>Jl jJLj LgJ M oLJL>.«Jl hXaj 

j «i_jjJ>Jl i-»J>-jj» jli idJUJU .o-U<jLLo oJL>t.jj ^^JufNl 

oL>J S-J OjSJ jl ^1 ^y—^ UgjV t«olil ^^1* oJLft jjUJ il!Uj 
oJljj Jj-aLJI Ua t ^Lla'.,.,<.ll jJi tj-^l 

(Holderlin) (jJjJJ y> j (Chateaubriand) jL^jJUi ^ Ji3 

i ^LiLJL>Jl _pJl ^aj>- j^Jl jl (Klossowski) jJl5 j 

L5*^ (_?* J^~; J - ^^' C->ljL*J ejjSUl jl iiwiLil C.->»J j 

<w*j <ul jJ kUwAJ * ( _ 5 -iJl ^>."JC;.^ jl5 k-ilj^Jl jL ^LJajNl 

SjS'j^JLaJl lijij^Jl k^>- jli tcLUJJj .4_«-?-^uJl odJl» 

ijpljbl ^.,^"5" «Ul>- _^uJl iiUl ^jJlp LjjJ^ ^A-o-c- ^.,^'.2" 4 LI 
^s- J,».:.>mj ^^juJI li-f; (litteralite) <Liy>Jli t ^j>- ^x«Jl 

JLj»j N iji ^>Jl <Lo^- jJl jU Ij-J-JJ t (j^-^l J *AJlJl (J— o 

t^LW»Nl IJL* ^ ^iL>^l*Jl jJa^Jl Jlj t^Ja.va.<Jl J-sf^l ^L^l 
AJ}U-\|| iU\jS/l Oli iajs-jjl oJLgJ ioLjJl iliHj jL«jJ oUi U j»J 



v USJl IJl» ^ 94j 76 ^ JH\ (3) 
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>vl ^ j^-'vi j*iJi Ha jioj .yu>- Lii 

Sjjj»-i -j (Meshonnic) JJLJ oLpj ^JJI <j ^joLJI Jl«J| 

iiLil JIjjL j (^Jl «OjjxJl ijJL»w>-ll _; jL»j-» oLfOj ^^Jl 

(Goethe) <0 JU L«-? * (_$l t j^<Jl <j^Jl °j-*j> ^ijr^J 

^ yrj ^\ I i Lx-J" J .(Verjungung) «<uLJi JU JL>^» 
Lk5 'Sj-^ 1 \ J-^i t yL-JLail JLxJl jU i 5JLJt»Jlj <L>j^jlj| 

jl jlk^» y (Benjamin) (4) 1 ^oLjjj ^j-l' j-* j-" >^ta 

^ ^jjJ jj» ^iUJ i LfrJl U ^1 ^yJl i^AiJl ^iUJl JU- 
(Milton) j j^JL-a |^j>- jJLj jL jjjJLi j t (Sophocle) JL^ 
J-<^-> jl»^ UjJls- i(Virgile) J~ry ^ y» ^i^ij^j^j 

.[ v k£Jl lJu* ^ 

jj-a 4-P j_4_>u ( _ S -1-P ^LliJMLi LJ ^1 ... " t ol ; la « o )l oJLft jl 

.JjjUL Ipiy&j i«j>- ^1 



Walter Benjamin, «La tache du : ,ji « i ^ jdil ol jj-p j uyW^ >JL«J ^UjJI 

traducteur,» dans: Walter Benjamin, Mythe el violence (Paris: Denoel, 1971). 
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(5) 



jj> o—J «u^- jJi Vtstfj ol jlo^ <^lj {L'epreuve de I'etranger) 
i ij'Q) : > ./> \\ IJL^j JpL-J j g ... ail l j- i -<i^>- j^LoJl (^jl) j! 

i(F. Rosenzweig) ^lijjj yly Jji L5 i^^i jti t^LiJlj 

ojjj>-jjjJ1 i_oL>Jl ojl wT.nl ciLljj ^ jjj-^j j»JL>cj (1)1 oLl*_» 

i^-iJj^Jlj ^uJl (J-»-«-!l 3-»JL>«j (JJLjCj j^o*i/U A><jj» ^ji- ^ji^j 

oJj jj«-*^Jl a^JlJ-j [JjS/I «JL- Jt» jjo diiij] i^Vl iiJJlj 



J^bU iJaADl ejj.sa.ilj ^IjJ^fl ^ J^oIj Ajli io^jJl y» 



Bennan, L'epreuve de I'etranger: Culture et traduction dans I'Allemagne (5) 
romantique: Herder, Goethe, Schlegel, Novalis, Humboldt, Schleiermacher, Holderlin. 

.15 ,_y> 14— i; jJUail (6) 
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.ijL.L ,_^2JI JJJ L4JI0 ^1 Ob >R~Jl <>* jv^jJl J-^ 

jl jLa^j c <w>- ^iL! cjj-£«JIj J jLjl jJl I JLa j_jL>cx!j 

SiliS J5 jl jL~*-l J* '^-jj-o-* «wa-!L»- oULS LfJlji 
*LL^*yi iJLft j-^- ^5LiJj ( _ s ^» LjjlJL; ijii^Ls j jl Jl ^^j*— j 

. ^(^ji-Vl olili&Jl Jit Lgj^Ja^j L$pL*Jil .la. 1 ^ tji>tldl 

oliJl j^-j iJipLtij *-JoLj ii"^ i-«lil ( _ r pJjLu*J yJl jl 

( _ r <aiLlj JMs-'bll Iji-Lji tlft.ijj>-j t^L-"' OJLii ^Ijj t ji-Vlj 



;L_^>dl J^_3 

jr^>H\ jl*JI Jl Ju^Sfl J jJl jl» : jl.^ 

jl t IJLa ^^aj N j .^LiJl JL-JJI *jLsii cs JLe t-ojJ^S' L>tiiLo 
jl i^-SoJl J*- Jj <. J-SLlJl IJL» Jp Ujij jj-*^' 
Jlc- cU.p Lo ULc ti_jjjJL! Sj^o^Jl 4jil_pc--Vlj a ; 5vJl<»jJI i>UJl 
(logique du olJJI j-* jS/ ti«j>- yJU J^ls-Vl J^-Jl J^>- 

.kJ^j io^jiJl Jj«i j^s ttlJUS .l»5b ^.^:;Jl yb jl£ tmeme) 



.16 1*— i jJUall (7) 
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(J jJsj IjlgJ -(3^i»-*^/l Jj la*. * jjfc t ji»-T J la o t 

(8) " 

«ji«JI |«Li»» L^ijkU ^ ^ jl :JI^>- ^LiJ 

(jJl^Jl iJl* JaJj>J ^ 4<Uj>- <UjJaJ Aj—L-S/I |»l^«Jl (^-Vp-I J 

^^cJLi J-I^«J Liu! iJLA jXJ c^jLSLjJlJI (^j^JL. JJL>^' jj» j 

.LjJljiCj j.p uLL.CH j (j _^«Jl (Jut ^\ J i (analytique) 

4^>- 4 Li Sj5" jAiJl j 5Jb_p*Jl i«j>- 4 J ji\ ^LiJl ^ 

* t, * 



lia ^ 104 _ 102 ^ (8) 
Berman, L'epreuve de I'etranger: Culture et traduction dans VAllemagne (9) 
romantique: Herder, Goethe, Schlegel, Novalis, Humboldt, Schleiermacher , Holderlin, 
p. 17. 
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iJLjj ^yJl i»jJL*Jl (JLJ^II Lfl*Ai- <Jl1s£L> tiJLJL>o i»«jL_»j 
(jL-J^I »Jla ^o.rJ j .S^iVlj iJLJJl <uljLii>-l <L*ljV ^ij^> 

^jJl JL>Jl Jl ^J>- jloJl L^jij j c_Ji^l j L>- jJjjJbSlI j iiUl CJ^Ut^x 

t i»> jill Js 1 Ji*JJ 0^ ^-^i (Bachelard) 

oj jjt ft * » II I g . .. a *i <lJL»jJ|j I g ... ai SJL*L>«_»Jl iJLLA Cj^JlxJI J L»S 

. (10) «OLijl d> 

j^p oLojJLa-« tAJLJL?-tiII <L*jL«-«Jl oJi-ft jl jj^o^Jl ( j^> 

IJl* i-jLJ. JbJU>o Jp JJL! jl jiJl ( _ p ^Jl 4i) (j^x-i JU. tiJUJb 

Jlp ^ ji*Jl J-o-xJl •J-^j >^-r^- - ' "-• > h - (j^Jl 

Laj Lfci (j^i! i>i>«J! oLJl^oVl a5 jJax» <_£ ji^o 

jlis^ll IJl* J jiLijj JjjUIj ^L»j>-jiJl iJu^p Si'jLjJl 

Sjjj-^Jl jL jU tt^Aio kiuAii\j ^JJLJl »^L£JI] 

IJL* j-^pI Jiii .(Jj^p!>U (Heidegger) ^JbL* 5^1 jU^>ti— I Ll* 

.19 j> ,>„MI (10) 
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(auslegung) <jaJi) ^jIj JaJii c.,.>J <u^- jiJl jl ^LJ^I jXi»Jl 
jli i^^axi-Jl li-jjj .(uberlieferung) ^1 jj JlJLaJ U<aj! L$J-£Jj 



JUj L» ^L^Jl ajUj^i ^ (G. Steiner) y^l^i £J>f U-'- p 

j!» : ej;?- j ojL*- ^ J^-ij I^pLoj (Apres Babel) 

(12) p 

ill t _ > - s*~~ a i io^r^Jl J-"-** "jt-T ^ <j' 0 ^ J< -* j*-*^ 

oLi^jii-Vl ^ t^jJLx^i jjk Lo-S" tJJlJl iijjws t>«-^> j 

^fi> ojjkj .|»JL*_)I (j-* 1 » ^.y-oJl j-*-L? oUJlil ^^jj 



oLijI LLo oJL* (P. Ricoeur) J^> 

e. * 

{y» £ j>-\ IaSS ^^JLp iL^^L <-iyu LaJUP 4j ^ j2j Lo jjsj 

jl i«JjJaj f-^y^Jl Jji jl tJUJlj .LgJjjjj Lfcj-^ii Dl 



.282 ^ 4<_i jJuall (11) 
George Steiner, Apres Babel: Une poetique du dire et de la traduction, (12) 
trad, de l'anglais par Lucienne Lotringer et Pierre-Emmanuel Dauzat (Paris: A. 
Michel, 1998), chap. 1: «Comprendre c'est traduire,» pp. 29 et 90. 

.17 <.*~Jj jJuall (13) 
.64 t<L_£ jJUall (14) 
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<jSl» : <Jc*S i^^L-j iblul^j **>Lu-lS' j^s\ Ul> >-JbL* 

4W A.«.a-l>^a J-^-^ ' ^PJbl$J L^jJU JjjLjIj JJLojJlj ^ g 4 ll 

[.. .] 

^1 iJMfu«lj jji- o jLp ^ i-^l Ji» ' 

. (,6> «i3L«J>l Jb* 

.[<Lj>-_jj] <u^Lo k '"'.j jl JjjUI lj-L"-* j^*>Jl 

Lj.».uL> a^>-j^J! o^5CiJl J5lij lJL5C*j .i_*—Ll*JI ^-hl-JI ^^JLp j^lxJl 
Jj jaLo ( JS^ ^jo./j" ^yJ^ C/"^ (JdJ^' <«jiip jl villi ^ 



Paul Ricoeur, «Le paradigme de la traduction,)) Revue esprit, no. 253 (15) 
(Juin 1999), p. 17. 

Steiner, Apres Babel: Une poetique du dire et de la traduction, p. 405. (16) 
Martin Heidegger, Kant et le probleme de la metaphysique, introd. et (17) 
trad, par Alphonse de Waelhens et Walter Biemel ([Paris]: Gallimard, 1953), 
p. 256. 
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CjISL~J| ^ Jj>Cj j! -CSw M pj>- jl«Jl jl l*£ .JLj-Ij i _^s- 
^jj> 0\S j\j iijj^jDlj k^>-\j^jxJ\j iJLJJl oJUt^iJ SiJL>^Jl 

£A , I _ S ~>- % )1\ J.O.H.U j5 jJlUI (_^i>Jl (»L»I <UjJ yLL jl j^A^Jl 

jliol ^ ji« (Baudelaire) j^sy La;l j] ^^-j j— j oU^yLi j 

l-bji jU! te^-i-Sl! ikiJl oJl* ^j-^kjj . [(E. A. Poe) jj oNl 

jl UoLL» t i*^- y£\ J iij^ S j&i (Jacques Derrida) 

^JuJl jjn j^-^^ IJL» jl Jj t^^L^Vl (j^aJl «— ^-UaJ ^J^jl jjfc 



.^jiJdl SjjJaj ^1 (j-L/ il ^ £j>- _p V jJI j j£ _ 1 

. J^sl jJl ( _ r J i<w?- jxJJ (^L-Nl JLJl jj5 _ 2 
«J ^ ^i«Jl jj^Jl j ^jJL^Vl ^ : ll ii^AjJl j j5 _ 3 

j ojj_vf C - ^~ J 4_o^>- jjjl jSl t^Lljl ojL^I jl J. J i.« J J-P ojL^ 

(18). 



pZLs ^^aJl 



Jacques Derrida, Psyche: Inventions de Voutre (Paris: Galilee, 1987), p. (18) 
215. 



19 



pUJI j (don) 5^Jl j (dette) <jjJlJl iTita ^ Uj ?UjJL» j 

j^l Lj^j ^ L^JlpUjj is<»UJl 1$jLj15v«I jl^lj oUJJl 

ij^P- C >J l$Jl JjHa'. » {j> oliDl ^ylUfl k_JjUj $y?J 4~*m>s}\ 

1 1 g ■] i Mai jl L^iJLft <«i~~>- j-* (a priori) ( _ S JL1S J-SLLj 4jjULl« 

^5 ,jm-J> LLw el bJl> n_^>xJ ^^^JufVl IJLa CjkJI 

iJ y„.t.,o 11 ij (reploiement) S^U-lj (ploiement) cJIjl*VI 
ti_j^L^> U p^y-i dJUL* tiiJ J5 ^^jii . (co-deploiement) 

JLo-«.i>uL) *iM <u jlpjJIj <lp jJL> t-leol IgJLSOiL ye** J-Swj 

.i^aJUJl AiM\ J) ih^i\ j iJUlSiJl iJUaill LgitJubl J53 ji^. 

M j (Leibnizien) (jj^-j^Ul l _ s ^JL; iJ j^3l iiiJl c—Jj 
(l'etre langue de oLJU ijjjJJl i! Jj 4oi ycjj\ Ja.) I iiJUl 
j! LAiLL« ^yJlj ipli ijj-* Oj^ ^ 3JL?-jJl JJULj tla langue) 
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jJLJ oJ A£ ol» :JjiJ Jb. . ...... *^L)U .U^jJaJj Lj-'-c- v_i-LSGlj 

ojjb JlVL4j t <L»j»- ^Jl ( J^<iajj .AiUwj <UL;>«jj LjjJL>-j ^ o jaLJ> 

. (20) «oUAJ ^1^.^51 

jiS^I L>cj Jj tJaii J_^isl SJuJ L>«j M p_?-^uJl J-»j«Jli t5L>Jl Jus 

^ji ^_*L~J ijl La^-jJl ,_s)>-&J .<JlljJ> oLjlSLol IJjL>t^» t^^-^^-lj 

t$JJl ^Vl IJLgJ ijUu-^fl jJlp jj15 ^ pi jlj ur*- 

j-^j) Juj-o^jJl 4jSjj^ ^ Lii-ll (jLa^J LajUI 4oLa SJaJLj oJlaj 

jjoj <.(L'dge de traduction) «uj»- yJl j~as- |> j^Jl j (ajUj Jl«j 



.232 ^ 4<L_i jX^ll (19) 
.233 ^ t ->_«; jJUail (20) 
.221 ^ jJLvjII (21) 
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jL LJ_L» jL5j t <_s-^-» cJ j oJJl ^li* 

. (23> YUJl IJLa Jlp SliiU~Jl Jl£il ^ JSLi j» 

J jj^j tiijLft ^LpIjJ iSLb j^M^i L^jSf ci_i >xJl ^ ilt^uJl 
iAjJl liJLL; J^-i>^ ^^i* (J-«-*j 'i^^LiJ •'t^j-*-" Jl-^-*^ 

^ jJl o ^p«Jl j jsJl (--ills' L) <u-XiL (j$ Jl!I (j-jJJl >* j 



Berman, L'dge de la traduction: «La tdche du traducteur» de Walter (22) 
Benjamin, un commentaire. 

.23 ^j) n— * jJUall (23) 
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j-iJl Sal*) 

J jSl (l'ordre philosophique) ( _ y i...J_ l L)l ^»UajJl i 1 ... |» yu 

A-^uljjJI 4_«_L>J| OjJ-^) J-4J .0 j_JSJ (J"?*"* 1 i^-* jlJL^I S^LpLi It jj> 

ii-JUJJ ^yJjJiJl jl^^aJIj oJlap ^yJlj tift^-^Jl J_p- jLo^j jl^k;^ 
t iJl ^<J| ix~Jl (Trans-Europ-Repress) olj <, 1984 

. (Les fowfi rfe Babel. Essais sur la traduction) ^Jl 
(Gerard Granel) J^JI ijl^-^J ^-<o Uli lij-xlLjLjj] 

jLojj jljJal! 4J j^L tJjSlI ^UJl ^ y>S/l jLo 

(Saint fj^w>- ^ri-A^I t^ij^j ( ^*j> v i.j o^J^ ^ 
jl _PaJl o^UU ^L-J jl . ^ j)£ ^Jl Jerome) 

^ i[oU>jJl SiLplj ,_jJ_j^n oU^jxJl : Lm> j i«^>- jdJ ^Lojj 
^r^j tiJliil i~JLj^> ^/Vl i«JaJli .jlJU»Nl S^LpI ?yJ>y 
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Ij-*L>- U<aJ ^JUtJ .jjL«-» J-^-"-*-! ^r^"^' 

.t—iJj^Jl (jL»*f ^y^S^Jt ajl.,/T«j L*-JLl4J ((l^t^ljll 

^yfc tioJLiu 0 j]a>- 1 ^ <ulIa*Jl Vgjy-j JjLo ^ 

^1 j «i^>- ^JlJ iikiwJl 2-*L*Jl» _; i« yji j^Jl (Schleiermacher) 
iiliiwJl £*luJl» o\yS- c~>o c<u~aJ jMl ^ 4 La La j-U Jl-jiJ 

jljj oljj-iJw^j jJU<?j (Christian Berner) yj-^> oLjl~jj5 
.1999 , t^-*^ /^^l oij^ a? (point-bilingue) ^^L. 

(hypertextuelle) iJu^J j (ethnocentrique) *-S j& ij^S y ks>y 



li^iljj ^ Jjj Uj j....'>It„.« t^^i hypertextuel iliiJ Uuli (*) 
t^^l ^LilJl ^j^JI :*Ui_JI jIjJI) i^-jillj ij LJUl l UJI *2i ^^*-J>\ 
JiSl Uju* juj^JLj t l;r ^->Jl Jij^Jl cr^j-^-; ' 405-362 ^ t (1995 
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AA>jJaJl Ul .SijS U jLipL. l^s-r j£\ Jbul j [^^JLJ] «_s ^^^JLJ (delie) 
Ji t^^SUJl ^ ^ tjUVl ^-JLojjJl ^aJ iLiiLjl t^/ill 

SiLjJ^U ^fSL^j ^_LJ <-«->■ t j_p (Foucault) j_£ j_i l!<jljxJ 
oJl) j-iLjl ^'Lil tiJ^I i^^l {J Sj&~.* (VEneide) 
^ 5a>- _/Jl _>Us>l ^ c^w-J ti-J ytJl iiiil ^Ic- 5-^j*)Ui 

.Ljjj*£> L<c>-y> jL«^ jljJajl J-** ,y i}* s >i i£^\ n _a«JLcl lj 

^JL5j I JUJI ^UL» <_» -UJf j£\ jAj ^ _,li<JI jl jl 

*jjrJl (theoricien) j\a:» 11 o jJ» ^ ^lL<JI JjS/I *jj>Jl 
JiLio d)I ' (troubadour) Jl_^- j^Li ij*u ^jJl ^liJl 

iJjVl ^ jJLk; ■» ^^yJLi U «-L>- i^-w- t(litterale) ijijj>Jl 
^^aJl i«j>- y ^»Jl i*?- j <.i*>- jJl jl (axiome) 

j»j JLixJl J J OUdiJlj t_i AstJl J i_dj_ ; >«ll1 J iwJ J^Ul l^Lo t O^JjLLa ^^pxJI ybliLa = 

L» d\ jw>Ijj ifUJIj ^UJI jjuJL, J^i-)/lj j^tJIj 

J^aiJI ^ i«ISJJ jL. JbJk^ Uiji ^1 .[364 ( _ f <s] iJLsJl JiiJL ^Jjl^jl Xj- 
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dJJi i(antitypie) Ji3 <Csi*L«j ^SL^Luj o^L<aj n-s^sJlJ 

SjjUl-» ( _ r * j] i_9 j^>«-U jj L>« J l 4jjj>tlJl ^jijlaj i*^- jJl jl 

o_^Jl t_JLiJli tS^ibjuJlj SiyiuJl pL^SIL U<ajl jlxij Jj liiJJl 
(Joyce) { j~>„yr jjf L»-Sj JSI ^j* t JLJLl^*)U »l .,<j a £ t^l SJJL) 
. (polyphonie dialectale) i~f«^J io aj^JlhJ ^ SjLp t vlJU-L 

(Isabelle Berman) jL» y J-il - (Alain Badiou) j^lt 
. (Barbara Cassin) ^m\S 1 jLji 
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jw> jl i^jJiJ LoJLLf- ty/^l J-«j<-il Ji» iS y ^ 

^ i^sU-l LfrliJ Jj-b i;^-^! iilll J-»> ^-JUf o^-f (^JJl 
Oyl~j j^iU 

^Ijl LJLt« i sill Jl J-aI ^ ^iJl frQii ^i^j tjljC ^-Jiil ^ 

. f Laban ) 

dOll Jl ^0511 v h£JI >u 

*J^J-I JiL jl tfr^ JJ tjlUJl JL- 
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<ULL>Jl) t Q0.fi-> ^^J^a 6jL* jjk (j^-^ 

j» JjVl ^jJl ^ tSjULiiJ (JjjJl JLgJtJL cjJUL«JI ^1 i^ljjJl 
ijJLiJl oL^kJJ U£ t^-L-SfL JjSlI ojj*- .1984 
iJL»j>tj] (embellissante) ojIp^S ioj- _,iJl Jj«i JjbiS ^^iJl 

oL^-^Jl a*"-! J^c* "Jj*r L*' .^j^-a-U [(esthetisante) 

ij-J>-^\ dJl* (j^aij JJ-c- L^> j ii_»j>- jlS\ J-xi ^ j « .,(7 7 o ll 

.^^JtJl i.Ji^ ^ ilioljl SJLpliU ^U^Nl 

^1 iKiLi^pJl i*j>-^iJ|D i<w» Oil i^L— IjjJl iiL>Jl J"^i-j 

. (Traduction servil) jL~.^ll 



. (Jaufre Rudel) Jjjj ijjyr Jl : jU«JI «Jl* (1) 
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(jLo ^y^xj V <U>- y jl ^^i* ^a^Jl JLSU J^j LuSUjj 

(Valery ^.jM ti^li J5 U>*-Mai- ^yJl aJL>JI LjJlJj .L^. 
y ^ _^-^i<j (Henri Meschonnic) cLU ^ ^ia j Larbaud) 

iui^Jl i^waJl ^1] Aial y U :>UJ ^^jO JiJl i*^ _p . ( *M jSL 
(3 JJu> Xp <UwiJ ^yj^-S/l JiJl j-» -^H tdUJJ .[i*£>Jl (j-uJ 
JiJl j^>-ji Lo^j ^ jliJl <-9.il jJl ^ Ol LoLs S J j^l 

JJLi ^^LxJ V iJ^Jl <U»-yJl oLi U_p tiJS _ i^lS tdLi^D 
Uj^ai -JJsj JiJl J£ Ul,! SI US' JiLiJ^I 

JiJl .^Jl . . . iJUipwJl (alliterations) <Laj^JI ^L^Jj>*J j 

JiLUL JiliaJyij ..iJtf.idJ^Uftl JiJl Ua, t,j..k<1l 
(equivalent) y. N Ul UU] « jjdliij. «^UaJl»j Si^juJU 
^Jl JiJl w w-y'j t[^-J >JI JiJl J j±H\ JuUl I1J 
^ JjJ-»«j « LrilJL*l £jJLJ i-— J j^Jl iiJJl ,_J-C- iaji^aJl L^Uj 

.^^Uo^l ,_^aJl j-^L\p 



,ii S^—Jl (jjyJl Ull-c- ^ Lot J^jll ^jaj .[i 
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\jj ,1 i ,' : .-I t (Moi, le supreme) t _^-<i— ...iSf 1 i L<1 ^ 

: ^cS\ JiJlj (Roa Bastos) ^ jX^L 

A cada dia le bast a su pena, a cada ano su dano. 

! <U«jjj CI jJl ^ 5 _v^J Ajj j>- <U>^- jj o 

/I chaque jour suffit sa peine, d chaque annee sa deveine. 

dia/ pena, J-v?VLi j»jUJI ^j^j-JI ^L^Jl t_..».L1l ^yi^l AiJ 
peine/ : jJ>-T ^^j*.*^ ^Ll*^ 4 ./i >^j<J ^ ano/dano 
Ia^- Jj t«i>w9L?-)) *^>- (jJboj ^ jls tlilj .(deveine) 

jlJLi; iJLl* (j-JU :«_s_^Jl < _ y U JliiiNl jJl-j JSI JJL^kJl 
JaJti iJLl* Jj [(problematique) i-JLSs-il] ^t^Jl o^LpI ^ jj>- 

. (signifiants) JljjJl iiL ^UiaI 

i- Jj-Ui iiL>Jl ^ I ^jLi (ji-jJl Cji* 3 ? JLc-l (j^aij JLtfJ 

J-ob J5j J^p J5 jyii j <l.Uw»L ^ ^JUI JUUJl pbiiNl 
'•■j^ <J^° Iajws Jli^^l £*y*i j^i J .t-ij^Jl ^ 

oli.il ^uJl j> v±-*tJl <iJJS .Lf^jj OjI jlJl iJlSLil j^i 

< _^$ _^-*d 4~^li-J CjU 1^*-° °^ jca j ■ '■'"a. 

«- rAJj L^i ^ <>* Jli-^l 

f -JuJ\ jiill JL. tS^-^^Jl 4JJJI Ji-li JU»Sll JlJl (etrangete) 

ii- Ul j_^J jl (j^aij ^ULj ^^JLJ^I ^L-^aJl ip-L« ^ (_jsjUL 
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.^Js jlJUS IJla j t Jljl (franciser) 

-Uj^-jaJIj (jjjjll^ij^ iijyiJlj Sjj^-iJl i(Nida) IJlJ i>w> 

oi* ol tJUJlj .(equivalence dynamique) << ( _ J SC^LiJiJl •jjl^xJU j 

Jjs jJLJj -Cst*^ r*" 0-° *-r°J '»-/-* ilr" J 1 ^ lP*^ * *: ,/7 ^ 
jl dLJjJL^ jLo" *lj— c^j^l ^jlc jUiJb^J i] jUw 
LfilSj t (Freud) Jbjji JL^Sl ti<Lu>-^iJl jl jw> jJLSL 

^ jj~>- (j-uJLxil j^i 1 iiU j . (experimentale) -u^j <u^»- 

^1 cj* 1 ^ y yj ( Fra y Louis de Leon ) ^ ^ ] J <Jl 

ojUJ|»j LJ i>Jl iJrjJl tAJ^aJl <Uj>-_^J| olSLi £j| .. . jLjjjuLi 
LU-i iJul J^-ij Lj.'.'d j <Ljj->«JI *-* J r j r L " ^iJ^ *oj_^-^Jl 

^ yC LgjN t[ii>Jl (»jJL«Jl *^rf" "^Lr^" U*^^* dr* 

•V**^ ajJj Uji 



ji! «u£) 1 (Ciceron) dj j~...*J <u» jJ-l iojJl j^SJ ^y-J <ij ( _ r _j jlSJI jy**^ ^) 
: _J&I t «ijiJ <-* oLKJl <.lk; ^ i-jiill oLU£Jl Jp» jJai. N .iUS <jl Ul.1 
Valentin Garca Yebra, En torno a la traduction: teoria, critka, historia (Madrid: 
Ed. Gredos, 1983), p. 67. 

ii\S lit <.*±j>\ ij^iJl Oj£j Jii» -(Ji L« j*l JUi jjj t^-i-P tS'wT* ^ 



32 



(discours) <_jlkiJl Jil ^ ./>;i\j Ojl>^1 jl 4 jVl Jbjlj 

iOjkj La jLcj ^ j .iJUiJl oLv>- ^Jl (jA-J Sj-uiiJl 

(cadre ^ j_^_a_<Jl jLU^/l £jL>- fLj J^-Aj j_«_iJI ^ £jl 
(theorie/ HojUj /JjjJiJ)) £jjJl ti jJa j»J_L«Jl conceptuel) 
(experience/ «J_ «Lj /^j^JH ^jjJL; 4 „h ij-x-lj i pratique) 
^ c — J tjjjj-i-^l ^jJaJl (jjJi* ^ 4i"Aj«Jl jl tiLli .reflexion) 

jl LjIpUalo-lj ikiy^S iLu^Jls .4j^|j',Hj <L»jLv«Jl iS'Ap 

C (• «. 

(impressionniste) LpLkJl U^j J**^ l-i* ^r-J j L*jLxpL>] 

.L>-jJji_^wo ^ ejL* 4j| L>5 1<Uj>-jJI Jjia! iJlJJl oULojJJ 

j." ■/»■*- o )lj j^ScuJlj jij*^ <— o^l ^ L»L* 1*3^ ^ iJUJlj 

.iJli jl cJivaJl lJi» ^1 ^yo^j ti«j>-jd! 

: ^JbU 

4Jl*j>J jl oL_xj [. . . ] jlS ^ I g .t ■ »J j 5->>>>^j j> jJL> jl» 

Lsia^Ji La { Jj*J~j U^jl I * \i 0 ■ «2 j L«lp ^j^jIJ Lt ^>c\jj \j j^kj ^-^-J 

oJLa ^ j jJLpU UjIj tojLjJl oJLa ^ jJD] iliiJ (_y^»j ^ j .jj-l 



Martin Heidegger, Acheminement vers la parole, collection tel, traduit (3) 
par Francois Fedier ([Paris]: Gallimard, 1984), p. 143. 
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(langue iiJJl ij yS j oliUl ^y^> j O'etre-ceuvre) J^uJl - *j 
.L^jLw^Lo-ij Lg_jlJi_j <u^L>- <u~j«J c-JjJl .- 1'etre) 

1^5) Lp ji lol «_»j>- yJl c-^li .(Sui generis) LJli SjJ jjl* 
iLixp^ll ^ Li") Lp> Ui; iCj-Lp ^iLJl oylll J> aUi^l 
(poetique) ij^jiJi oLJLJ c~~J .( jJLc- £~*LJl j yLlI ^ 

£j-^> ytj Oli l$Jl .(^jJLxJl j j-ill ^ ^LilpMl .iL- jjyi^a 

.JiVl i-Jl^ll 

. (la traductologie) i^jJl ^Jl<o <.[hy>Jji\j jjUJl <~o^llj 
(neologisme) ajJlj>«^^JI 4.<».l_Ql oJla ( _ r Lp I _jJ Ji (4) i»jLL<Jl 

j_oJlJ ^Lip- ^ la V-j JbJL>- , <» 4. ; . jjjLuJLi j-*"^l jl-Sj L..w«J 

jJLp JL> j£S .o s 1\ Ju- ^1 ^UjlaVI J-s-l ojju (objectivation) 
j\J s }\ j^-Lc-j (grammatologie) S_>Ll£JI ^J-*- JL»-j "U-^-i L^jjJl 
olJuJi_> t jJl jL^-«-:_^l j^J iUj j . :.IL>JI ^ki <•. (archeologie) 
t jj-l fr^yi t^-^ iJ^-LL] i L^Jujj>«jj {j?*-* j-*J ■* ygj ■.-» - II 

^ L« ^fi jUj jl i*^>- j^>\ fls- ^gLe- j-?*^, (. j jk . » I I li-» 
^1 oL^a-^dl _p-T ^ ^ ^ytj c (traductique) «cu^J 



Danica Seleskovitch et Marianne Lederer, Interpreter pour traduire, (4) 
traductologie; 1 (Paris: Didier, 1984). 
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.. . (productique) S^li^lj (informatique) iJl»_^Jl»_<Jl JL» ^yi^-J 
(systemes de <Loj_--L>Jl I g - ~ k> '■ V «<u_>- yJl oLi^f-i) ^ ..^ ^1 ^Jl 

. computation) 

^iJL) ^uj^Jl ^UJI ^ J5^ oL*^- L^J^ 
j-^JljLa j (Hegel) J-A-^-a ^1 (Kant) ii_Li .^Jl^JI 
jJa^j .^LJ-aJl L^>L*I Lo j-$jL» 5jj^cJl o^^^lc-I t (Heidegger) 
oJ_» ipLw» C-i j-f- ^jlSl 5 jJLaJl j1 JL>JI_j tJuoLJl ^yjlp <u~i> j-oVl 
j^Jic-l lS^I 'ioUJ^I iJltdl o ^yAj ip_JkljL<JI 

jjjjjj (Tieck) klJLJ j (Schelegel) Jji^i-i £-* ' *••->■ ^1 

J ./? a - ." ^ j .(Humboldt) cJ j (Goethe) j-J-U^j^Ji j 

iLij (Rosenzweig) ^Vij j j jj (Benjamin) (^^^ (J^ ^ <• (*' j-J^I 
^-a L*^- jjJl ^ d)j jiUj fr^J-a jl? Juii 4 (Shade Waldt) cJU 

jJb>^Li ol i»j>- j£\ ^le- l J>s- ,^jCj i N j\ ?(Jla J5 ( _ f Ju liU> j 

i>oL» L>- j] j^J ^ j (auto-explication) LJl i i^-iJ j 

j»-J l lr^ t-i-XJ j»J Ajtilj ^yJ^ (^T^L-r! *->\ i'Lo^-yJl J-"-«J 

(_5jj*Lo jji>ej ij^-j ' j^-^t^j * cy 

.iojs- oU^JuiJl ^-j (proximite d'essence) 
ti*^-^Jl iiSLl^, i!jJL>JI j£La}\ ^Ujjkl iLJU- 
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i-i->-^LiJl j_^JlJ jl jjj j_« li_*>] IJl-jjJ j (Gadamer) j-^iVJ- j 
.[(Quine) ^Ij^j (Wittgenstein) ^jl^iiiii Ji» t^JLL>Jl 

Ijl?- JsLj J^-jj t[Jj^l j»Lt»Jl ^ <u^>- jjj UJLuj i ji-xX* 
. (le traduire) yJl Jj«i j (le philosopher) iwi-JLiJl Jj<i ^ 

:JjSfl 

i_i j.„.,LaJl J-oL ^1 iiJUl oJL* jl .iJLii-l ijJJl j j5Xl~> 

Jyi-b ii-jiiSLo J^Ltjj c-kwaJli ^yil^ ' jUAj L$jLi> Jj Lftjl » .t,,l..r| 

.«(Lehre) ^iJiJl j ^iVl ^IJb)fl ^ jjJJl j 
. (6) «Up-I j ^j^b J-U^' OVi 4 U$:.fcU jijj [. . . ] 



Walter Benjamin, «La tache du traducteur,» dans: Walter Benjamin, (5) 
Mythe et violence, dossiers des lettres nouvelles, traduction de I'allemand par 
Maurice de Gandillac (Paris: Denoel, 1971), p. 270. 

«HerakIit, G.A., Band 55, pp. 63-64,» dans: Martin Heidegger, cahier (6) 
dirige par Michel Haar, cahiers de l'herne, ISSN 0440-7273; 45 (Paris: Editions de 
l'Herne, 1983), p. 456. 
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tcSS c iJbji J*i L5] iiJLiJl ^ .folk;! <+j>- JjL-j V 
jl jA ^\ i<uu>- jxil Jj»i ^ 4JU-s^uJl ytoJl j!>V>- <_ 5 J< — 

.«<^UuiJl 11* ^ «iJ yJ^i) y> L. 

.<-j <Lo_>- ^Jl ^Jjj 
ijjJxj L»!>Uaj| li<u>- frlv2i JjL-I (^L* 1^1 A.^JLtj 

jl JUJl_j] (litteraire) 

i^JJLJl ^ysj-^aJl JjU» (ji-'Ljj Lfr.o..,...; U5" (profanes) ajjjO JL^I 
iLjLJuLSI jl jLj^-I tSjLJliJl ^ lS*>lk;lj i[(sacres) 

jjb j iS-oL>-j^ cloJL>Jl j-^nJl ^ t Lfr.,~a,i JL*pMI j^jC (^JJl jJLaJLi 
o * g " t <c»j>- j^JLl a.'Jl JJb>6Jl 5JpL«w« JJij L«J— j tjj^J 
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k*^- yJl J-i>- ^Ljijl t<Uw>jl {y> U^AJaJl ^Iaj kaj? yJl ^_Lp j^i 

. (transcendant) 

t ** * 

S-»j>- yJl pLii t JL>- y jl (j^-«-J V *J j la * 11 oi-* J-i-« ( _ s l* 

jJLJl IJljJ .[iJKJl *jl ^ t(babelien) aJLJlJU £-*=>L>- 

S^j>- y* j <. [(juridique) iJ jJli oL«— ~Jl a^?- yJl y* j] (droit) 

jl (jJdiiji y> c jJl*» J^JLj <*.«»>- yll apL-^» 1~j«j j-^-j (J^-*j 

AjI^^o^j (1)1 1^5 j*ll_) L?" jJ_^>ScJl £o->«J Aj*^L*il Jajl_j_j iill* 

t«JLils^l < >j!» _j <u»i L> <u^-y J& j£icS\ [aJlp Jj] 

iiUL Ijl>- iL^s- iitA* <J">ls- y* j^ij i— oNl «(_i^» JS^JLj 

j-P oL«aI>mJ1j jilt JLJULi aJ*Lwi Lv^jI "C5v»jj .<JtJLll <U j^L jl 

Jl dUi S^Ij [jLUl tl >v2Jl ^t>L-Nl (JUJI] 

4^>- ^Ju»Jl ioL^/1 J ^ y» 

(traduction a.«-«-«-»JI (traduction restreinte) Sjj../2.>^Jl 

jjk L»5 t y«-»-l-l jjUeill IJL* oJLl; clLj ^ijl Jii j . generalisee) 
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j-jjl^-i <ul . (Serres) j-^j (Steiner) jJLjLlJ; <_£ jJ jjlj 

(Proust) c**-j^j ^1 (Hamann) jlol* ^ t^^LLjIj «^jt^j| ^ 
iiLlj-'^.'Lij (Roa Bastos) ^ j. L» Ijjj (Valery) ^^-JLi j 
^jJl^J V (jjJLII t (M. Tsvetai'eva) \Ju\j±Jl~J L^>jL« j (Pasternak) 

i _^JU tv_— CjUJJI L fO^}\ (lJLijl ,) ^ feJ} Jlj <UJ^jJl 

jiSl JS^j *i>L£Jl JjuL> <(o^LiLll» jj^-j tUiul 

.O _j-<dlj eLsJl (Jj«JtJ 

iJt>U- ^ (Rilke) *£JL.j iJ^j ^ pJ! 

^jJaJl J-ij j-pLlJI jLjI i^jL^ ti— >- Is^^ (nachdichten) 
Jl>- y t[jmj] (Nach) iJaiiJ <L~jJIj \1a .IfLJ jl (J-^ c _ 5 zJI 
(nachdichten) jli l-iiLa .L»ji 5iJL>J.I i[^JaJ] (dichten) VjiJ\ 
.ili>JJl ^^^i! t_..t«Jl ULkp jLJI (3_ji Ji^^l <i** ls**' 
JJU ,_^P Jaii J-*-*j N .jj-I L<ijl ( _ r >j' jlll ^53 

u! j .uJ _^Ji ^ka; Jj i [Sm. v-jjJi iiiJi] iiJ *jJ 



Rainer Maria Rilke, Boris Pasternak and Marina Tsvetai'eva, (7) 
Correspondence d trois: Ete 1926, du monde entier, textes russes traduits par Lily 
Denis; textes allemands traduits par Philippe Jaccottet; poemes de M. Tsvetaieva 
traduits par Eve Malleret; coordination du texte francais, Lily Denis ([Paris]: 
Gallimard, 1983), pp. 15-16. 
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^ diJi jls t jLJ^I Oj* Ujupj .jij-Ij ALf Jl>-_jj M» 

*" (8) • c" _ 

tL» ^^X-n-a-) l jAZJ%S ^jiJl ^jjS-SlI i*^-jjJL 4^.o^J j^-oJ L" (j^->^J 
JUP tA-i Jj>U1 i*^- jJ! ^Jl& ^JLc- jj^j^j Lo jjbj .i«j>- Ji" Jj»-ta 
^j^JL; iu^»- yJL! UJlp ">Lxi Vlj < ! J ^i!Lii\ i*5 ^ j-L 



Augusto Roa Bastos: Moi, le supreme, traduit de 1'espagnol paraguayen (8) 
par Antoine Berman (Paris: P. Belfond, 1977), pp. 421-422, et Moi, le supreme, le 
livre de poche; 3048. Biblio (Paris: Librairie generate francaise, 1985), p. 571. 
1*oj1 I y\S i i™JU j J\ 5 Ju* t jW^J' c1 j >--J-^ 0^5 ^ 3jly> N (9) 

Le temps retrouve, texte etabli Eugene Nicole (Paris: Le : >J aJl I JLf. jJiJl 
livre de poche, 1983), pp. 15-16. 
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( _ r -Jj i«j>-^Jl jL>^ii La i±)Jl>z3\ UIj . (enseignabilite propre) 

jL* M ^1 ol Jl U^l ol ^So" .ilU j U ^jjc i[jftl 

t Lo jjiL^ij .jl51j J5o ?^JL«jJJ Lp_jws> j-« JS^j ol t I? o •■ II 
p ^.J.«."Ji IJla ^yyaiLti >..,«,•. II JJj^I j jjLJLaJl ^-JL«.t< l.f _ >.-.. t 
J5\JL> |jJyL« *Lii j _jSLj <l»j>-^J| frLvii ol c~w>«j i<L r >-lj.ijN\-) 
0 j^-^> L-^ • [i*^ ^iD jjlp i j ^^Xju L« ybj] (sui generis) ^li 
IJLa jl>- j3 ^ki .<uJL<?l p-i- j]l> (interstitielle) oi^Js ^ 

,_yjl t Ai*j>- jJ ^j^oj L» J^ J-o..,* j cjL*j>- j-J-! tLsiisj 
5JLL5 iij^Jaj ( _ s ^Jw> Jj ti*j>-jJl |Jb«j V jJI ^»JLp o^i tlJL^Lft 

(le parallele) <_£jl _^iJl l _ y Lc- JuJJLJl ^1 La Jj>-b>- ^ L-J j 
IJL^jj .4.a...,.liJl jl ^^Jlj ( _ s ~~iJl ,_LUtdl j p-bdl liA J^L>Jl 
pLii J^b ^ ^ JS Jj LpA^j j^jiJl j^fc M t^j^Jl 
.UjjJ IajLxpL iLu*?- tdiiJu J-^SIj tio^^l 

1985 /jLl 15 (j-ijL 
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alfJLl^^H ^ idJUi JJ .i*?-jdJ ioJaiJlj iwUJl 

: <uj U^. j <:i}L~Ji\ ojLft ^1 jj-li t (Alain) o^S/ ^Slj 

jl LjJb>tJl d\S e-1 i j*\J> Jj <Aj>ji (jSUll ^y> AjL> Jjslfrl» 
t isLi>} jjj ^ iji <Ls^ jJl j 4 Lijj>l jl L~~jN 

j.n-t.11 J* ^LLi^ll i^>-ji (Jl toLJLSCJl t_ -kLLLs-'i/l ^ 

. (rime) i-iULil J-t ^y^-j (metre) 

aJu_»JI jl tiUi J-~-i ^ cuu--i)ifl Lfj>-«-?r ' V j-* 
i-xilj-; tjj-i!l ^^ip ^jJa-^aj JLSlxJl IjlA Jl* O^i 4viJL!i £«j 

t^UJl J ^Ul ^ M 



Alain, Propos de litterature (Paris: P. Hartmann, 1934), pp. 56-57. (1) 
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ilaj-t)LJ IJj Li (litteralisme) ('ii y>Jl jl ^>Jl i«j>- ^x!! 

y-.,^oJl ( _ ? Jlpj tS-S^P Zj'jZja ke-y> oli t^yUiJl ^ y„..».<Jl 

Ja-^Jj ^ 4,. a.., tail ij^-LlI <. <LL^u j^jC ^i'ill 

LLJ^Lj i*j>-yJl Ja-y^ ilL«^ ^iS^I jIjLuJI oJl* ( _ s ii .iJLsbj 

^^53 . ((religion) ^jJIj J jij ^ ^y^- j) <■ (religieux) j-» L-> 
o js-Ja L«j L*jjJu j-LsxJu j-* Lj JuoLJlj 5j_ r «-iJlj Li-JiNl 

<Ujjj (>^>-»j U -U>^ *L<ai j-» i««_»y»Jl» — j 

^JL^_i ^LjJ! ( j_jCL; t jl»-J1 IJLa j-jJ_Jj . ( j_JjJiJ^A <_$Ji-! £j ■/> j-> 
JlJL*j - ^ I JL«> ijlj - (destruction) 

Ij^i lis^jyJl 4^j»">l<i ^ iljl* j»JjjJl J-** .ij^la^i^lj 
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L^r ji jj Jul aJu^ ^Jl^JI IJu> Oj5o Ml Lbjl U lil 

ij>^J ^*>«i J^^-H L5_^-~< <J' ijc'W 4 jl 

(l'analytique de la jJl iJLJUj)) _j [JJiJ-i coJi^- (_$jJl ^j^JL. 

. traduction) 

^1 (platonisme) <J> ^U^Ai^l i^jJlj (hypertextualisme) iJL_p«Jl 
^-»»jJL» I g 'I .0 jjJL) 4_*_>-jjJJ oj ■ » o 11 4_i J JLa-iJl Sj j .,<■?]! ^J-^_JLj 



.LiLi 

J-»Ij ^^Ji-c- ^bxjVL; <.<*■■■ L.« 11 i-j&Ljl ob ^LJLJL^till £*-»->~j 
^UJI ^^iJI A*JU J-.LUI ^JUJI JL*J1 lift JXia 



•tJ^Pi U i«ii~U)l iLI>- lis^jdl £Li>->> jl^^u tSji>-l i*^* - ^s* cJUb>- (2) 

Antoine Berman, «L'essence platonicienne de la traduction,)) Revue d'esthetique, 
no. 12 (1986), pp. 63-73. 
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iLii oloJj-y i_jjU<aj tjj^SJl yi .iojs-^^lll AjjjLalll 

Ot^y Cyj -<jj^ u-i^ lJI t^j*] fJ^trr cri-^ 1 

j^L^» 5-»L!L«_> l$Ji . Jj t LJl i-^-JL «^iLJ)) _^Jl 

t<u^>- jJUj (JjL~j ilr* 1 "* j**^ ,_ysA>e-iJl bJU-*J U<sjIj UJLoLJ 

^ ^JiJl oilp^j iLLS L^->^J i^oli ^1 oL> jlJl ,_yi*J litAkjl 
^lij ol^ ^ JUl (^«Lij yJli Jilj Lisl tiJLii j .jlJiLJI IJLa 
t (Stefan George) jLL-T-^j ^Jjjdjjk ^ li^UaJl i«->- ^1 

jl ^*UJl jlJub ^li ^1 oL^ _^Jl U^lkJl tJJUJu JL^ailj 
j-Ji _y>j (Sophocle) (j-wJL? jJ (Pindare) ^ ^ J-Sn-J 
UJlj <JJl>*J frUii; jj y -Uj J^»-*^ <■ dJL! JU . (Baudelaire) 

jjjjj jjk «_i jJ» ^ {Antigone) . Til 4_«^>- : ^ j oL> 
i-»_>- jL^j^jLlJ (Le paradis perdu) jjjLLJI i-«->- jjj 

lu£*i~> oU> ^Jl . LJ SLj _^i£J (L'Eneide) SaLi^M 
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^ ij^S 4.-.J (_JJlJ ^..JLo.ll Ja-»jJl ..rtll (1)LjLa JlIajJ 

. JjUdU (^JLjU ^ 4 *A3r (normales et normatives) jfjjL** j 

J-Jl* ^ U^UaJl ti«j>- jJl ^ jjSCallL pJlJl LAp (jjjCj liUJi 
^ <_~JI UI5 U^S! j ^ obi jJL L^JI ^1 _^JI 

i«j>- ^1 j^>J <J*>1=» ^1 t Ai^^jk! (Traduttore traditore) iiL^- 
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<l^_&L-m-^_U L^»^ Li>tLo Oj^j d)l t 

.Aslilil eijb *L*I J 

jJLiJl ^jf- jJ jio ^yaj J5 Jl* J~»«j LjjU tJj^pcJl iJl^p Ul 
iajjJaJlj t_j_jJL.^/l jULSjj (parodie) S^LJl SlSWjIj (imitation) 
^jj J5 jl (plagiat) JU^JMlj (adaptation) ^LiiNlj (pastiche) 

.LiL* ,_yaj <y li^Uajl ( _ y 15^Jl Jjjj^all ^ 

<*_aJj^> (Gerard Genette) c.-.-'w^- ijlj.^ (j^a->«-i J-5 j 

' " " ** ( i ) 

j» ^L^23 L>-jJL« t ^^s^Jl Jij**^' «-Uai (Palimpsestes) ^ 

SjUlj iisL«j oLLycJl Jb-I (Colardeau) j^j^ j5 ^JLe- 
<L>*ij (\Juo\j *£"$£j>\j jLSL»)Jl jAi tj^'^l (jaJI 

(2) - " 

jiJl L«J ^ ^ ^ o.m.j (_$iJl *-^>- jj./i'W IJL* j-J-^jj 
(les belles o*5Lw*^Jl oL5L>Jl j j g la ■ ^LlSIj ^JLc- ^_*L— Jl 
<lJ J j^Ji j r»c J cjli tJuu j^J ^y^i .IjjL>ei» infideles) 
^ ^ (Coste) c—j-S" J_*i L<JlL. 'Uj^ JL* ( _ s -i>-Nl J^-Jl 
^L-J^ll |> g all ^ f j— ■ (J- Locke) iJ_J j t_aJj^> 



Gerard Genette, Palimpsestes: La litterature au second degre, collection (1) 
poetique (Paris: Editions du Seuil, 1982). 

Jean-Marie Van Der Meerschen, «La traduction fran^aise: Problemes de (2) 
fidelite et de qualite,» traduzione tradizoine (1986), p. 68. 
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_„^a_'J ^_»_wo d.->->- t (Essai sur I'entendement humairi) 
(Titus) ^jl^S-i (Caius) ^jjIS' ^Jlj^xJ i ^ j-^-^ oLJLS 

t(J. de Maistre) ^r^^ *_Ajj_p- ^JaJl] j^i-ij L-° _^si aj^-JU 
iiLJJlj (jjJUl jlS .[(Valery Larbaud) jjj^ ^^.Jli jJ j 

j^oUtoJl c^i-l Joii tiiili J-'jJl ol 

Jlijl IJLa j»ivJlj .ULJ y'U jJ culls' jlj J5 otAjJjdl j 

1 o iS j !^ 3 ^Lij^>Jl ^u^-^iJl <L)L~a l^J^ J 

Ji*] iiUj JlSCj ij jiiji i_Jljij-l j-jo ^p LgJ j5 jJiJl 

* * 

Jj t (intemporel) UU j*y ^^Ja-*-' (j-J ^ jJl l-i-* Oi V| i-o^r 



J. R. Ladmiral, «Entre les lignes, entre les langues,» Revue : la il (3) 

d'esthetique, nouvelle serie, no. 1 (1981), pp. 67-77. 
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jlS" ^1 iL*- jaJI JbcJ t^jVl LpLlJb -L\* A*->- y iiUi v^J ^r" 

OL jl ji^/l ^±..^->t-i u oJLjj i i jiiC«Jl ,ji«Jl <L»^>- 

.ij-J^Ul iiliiU iJLLJl w>J^ oKJi mU ibUOl 
JililVl j ^aJl j ^j,,,^.!! 2^JI ibL-V! J"^ 

^ li*)UaJl Ifr^-g j-^<aj- OJlLii tijlj'sU l^pUii-l ^Jl S^L^P^/I 

ikiJ (Robert) j— jjj ^ _j^»L5 L\J ^^JLjj .5 j3-Lv»Jl i^jJiiJl 
^ la , dJLv»L»jLa j^s- t-a-Jlj ^^^JLj (syncretisme) 

ijU-x-aJl <JI ^ i^UjjJl ^_«JI J^-jI ^j-*-^ (_r^ 

*y>- ^ iJL>J (romanite) iJUj^Jl w>UJl <jls Ji5Ca>j .iJL_^)/l 
t iJl i«jJLP j (traductionnisme) <^j>- y 

. <4) jJi JS^-Ij (Nietzsche) <l1iJ UjiI US' 

oJla (annexionniste) 5_JL>JNl 5_*j>-yJl oju>-j Jjj 

(Ciceron) jj^_Ji ^ JJT ^ tL*jj ^ «L fr _, J jL^» 

^ S^JLs^Jl j_j.sU.JL! ^yiij jL-J! ^JU^Jl ( 2 r Sll t (Horace) ^1 j jj» j 
(Saint jj^jJlaJI J..A«j J-^s-^ jJI ^jjbull i_i ^ 



Friedrich Wilhelm Nietzsche, Le gai savoir (Paris: Gallimard, 1967), pp. (4) 
99 sq. 
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t^LiLj^Jl <L>r «J| j\ ll L«jj i Jerome) 

Jijtj t [Vulgate] JL^AJl ^1 ^-XLjl ^U5Jl U*-^ 

«Sed quasi captiuos sensus in suam liguam uictoris jure 
transposuit» «et non uerbum e uerbo, sed sensum exprimere de 
sensu». 

LiUJl jj-£jL- L4JL9 i^^—JL U»b-I oJLS" lilj i« l ^j^*_JL1 

.jji^AsI ^1 t^yLj^^l ^5CaJl ^Ij (Saint Paul) 

«JjJL«..Jl» j (le sensible) ^j-^^Jl j~-> i> Si j « . h 5 ll 
Uijl i*JaiJl oJla Jl=^ y j . K^Jdi^j «-U»^Jl)t ^ t (l'intelligible) 



Hans Joachim Storig, Das Problem des Ubersetzens (Stuttgart: H. : j W '.I (5) 
Goverts, [1963]), 

.<i_.»M.I1 io_j]»^il» 4.--_,..ll jL <Liw ^pI (6) 



51 



( _ S S0 t(imperatif categorique) LiLL« L>-lj tuUJJl Jl j-OioJI 
. <7) r Sll £ J\ CJj U jL*ui\ (souffle) JiDl 

L« jj (_$jJ A^j>- ^Jl £jb J-»Ijs-»j -i*^- Jl k>| ^L^* 
i_Jl~Jl <j-jj» A-vfL>Jl Lg-iiLij J-j^Lu; Jl <_iil_^Jl ^LjojJl 
(evangelisant) (_g ^ ...t. ^JIjJI SjJL iJjL^V-J o"^-*^^ 

Lft ^yj t<dJl iJL5 jl i_o<-i A£ JLp jj^jCj il tijj^^JU 

t (traduction pour) «J-=rl y *-*j>- ^» l^l ejjj-^> aJb^U 

tj^w>Jl liili .(traduction par) ^ Sj.iL*> i*^ y c~~Jj 
oLM _jJl J (Nida) iJLj I <o l» j <, iJuj«Jl «JL* j£ 

(l'evangelisme i^-^^Jl ^...l/Jl jU niD-iS' tiJlojjJl iJUJNl 
.iJLJJl LS - ^^! iiLaiJl aJIj^»NI ^>^Jl JL>tij IjljJ traduisant) 
iJ J»!AsNl <L*JaJiJl JIp \1a jl* t«LLJijLll 2Ls-Lll y> j 

.0 ^~SCJl 

^JJI (i^^-JI)) Jul; jjkj t (translation) «JJLJl» y> \s- y (oeuvres) 
(pure LaJU- LJlL* U-i j-o-Jj (etre en soi) -Gli J ta y>-j j-*z-*-> 
2£j\5 i ^ Jl iiJ <u^»- •dJLJ (invariant) IijUj idealite) 
q (_$JUl Ju>Jl Jl tLaJL^ j! t^^Jl (gangue) L**LLi- UU- 
Jl »_1^>I . (signifiant) JIjJI jj* (insignifiant) <d ( _ ? ^*-° ^ b> <lJ 
L^JLp y- jUl oSl 1 5-U>-lj cjUJLSI jl >±Ui 



.4 . 2 ol/ill « » J-^l JU*1» i^a2ll ^US3l : J&\ (7) 
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^(b^ (8 \il!iS b^L^l J£! J^JUJl ^UJl ^-y^l 
^iJl IJl»» (confusion de Babel) ^Ul Jp^-^I jL&I iaii ^ 



Hermann Broch, Creation litteraire et connaissance , bibliotheque : j la ;l (8) 
des idees (Paris: Gallimard, 1966), p. 291. 

Court de Gebelin, cite in: Michel de Certeau, Dominique Julia et (9) 
Jacques Revel, Une politique de la langue: la revolution franpaise et les patois: 
L'enquete de Gregoire ([Paris]: Gallimard, [1975]), p. 91. 

Octavio Paz, La Jleur saxifrage: Langue et litterature, essais, trad. : jJkJl (10) 
Jean-claude Masson (Paris: Gallimard, 1984), pp. 206 sq. 
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bL>«j i)L«l ijjj^aiVi ^ ( _ jr >-Ml (_9 y>ti\ *ljl AjL^JI oJl* jZJ 

. (traduisante) k*^ ^iJl iilJl J»-li ^-^j (.r*^^ -^y *-* .r^' 
oJut ^1 JLio^l U <up jl <^>«j t JJUi J^r'^ j 

L? 5Jj .oJJl ijjJjI tUjj (>j«-*JL! Jt^>" ilJL$Lfcj toJUl 

^ 4_ULs-^l eJL* jl dJUi t(langue dite d'arrivee) J j_s*» jJl iJ<_L. 
^^Chj jl j^Uj N <u->- jd\ Jlo jl j t (j-^j M ^L»L» ii j^S Lc-«J jl 



Li SjS" j^iJl i*>- ^1 lJU _ 5 

<ui$L^ jl? L- yt JJLli jL. ^Lk)Nl J-«jJI IAa y 

j>- ^<J| iiilL; <0l jJ n_i)j\»Jl 



J5 f-Liu>-l ijj j-J> l>*-*j 1 j*-^ j-* - ^ ij^ 2 ^' ajIxJ d!>^?- <tJLu<5 
^^ji ijjLju j-i^^ j j£> i ijjLj«_a <lkJLi <l»j>-jJI Iw^i5sJ jl ^jtAJl 
. (syntactiques) i^^Jl jl ij^j^Jl Ls-bJl "ij^i- 
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tijjJLiLJl <j^> y> j\ tJjbU b>-L*j JliJI Iju*JI j~*-u 

oUtS" J»»-*i->l JlS ^-aJj-JI <jlS lils tJL^SlI Jl»jJI ££jU 

o j£L> <aJJ*x~o3\ _ (Trieb) ilkiJ J.».«.^..l jl» (Freud) Ojj ji jl5 
jJc- (pulsion) £*b i\ae\ Jl p j^JJl ^^-J j t <u->- ^^uJl 5JJLII J 

jJL-; N ^ *iV fliU . (sur-litterature) JU^I *-> a % 

M ^JJI J^Jli i^aVl J5L-^JI JI ♦ ^JUI tdJUJtf i^jdl 

<LLj9bJI <Lv>- jJI _ 6 

( j) (j^iJl (,_^) ^j^aJl £*->«j 



Trieb iLiJ jj-i; ^ i^Jji^l oi ij^S/l ^^.UJl JI J\j («) 

jjs^l .ilJUJl iJjll jjLi (pulsion) ^iljJl ^yjw .(penchant, tendance) jjjil 
Dictionnaire allemand/ Worterbuch Franzosisch, Euro Books (S. : ^ j ■<» 4-1 UL,- 
D), p. 1169. 
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j j£j ol j <£\j>*j jl j jA \Zaj jJJL jl ( j/3j jl£*lj i aJLs i y>- jaJI 

tj»JLij Lo Jl5 1 ^ . U- jl jl *4-Jlc- J-Lx-jj 4-j j $ *,; ... ij 

j _^JL»5j (Genette) o-J-^ j (Bakhtine) l j tr -^-L ! ^ t iiL'.f * 
oU^LxJl oJLa J-^j -u-i^ j-* L«J ^^.L^l J_iJ (Compagnon) 
t (quasi ludique) Jl 4~J> j>- (_£Ji!l y -tLj Jl* j» <A>j^i\ 

j ^Laifl cilSWl _ 7 

J J^uJl ^(mineure) <dL$Li i_Jl> tJlJLiJ! jl 

Uj>jjJ iJL^jjj .i*»-^Jl Jjii J) i-j^^I jliA~s^Jl U-* tolS'UtxJI 
(epithete) c~*Jl Ji* tU J^-><J iuj^l y»UiJl iJi* *lio1 J 
^'^^jjJli j_$jJ (l'imparfait) ^^aiLJl ^^LJlj t^j^ojjs jj^p 
Jl* Ju-I j-* Oj-^-j ol I— • ■J-j>- (j-^-^-d ' ^~*^L? 
oLS'UwJl oLJL*^ j (Goethe) <G yJ (Nerval) Jli^J Juiii .j^jKJI 
tAi^>- j^j IIa ^. ^iLi ^ (Proust) c—ji^ 1^ fli ^1 

' L. J^jJ ^IkJl 5^1pI Uijj <-iJLfri >uJl jli 

^^LsmJI j^c^" (J ' J- 1 ?" ^.^i '^^i ^J^" J-** ^- A Al 

£^UI ^ JvsUJl ^i^Lj^^l y>Sll IJL_* U^Jbj . «ljb_Jb»-» UaJ 

^ j .p-** Jl <JL>«_* (faussaire) jj>«JI J_LL<JI j (copiste) 
(concentre) j5 y> <uLU J^>^ Jl ty-'i J^<Jl uls t ^Sl _^Jl 

^ c,. ; -.,r f u lt^ 1 S^i^-U i-W 1 J! {yr (11) 

.o Jij j (Palimpsestes) 
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Lj^S La! t[ jj^-^l IJlA J*"^ 5 "" 'J^* - ^ I— iJL> {J>*a£j 

(homeriques) i^jj^ jA cj jju Jj>- <«1»~>- 1 5 ^i-LJl SIS^UmJI ^y> 

Ojjxjj ■('j'^-ll j ° j- (Flaubertien) ^^jJi (j^aiU ^^-^Loj 

^jJLc- jjlIj vi~>- <, (accentuation) jujlJjJI 5 y^Lk Uijl ^ yuJl 

j-^odl t(l'analyse stylistique) ^jlw/^l JJb^JLi 5-— '-ots-aj 4jLj 
j^s-S n_«^Jl IJl^Jj i<JK-Lll i~-Ul SlSWjIj JlJuJI ^ 
[f j"AJl ^ ^1] j~$-^Jl (Borges) {J ^^y. ^ aLiJl ^ JbJbJl 
.4.*^- yJl j-p i^^-Jjij 4_>LSL>- (P- Menard) jLu^> jLj J y>- 

L> j-*>J 1 u ^'^ (JiJ 5 *-^ (jl*2*^ s ^i OT^T^ ij^-P^^J t^ij**^ jy*iJ 

<. (Racine) j-— >l j I jJ-^i j (Phedre) "a « jJLaJl ^^JLp- J . Isl'^j 

L* j . (Anouilh) JjjJI j>*-itfj <_r*c^ j* j— ^ (Antigone) j^iuijt j 

jL-J^I i>j_i Lg_Lij_a (Hannah Arendt) cjJlJjI L_?- c-j^j 
,_$jJ j^LiJl jl» ^JlS t (Condition de I'homme moderne) i±-jJL»iJI 

[1354 _ 1350] oLjbU i-i^l i^yJl jl» 



jlSU ji>U- o-i> j pj>- j£\ y** U» : (Du Bellay) jj J^i (12) 
Fernando Pessoa, Visages avec : Jaj\ t« ji-l oLSL» ^ t^jjjo Jl ,_yj<— j <JU t0y<j 
masques, traduction et presentation d'A. Guibert (Lausanne: Ed. Eibel, 1978), 
p. 170. 
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JJLiJl o\ i^-ji Jl niojJ-l ^^SUD L—JL ^LjVi oi-* 

jl (Mazon) jjjL> oU> J-^ jLi tJ^-iJLj 
oJLgJ (accommodation) kLL-j-SIj* JL^--^ t(Grosjean) jL^-jj-e- 

(se traduit) ^-j^j j-* j (•->- j^-«Jl i_i ji> ^ (recul) jjJl I Jl* 

(i4)^jjj^. ^Lft i^jJi Ajjj^xJl aS"^?- JJl>«j 

^j/i '■ 1 ^L^jJl ^^sjJl t-jjJLiL t ^1 >.JCj <■ Ijl5La 

I g ...tfi S ykUaJl c-JlS' j^j * i_$L^!5lSl!l ic-jJL oU j^JLjl infideles) 



Hannah Arendt, Condition de Vhomme moderne (Paris: Calmann-Levy, (13) 
1983), p. 34- 35, note 2. 

(La conquete de VAmerique: La ^ (Todorov) ._j jjjs y I ; ti ; (14) 

■ « jJ j-J v— ^ jL " •V'-* ^ j— " ^ J-^ question de I'aulre) 

i ^ # (Jl j ^y*-* »■ Jj=»-L**i t Li*il 4JLJL«j» : (Jj U (Colomb) 

tJd^>A j. IL i»iLu» ii^ilS ojLyJl oJL* oL JL>-Nj .n^'iLSCJl lj o I «; ; ^ 

S..,.; IL el t4la : ....ll y M jA\ i<L5 jJl ijl j-^^ij -(36 j^) «LuiJ 

Tzvetan Todorov, La conquete de I'Amerique: : _^ail t ji j5^J i_-JLi ji ^^-j 15 y J 
La question de I'autre (Paris: Editions du Seuil, 1982). 

y ii-Ul i(G. Mounin) jUjj> ^jyr ^JLH J-»JLl jlj^»JI (») 
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lit JSCIj'j i^iSlI £Uj)Mj ^yJlj J-^ljJl ^» .L^S 
jl (vernaculaires) aJl>^J1 o^JJl j^LjJI J£ t-UaSI .k-^l 

<L>-^jL»Jl ^jJ ji <L»j>-y ^1 t*)Vl» IjjJaJl .i;-!?-^! L y?j ./I'.ll J^-li 

! (cJUlgJ ^jij-^^W jj-jjjt^Jl ^j«i»JJ 
tfTo be or not to be, that is the question»: 

j-»j ojll Jl SLJ-I iiiJ- j* $j jk£ $ duU j 

. <15) « f JU)l Jl^^Jl 

tLoLj <Jbjj>tJ 0-^-^>l Jl43 i Jl _^-<Jl IJl» ^^Jle i*j>- ^dl ^.J jl 
jli tLx^Js .JJ ^ IgJiJbhJ t yJl oUjbU i^ij ^ j 

Sj_w«_a 4_;^L?- JJ>-Ijjl!I / 16 ^Jl ...(_£ j-M SjLj ^ .^ jl Lij 

<lJI& ^^-i ^-^H ijjl—J jl [qJ[ .. . i_j jJl— Vl SiUl] iui! 

jl .oJbJb*- CjLpLwS iUlplj ,^^11 iJ^lJl oLJl ^ <i;Ui<JI ^JlP 
Ijjkj 4ojj5JuJI oLwsilioJl eJjb ^j^o (ji la'." ojJl?«J|j Sj^Jl <Uu>-^Jl 



William Shakespeare, Hamlet, traduction de Yves Bonnefoy : j— Si (15) 
(Paris: Mercure de France, 1962). 
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.SUl. (Kafka) LSoLS 2L)L>- ^ *iLl^V Lis j _^>Nl <_JLkJ 

ijlJL; ^ i-jVl SjLjJI f>- y (Vialatte) o^Li 0! Jl^J iIJl£Laj 
sliUl .-.^i jJU J^-j i)L^> 0L5» r^^L 1^5 i«i_<^L>«_<Jl>) 
(iJ) t-j—jj J j^-i jllc-j * <-jLi£L; (arme) L>JL~o OL? j i o- y-iJl 

. «<i*L>Jlj e j^x> J _p- t (Joseph (k)) 

<. (Goldschmidt) c^-^tjj j_e j (Lortholary) ^ jN jJ j jJ L»l 

<— ' j-* (_r^L^- J-^-j ... 11 JULS ^ ^ J-^--^ ojLyJl Laj>- JUii 

J>- j iJllft 0L£» '((Jj^yjji) ".. . L*alj tu_>L5 o-JU toJUUl 

. 07) «^>JUI ^1L- 

(litteralisation) i^-iVl ii-LvsJl I g ...a'. SiL^JI iJLjd iffo^.^ 
J5 JLp cjMLa) «iLiiJl» 4 cJJt 01 . (litteralite) 5J _pJl i^UJlj 

JJiJ jl sL$J j,Jj:-"ll aJLh^j <u^»-jx!l i^jUk^ i!«-L~o LJIp jj^aco 

jiJl J^Ai- LJtiS j»J aJ^L^o oLUl^il LJlp : Lx-^>l y JS\ «L>W2J 



Franz Kafka: Oeuvres completes, bibliotheque de la pleiade, traductions (17) 
par Alexandre Vialatte; ed. presentee et annotee par Claude David ([Paris]: 
Gallimard, 1976), p. 260; Oeuvres completes, trad. Par Lortholary (Paris: 
Flammarion, 1983), p. 30, et Oeuvres completes, trad. Par Goldschmidt (Paris: 
Presses Pocket, 1983), p. 32. 

Quizaine litteraire, no. 402 (octobre 1983), pp. 15-18. : ISolS ejJL. \jJ\ J&\ 
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11* ^53 .L^-Sll ^U-Jl oU-Lul iiJUbu: ^LS ^JUu" jl iJlk« 
J5 L^J jj>l^> i>->s ^1 (■ ^Lfj^ J£Ajj ^ ^^1 



JiSlI IJLa ^fo^uj . (traduction servil) ix^UJl 5a?- ^JL iJL^Nl 
ji^U t Juu*_. U^jL- iik^J ^ L^UJI L^iUj ^1 
S-o^-^Jl jl ^^xj N li-* (j^J .o^Li (Jil jji jj-J to-wwJjjJJ 
iJUaj> LgJl 1 ..a jl ( _ f ^*-> "^j ^ (_5_»*ift IJl$J (infeodee) S-iS" S-«_^L>- 
Jl«jL) V J_xJL<Jli 4i*jLlJl (intertextuelles) i^LJl diL»jU_<JL 
jl iilJ j-iww«J (J-— AS j] if ( *L/iiJl ^1 frLjjl jl&l ^ 

.*L--i]| IJUfe Jj-b 4ju.>t^.,.. ^JUl «jl_CJl» JUJj>J ^ Jj t[«S.L.saJ 

tjt_^U\l a-^JLj ^jji^j-T j^. (^l ■ • ■ iSj^y. 't/*-?- 5 
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<L<LJL>Jl ^ lOU> jj ciUi ■ 'Si j jjJl oL->-Ij jj-* 

yjji J^*-*' 8 j-~i j-* j *£^tj ' ^--a (J^^-J] j^- j oJu jl>- oLpI juI • 

(^Loj j-« Vli t [(Louise Labbe) 

j^i tK^yJUf^l ^ >- » ». *J jjUxj* £<-»■; - Ju£t3 J^j |»jU<aJl _ 

( _ r aJl iiL? iblpl iaJLi- ^ 4^- ^'J^l O >£j ^-AlL 

(sur-traduction) ^$1^1 4-«^>- jJ 

t (Jouve) lJ jJs j^>- jJL^Jl (Shakespeare) j-j-j-w^SLJi 
t _yii i^jaiji j I (Leyris) ,y ^>-jlJs\ j^^SJ^j 

_i SJLa-oJUoJl J ■ /■»" II £_o t 4_«J>- jJLxJI 4-xJJl i bLd ./> j-><J <WaJL>Jl 

(_^JJl i JL>JlJ 4jw=> y> AjIIoj Lsijl i<UJ>- jj ^ (J^*"^ ojJj^aJL) 

tilliJi %Jl»j .^yiS/l Jjj^iJIj ^^ijcaJL 4jsU-)/l ^JJc^j; 

£->,y-"<S j (signifies) jJjuJU i-^- yJl jL_j t 

i^^Jl ^-s- <.<^\ p\ <i ( J s ^n jlJ t^Uv^- 

.4^li»- Oji {jAJ t-Vjli jji ^ tdUS 
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l5 1j<-»JLi 5J»U-IS i«^>- ^dl J-xi tijJi^ij j! L> Li! JL>Jl j 

J ./i a 'ij i <LL«j<J| a JLa <L>j j^>j <L»ljb j^Ij Lo t^*" 
J^*^- jl<jl (_yaj<J a ^xJLl^l Lo j-Aj i_S j^Jl ^il JuLvoJl ^jcoJI i_ >L-»1>I 
JjILoj ^ ( _ 5 xJ^ j lo^JLoJIj iU^$-<Jl iJLuJl oi-gi .e-lyiJlj ^uilj^Jlj 
pi 2. Ill j iwijJl jjj«^io C-^tJaJLi ' ^jjJlj olilll 5Jl?-_j t^*' 

Jai* ^j-J jjfcj tij^jJl oJLa J^-l-* "j^l" JL^Ij J^j ^L\£9 i*A>-jS\ 

j-a ^j^pwJl ^^^Jlj p_>-j^-«Jl (jaJ' j^Jl U^jI Jj tpj>-yuJl ^»_Ji 
iij_ r kj I Jj dJUi ^ 1*5 U-^i>>w»j- (3 i**- <■ 4* ^p- 

:Jli tinSlj 

JL-J-I js- jAJLi i«>- ^Jl <U* (J^Xl^i Lo villi 4<_J jiA 
/ 18 \ . . ««>■ jil ij^L-SlI islkil 

j!>\ .,n a '■ » _ tj jJ*Jlj ^^Iji-oJI <_$! - t>j\Sj>\ i^JLSl IJLa jiCJ 

V*JjJLj> Jl ./T.tt'.Ml jl5 jl .4-~uLi jMl ^ j^L^Loj 

. iJjJp^Ai'ill ixJaiJl Jlj^-'AJ Jjli * ( _ ? Ji 

LfrJ j^j ^1 ilSLoS/l ^ i*^- jU IviLIi J^P ^Liij 

( _ r ai J Jl I jut ^^SG .a^aJ cJSjJI ^ Ig./g »jj iJ^^Vi^l ^jJLp i-*^! 
iJjij^Ai'yi ^ ji^j jl jji {y> i.<aj>- l5 JLp -Jutj J^j i*^^;— 
<uj>- jill j^i t jj^n'i j> ^yjtaJlj i-j _^>Jl li j~*l L» lilj •(J^*- c ' (J^-~; 



Jacques Derrida, L'ecriture et la difference (Paris: Editions du Seuil, (18) 
1967), p. 312. 



63 



a <*J6 I«j>- jiJI aJUcuJ _ 10 

(l'objection i_ij>*>t^Jl J J>\ j^i\i> jli ijL^jjLJI i^LJl ^y> 
jju-o jlJU; iJLji j-^p- J^^t ^-r j^l prejudicielle) 

(Montaigne) ^ j (Du Bellay) ( _ ? L; (Dante) ^yi 

jl (Jakobson) j^jjS'U- j ^1 (Diderot) jj^j y <j» j 

a yi> iiLto-; 1 ^*JlJl i«j>- y iJUti^il ^jle- JiSjj t (Bense) ( _ r -^; 

»JL* L.w,.w; 4X<>J>- jj jj^aj *il j*J$2i\ jl '. LaJkj I ijij^ j -*-** J l y 

^yt- J jJLi L>Jllc- j . <u^J j <uJLJL>- J-SLLj <■ [(intangibilite) 
" 1 . ./»« LfjLi LJli 1 j^JU 5-LLi L$Jl Sjjj<-«i 

. (ecrit) (_jj^Lo U oNU^o 
^oj . JU ^ oli aJ*>Up ^^Jlp jJtj^ (traduisibilite) <u^>- 
i ax«^>- ji jZUj *y pjsr ^ JaiU«j i_j jls t JJLli 

t L» <l^«jJL 4_«j^iJI ilL>tJL^<L9 t^yj^jli jl ( j.* , ' t 
LjjJiJ S^>-Lp iJ^ap jJ^jj .olJJl JLjS^Lj y 



.<cs^ y aJU^-oIj U jjSL (jSl ytiil 4-IjU j.Jbu (dogme) j£j>* ^? y. (19) 
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4 la .m'iVI j ejL>ti5l Jil« ijjj^s L$Jli t (medievaux) j :; W jJLlI j 
5 jJL^> Ua^Jl Jl_^l ^ JJi; L^SLl iJUl 

j^J S^s-Sll o-La jl jLi^l ^^ip ^-jjIj -r^' 

.oljU^-Vl ^ "ill <bJb>cj-» 



i«j>- jJI oIjUmiI _ 11 

(Mounin) jL> j-o Lo jj* j .; ^j15o> ijjbc—'b/l olJbJL>^iJl jt> 

jl5 jlj, infideles) cJ%^\ oUUJl j^iiiJl *JU^ J> 

j^Jl-JI «JJLJ1» tiJUij (metaphore) 5jI.«,.t.,...I ^^.^^Jl (transfert) 

(21) < 

(negativite) iJLJl i-^Udl ^ 1^*^ ji^J 

: (Cervantes) ( _ r iiti^ J^L 

ii-^iili Jajo [...]<_$ Jl i*J ^ > ^ (i 

.UajU-l (Flandre) Jl ^jJLalL, ^ ^JJl dUi Ji* 

tLgJLc ^ ^1 ±>jJ-l AtJU 1^ "ill iJlS^iSlI ijj ^LJI 
. k jl£lL 5j jll 1^1 ^i-j tl^ji j~*i)l V 

G. Steiner, 5a6e/ (Oxford: University Press, 1976), p. 248. (20) 
Storig, Das Problem des Ubersetzens, pp.VII-VIII. (21) 
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: (Boileau) jJl jj Jjij 
L-J j» «-L-J ^ j t(De laFayette) o-jUM JMI oJIS'ii 

oJL* <o ^ jJii~< oJl5 ^JUl t-^jJlJl j .l» (J-fr ^ j^^-i ^j-^-" 

Ala* oIjLxj dJl^i ikil^A oljLuj 5JL-JI 

.j^j^i-l Jl (Horace) ^Ijj* d-oJi JLii tSjli-j ^icji 

i^^ljjJl JlSs 
■ "(t^i jjj^-J Oi^"^' J^r' 

Jj%?-I |lj j_j^«j>JL! i«JL>- ^Jjt jl ^yj^J ^ jj. l il v ol - 

.LI 

JJi; Lj^J t t_.«.t.ll i_9 jls ^ o jlSC; J^jCL-j j * ^j^i AjJLii AjJai 

►Lp-I ^Sj^ju Sp- J* j-JijI Ail ^1 _j k_jLj<-itJl £jJl ^ lilli 
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: J jJLi aJj^ Ul 

Sl j Jj-j jl y jjJLi«j j^jJUl ^Ut-i^l j J j ■ .t. j (j^- jJlI jl" 

: (Madame de Stael) JjIi>- j-> ^1 J y&j 

SbL IJLjj^ ijjjtj ^ 1 Sta! iJa-*l_j-i Ljijb ^yJl i _ 5 i t — jil jl» 

: Jji (Andre Gide) JL>- <»jjJGI jls c ojjJbj 
<JUo*- J^- ^Ju (_$JL5l ^jLJI jl t ^ j jlL j^y-jdl il) jl« I 8 

: (Nabokov) <_i J jJLj 
ifc-i Vi j^ 1 L* 11 

jplJtJ S j£&*»J <U>-Li ^1^ 

. « (22) oiyyi i. > iii^i 1^1 



Ov-'Lij j (Authorized Version de la Bible) ojSLi-l ( _ r -JLSl1 i_<L^Jl 

I-LSLa 1( J^llJl J»^xJlj ^jL)CL^^(l J-^«Jl L$-i Jaj^ ^^ijl i A 
= lj *.A...\\ ojUi^Nl j^i tJjLilL j j i\\ J->UJL; ojLo—iMl b j^Ojj 1 ^r^i i-T 
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* " * * 

i*j>- ^1 «Li j <. (Herodiade) aLp^^^ ^1 L^J <L~s>- 4 ijJLJl 

£«->*j (florilege) oljbi^ J\ «iSL» j-* tL^* Ll^JLj L> jli 

^U/Vl ja p\ <.yVi\ 

4Jllil J* Jjj^S" j JucJJ fcU.* A+3rjA\ _ 12 

^ (jijbC iJL^i ^jj^JI tiJ_jJl tjyi~* Jte- l*j>rjA\ 

ol* t 1_ Jl lJi-jJ_j .l$J^>- aj±>- L>«j ^yJl <u^j^>tXJ! j j ./jlLi 

^yk Jj til«l5 ij^^f" ^jjJl J^jLaJL! iL*«JL; *)l i^sr l*\ ji 
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.^Jl . . . Otwsij Ox^Sj J^J ''iS^J JlJLS^ but 0 j£-£~> IJL* ( _ ? s<aJl 

(Joyce) ^pj^J ^./g'.ll Juj^-till] ( _ y jLJL>Jl J-i_^»ti!l s>^a j-o-^j 
o- 5 ^- 11 ur^J 'cr^ ^--P" (Ufysse) 

jLj^jy ^i-Ul jJ^jJl jl H *■! >>■ 't5jl-^l j-* j -t- « - H 

a jj>-Vl S-jIjj j-i^> (Chapiro) jj-^Ul j*J_j ! I g : ..»jLa^» 

£^as~«j j»J <*Jl» t-il^ipVl {Freres Karamazov) ^yyAj\S 

Jaii ^j£-1 Jl> i "jjj^i" (vj-*-4J N (jugement millenaire) 

\j' »:,»■>■ i£\ <■ i*j>- yJl iiJL^ ^ V ^'Vl IJl* ol ,_yJU JL^lJl 



Henri Meschonnic, Pour /a poetique, le chemin ([Paris]: : j la it (23) 

Gallimard, [1973]), vol. 2, p. 318. 
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L-fljjjfcjJl Sjftm'ij 2LAp-jJt)l 2uJLxjbeJ 



(l'analytique de xioj^Jl aJJl>^)i ^ya^^iJl IJla _^coL» j t^^iLi^Jl 

. la traduction) 

jiLU nilUi <y> }L<aij 4<GU cr^y-i |^r* ^ 

<t^pj (a priori) LJLS jJb>Jj cp^>- Aij ^ 5 jj^-SM oJl* 

(_£jJl Jljp-^JI J-I*^ j»LiJU il^j ^^Jlj LaJLj^J ijxu 
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<uiJL! J>jj-1? -LJLij ( v r ^ ^ W ." ... a Lsdul jjb t_«jjj>ti!l j 
ISI VI oJ» _S oJ JSJj iiUJ J£J S>~Jl j LijP 5jS"j^Jl 

UilJl oUJJl jl -^y^Li - J^*^ 1 cr^^ 1 -! i^lj-^U I j, w V 
j» jUj ^yJl ^ i L$.:.<t.>- (j-jCLi ^yJl SJl^ jJl ^ (cultivees) 

jl Iu£*jj .Ajli^Jl ^-jUj" < _ s i3l ^ j i^jiJl ^1 
.<u^- ^1 ^JuJ ajiJju jl ijJJL ^.'^.ftJl ^^iJl JJbxjJJ jj^Uj ^JJl 
^^JUb^-oJl (J^* ^ "U->- jiJU <~Jii - jJJLsxJl 5jjLi<Jl j j^z jl i_j>*jj 

^^—oLwul JL«.. ? 4_«_>-^lJI <Lj->tJ j J t j jl (j i la ■ a t j^0 t ^ g ... il'.l 

. ^4jlj l _j—iJl JJUelL) 

^yJl ijijjP^Jl jjiJLi j-rf lift <W> j jju<Jl «ULL>tlil iJJjCj N j 

.[£j| .. . tiljjJl] ^iSlI jlJl Jbr~. ^-jU: 

<jj>u ^ylp yj^j «• j-«Jl jl o^Li» j t JjVl : JJ jL-j iibjkj 

<jj^ Jl ^"jij '/^r (/^'j y^ 1 ^ iv»uJi 

. jVl Jb- ^1 SUf» JJi II* i*^- jdl JUji 



(Fliess) ^-JLi Jl iJU-j ^ juj^j .Us L. t?. ; ... ; ,i ■ ,»^JI IJu. JJkj (1) 
^ U ,_L£-ij t ^iJI -; (psychonevroses) < ; ... i: II oL>L<uJI ^ 
i/^ jjl u 0| .u~sJ-\ jj .<a 3 II »l*ai ^* Sj-j-S/l «JL» eUii jl .ij^ yJl Jj«i oL^SL« 
Oi*^ ivSUa (J* i;L>-!)U ?*uuLJ j_a Uj ?i__«JI I.L» ljI Jli il+j ji 

jiJJ (sujet traduisant) jdl oljdJ JJLi J^ju ^LiJl jc»-j*yi J* 
F. Peraldi, «Psychanalyse et traduction,)* Mela, vol. 27, no. 1 : la '.I (2) 
(mars 1982); Wladimir Granoff et Jean-Michel Rey, L'occulte, objet de la pensee 
freudienne, traduction et lecture de psychanalyse et telepathie de Sigmund Freud 
(Paris: Presses universitaires de France, 1983); «La decision de traduire: L'exemple 
de Freud,» L'ecrit du temps, no. 7 (ete 1984), et «Traduction de Freud, 
transcription de Lacan,» Littoral, no. 13 (juin 1984). 

Corpus fondamental. 
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iS J-*J-N A ail ^jJuj (j-^JJ la.>cj 4j_^SvJ i^^l jliJl ft, '-J 

ic—j^ t (Balzac) iilj-L i^Jl! I jut ii^-^j .SJi^lj iJj 

' JJJ u-^J^-*-r-^ 4 a" J-*-*"^ ' JJ ' (Faulkner) jJlSU _>J i 

j-—^-.-, . IJlSLa .^Jl .. .(Gada) bl_p (Guimaraes Rosa) 

...^iS/l Ju«jJI Ji-b oUJUl Ji-lJG iJSLiJl 

d\ o^L*Jl c- Jli j . (la grande prose) ^^^^SJl ^iJl *Jl* j 

: ^Ja L» (Lanson) o i—^S a-WsJl I x^j . « J~«j>JI 

(.^wiljJlj \£y^-\ i_jjJL*S(I ,j-w> 'LiljJ i-L>J^! j ; «':T» 
iJLo-i-L iJLiLL» j Ijl^- 4_LjJ» g « t (inorganique) .,<i p!)UIj 
j-^-o-j «L>-jA i,^^^ ^ i*j-^>jllj (incidentes) 5_-^>l ^jlcVI 
. « (3) j£jiJt Jl [ . . . ] J, Jl yfci' N Ml * JjSl 

L> jjbj .Lulls' ^yJL* ifiJIj^Jlii i_jLp j^j «<jU5\JI S*taj» ^« 
V f-=r (Boris de Schloezer) jjJj_Li ja 

: J ji (La guerre et la paix) jJLJIj 

ji~J yi t [. . . ] (JL>- ^cSAj J^*~; 1 >^-' *d' jj c.t^h 

<LJL' J^>cj ^l* JjJu Sl^iJL,. jlS ^Ul (Tolstoi) 

\^.„i'i Salil Jkii£ j [. . . ] i-jS' jJl i^-LJl ^ iitU- j 5JuU-«j 

" (4) ' 



Histoire de la litterature franpaise (Paris: Librairie Hachette, 1964), p. 322. (3) 
Introduction a La guerre et la paix (Paris: Gallimard, 1972), pp. 38-39 (4) 
et40. 
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uU jl* UK LIS ^lJI IJla JIS LJLS"j tj£JL)l ^^l^. Jl* 

jjk if^^ J^LlJLi JUJLiNi lg-J jjiC JL-pI JJ-b *±jJij^j 
i (Thomas Mann) oL> (j-Ly i(Broch) ^jy i^y? x~e- oLUl 
^ Jls> \jJi i J U..,.Jl ( jSU ! V il ic-.^ jl (Muzil) Jjjj» 
l$Jl : cJ jJl (j-jj ^ oL^* J^Ij hojIxS" s*bj» o! ^^i- t <ujjjl»j 
(£>o« Quichotte) Ojh 1 " : ^ 0J J Ss'jj-* 4 «4_jL«_J oJl«_j» J a_>t, ., :.i 
^ iSyoLil <JJULJ 5jJucl*JI iJL-^l «oUJJl» <• ^Jl* 

^. oLiJl j_a U-S] J1jl.Nl * ls JLJI <JujJL>JI 
oLiljjJl j\ (chevalerie) jj-aJl oL>l jj L*J ^1 [(Sancho) 

ijlj jS\ 0 JL* ^ cjUJlJI lLLLLxj 1 1 JJ>L* j . (pastoraux) S-jj-p jJl 

(5) . , . 

t jiJl oUJD (proliferation babelienne) ,_JyUl y jl 
oJL-^ili (polysemie) ^J-l*^ aj^JLhJ ^1 ^^>-l ^ Jj^^jiJLJI i*j>- ^1 ^ 

^JalJLa ^ ^--^JLi JLjL^L! ^L-^jJL) *)\jLa j-o^l jjh UK] 



^ OyL^; ji\ tjfZjj .O^i-L *11>- (_5JlS1 ji^ii <J jSlI ^5 II ja illi j (5) 

£e concept de critique esthetique '. Jaj\ i ^..tJlj ais%«J j jliil <bjJL»- JbJL^ J?-! 
dans le romantisme allemand, traduction et nouvelle presentation de Philippe 
Lacoue-Labarthe et A. M. Lang, la philosophie en effet (Paris: Flammarion, 
1986). 

i- JL> u^LJ I t Uijt (tension traductive) ^ ^xll y ^ 0^5- 

y Ji^] yiJjl Ji-bj _^JI Ji-b jJl jJl* iJ*L_. tisr ^dU 

ji-I ^ (Hopkins) ,y J^* 1 ^ » U*» j 
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jZjA jJLJI y i-^jJl ilSLl-Jl op i [(sonnets) 

f. «. f. 

jLJL~j JJLj V t _^iJl iJL^Jl HjLp t, 1.5... > ^ J^-U ^yJl i-ij^p^jJl 
J_SLiJl))j « ( _ r Lj«_ < Jl» SJLSLiJ tJj-^Vl f-L* ^ tUbjjJL. 

^ j] J^JI v^y" JjUU « Jr*^!! j£-iJl» lJu ^^aij 

ol] ^^^Jl [^l^ ^* «j W*4-J <J^ Sii-ljJl 

( _ 5 JaJu r-^' J 1 ^"^ k — c^' j-^' (*"^ ^L^^Jl (arborescence) 

.CjW j~aJl ojl^J jvj^-^Jl 
* ^! ^JbJl jl£ Uj J * L^L» [f-y j±f- ii^tf L* j~iX~> J 

cJl^ UuL5 io-^-^J Jl^j 'J-j^l J*- ^jj^' pLsiiJl J^-l^ t (jJuco 
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jJl j 5Jiii*Jl ; Lf $i l^Jub-tj ^^ip J^x~»> ^yJl _j-«Jl L»l 

( _ y *5ai jUtfi-Nlj JlS}\ jUa^Mlj, i^kjcJIj h.....7llj JjjkJlj 

j 4 . : o ./> ll iJljJl oL£, . .i ll j ^Lij^l j «i.„jil^Jl j 
^Jjtj JLi^JI JjjjJLil olSLJLJl jJu jl] ^Jl*j ij^aJl 

4_jJUL*Jl_2 

LLJi Ij-s^-'^ J^-^j (ponctuations) jJl oL«^L«u U^jIj 
Lg_*Jsli-*j J-«->Jl >_..J> JLj-xJ 4-JULkJU t^j^Jl : ll J-j-ta 
|»UaJ J o j^li Jij I j o . la ; : > iijjJaj t (sequences) 

tijljj] jrrr £Jl _^iJl jLi c i-jLa^Li dJLli ^1 Lj-i! 1*5 j .^LkiJl 

c(redites) [Jjill jl ^^j] ap yii* i-ij ^^i* ^ij^j [ilLLo tilLjj 
Jwoj>Jlj (participes) J^-LUl t-U— lj (relatives) ilj^j^Jl f-L-uo^/l 
(^Jl . . . i-^-^Nl Jw*j>JIj iL^JaJl J^j>JIj (incises) i^l jZ^^iS 
llSOk .dLli5 ojLipIj i_jLki.ll ^^iaJJl jkuJl ^ L.U: ^jUi; 

. (linearite) S_Ja>Jl ^1 £yiJl >-a'»; J-^l idixJl 

(Dosto'ievski) l ^LJuy^. jz ^^L-V Jw>^l J-«x!l dl» : U 
J^JM ejut JJD J;>s1mJ.! (j^i .JJ-I iLSw* |^ jill (»L«I ^J**i 

. ^ \ . . ((L(i j«i .Ji.it ^i- ^i-j iA^S\ 

jjUsii «Ui£Lo» LiU- AijkU vi~>- ^ ij-t-JiZj J^i\ jl tjUJlj 



Henri Meschonnic, Pour la poetique, le chemin ([Paris]: : ^ s S's (6) 

Gallimard, [1973]), vol. 2, p. 317. 
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.i» KijU^i^l)) |»-^L) IJla JS 1 j»Ji^j iJiL«Jl 

\ZjJj*Zj ijJjjJl /^c- i±j-b>^Xj .(concretude) j^>«^Jl 
^liil jl JL>JI j . (generalisation) ^...<>_«.-Jlj (abstraction) Jb^Jl 

(substantifs) (_^-*-» *L»-J JL*iNl j-I j-j-p Jj ii_^^><J 

iJj^^i L^j^SvJ 1 5 j ./? i jJLj 4.o.a-»-aJl 4jJLiL*Jl oJla jl j— ^ 

jjt U 5S*)U- (inverser) i_JL5j ^yi^I t jJl^ __^p ULm j j£J j 

ijjswJij t p IgJwoJl J .J.W-) , b ; o llj t^^oUaJ j— P j_* L»_) ^^UaJ 

i«j>- jJJ j;^<Jl _ v_Jla)I Ijjb iS^^iJ ^.(g'.ll J^-b ^j^JuJL) 

J^jJl (statut) (signe) ^J>\ _ LJ^p ^l«JI 

(paraguayen) ^ylj^-I^Jl t—u/Vl ajIj^J ^j^I i*?-ji!l jl* c IJlSO&j 

i>" 0 ^r* ( Hi J° de Hombre) J*-^l ^ M j^j lJ -'-r-*' L ! 'jJ 
dJUJu i»JJU tiJtAi»Jl j-^»U*Jl ^jIp ((Ja^)) Jb-LiJ jj* tJ-«->Jl IJla 

.t^jUJJ LSL^M^ SUp 

.5ja>JJ i^jJl AjlpjiJ pJ-a>-Ij_j (jL^ij^-s^JI ,^1) ^^L-S/l 
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£E^(2 _ 3 

< y> j ./?->JL> 1 4.'.l.a.»-U 4, ; .« ;> W o^jXj JjJ-*-!; 

^ydl iij^J iiU^i iljJUJ jl oU£U ^jJuJl «£j^>jj|» 

£j^i>Jl j-*] (l'indefini) iJ^«!AJl Ji~l-s J^L^ Oj^ ^yJu^Sfl 

; ^^Swa ji»o j,,d>ej j-iLi Jj-*; • (defini) 
. «LjiU£j -till ia^j^JI iLJLl oWUI JiJ Li* Oy^. 11 

: ^yL U (Galway Kinnel) 

. ^J-^Vl ^ «^J1 ^yajy £wijl i^^lil j jSi jl 

l ^-X«_i ^yJLp JjU ol j^-^aj i5L~<Jl oJL* t y$3 . (explicitant) oj^jL* 
jl (jl>c» Jj t ytlis fr^^J LJL>tJ 0j£> ol ^~«~iJl jl^oLi t ( j ;: Ab>«^ 

: JlS ii-JLiJJ <L~Jl> «u!l U dUS j i j^uJl 

oJ Jj-li i ijf yJl ik— il jj jjii* <u~ij ji^iJl J-ap Jj£» 



.318 . 317 ^ jJwjH (7) 
Michel Gresset, «De la traduction de la metaphore litteraire a la (8) 
traduction comme metaphore de l'ecriture,» Revue franpaise d'etudes americaines, 
no. 18 (novembre 1983), p. 517. 

Questions I, trad. H. Corbin, classiques de la philosophie (Paris: (9) 
Gallimard, 1968), p. 10. 
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^J>\ t-iJL^j L ^-«-«-; t^j-iJl ,>£Jj . ls 1p ^j->a_Jl 

^•-n-aJl ij^Lp-! ^1 (polysemie) ( _ 5 __<__Jl S_oJ_«J JLLLiMLi 
j\ i^-jL-Jl <L»_»- j_Jl t j-S\J t ^c-^ j-^' dr° ^ " 1 j-* 4 (monosemie) 
.(_Jli!l J-Jl ^1 b ^jJj y»Sfl IIaj .^i-T -k«J ^ ij*JuS\ 

JjjkM-4 

^Ajj Ut oL-aiaj j^j iJU—JU tLo ( ^ r i)LJl l jJL r «-iJ 

c_a._-.-iij' jl jjj i^^-JJ ^UJl ikS_l J ojLjJI Jl* Jaii J-»-^ 
J_wJl ol^..,,^! cwi..^ l^jij .aJ^j jl -uLki- Jl LuJi 

J ^L^-l 4_La_o_ Jjli-JL ^ j_Lj LgJ-CJ i «b~j-J>j» 

J* UL_j ^jJj Ji Li-I ^ ^jjjialJl j^-l 4-$-?- y 

«a_j|jj| Lus-jJl)! _; Ul* tjt-Xi L> jjkj tJ-jJl (rythmique) ^LpUjI 
jj-jjj. J_jojT <_«_>- J LgJ U>-i _j_«J J_>_; (sur traduction) 
S-ilj^Jl «J_fi <.(Moby Dick) dJLj ,_$-!><• 4_jIj J (Armel Guerne) 

^>_si_lj ^JJ^\ Jl 4 ; U, : ->r « H i*L~_JI J _p^_Z_< «Ajj__J|)t 

^ 4 1 t'.jj J_>_><JJ J-*»Vl o jJ_Jl (J-^JtJ L^* Jj JalJl jl .^A-A^Jl 

4<u-Jb Jli _r» i*Jr j^J\ i(Novalis) ^-Jli^j oljJ-i 
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^jJlp La Ju^JaxJI J-<^p -Ut* .<grh...<j il» jjio 5iJL»^o Lji«j>- _^ 

Jj>=Jl jl Ji^^Ulj . Uil ^-Jli > ^ 

3jLipL a*j>- ^i5l ^Jl«.aI (J^*-; ■ ^ ^ 



i«j>- jl i>«-xi!lj .LSL.-'^SJl <1»j>- jJl ^ «Ll.o,:.C<Jl 
jj-A>j aJL^I L. j_aj .J^SH ^j-* LJlSLS «J-«->-!»> L-a ^r^^J 
^ j ./jJ^j t ^L*J ysJl kS^J^SS\ i^jJl ( _ f «w^j^ JL^-I (Bouhours) 
^^U- (j-^i SI ^iJiJl J^ai* L* J-«^>j Li^-Nli i*l»Jji)l i*^- y 
<_£ j-«-.t>)l ^.j...... >»jJl 1 '. ; W « i Lo j_a j i t5Lw»^>- jj-£-J <1)I <_jUa_>- 

(rhetorisation) ^^LJl l y :r ~j>c3\j <•. <JL>«-o ^ (poetisation) 

tLLL- jjS1aS\ <u«J ^ t (Alain) j^l Oij .^iJl JL*^ ^ 

i i™J yUl (Jl (Shelley) (J^iJ SJUwai y JjL>- U I il» 

y Lfrj^L-j; ^1 oUI _^-t)U <oL2l JUjj .f j^Ul ^ ^1 ^Lki*- 



t£-L>-l ^ ^ JJi: (fragments) otj.i .t, II _^ o^i t^iili s^UjukMl jJL« i; 

Si jjwJJ U-ill -tj_riJl ^....rt.-.' liX* . [(Shlegel) JJJLl >-] i-i j-aJI 

.^J| . . . (transcendance) JUdl ^ (trascendantal) 
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oLJKJl ^xi ^1 j LjJLp jl5^ j\l ^ ^\ jJl ^-1 «Ji» 
r SUll J^iJl ^ i£)JL*jyi ^1 jj» [. . . ] IJl» JkiJdl 

(elegantes) iiJl J-«^- ^"^M' t^r"**^' J-^-'dJ 

jLi tljL$L*j ^ 12 ^ rr: _*JL)l jl ti-Jjl 5iL«-? J-s^l 

SJL5LD iJ-sfSfl Jii ^ 5waJLk^.j «SjLu-o»j ((S^ljJlI 

(banaliser) LgJlJcol 1 _ j Jlp J^j«j t J5 iu-siiJl i-ptAJl 
jUJl ja U5 tj-^LjJl aJLft JaJy j .l^i UJLo aJLSC« 1$i>j-jj 
(Melville) J^jLL^j (Hugo) j-* j-* j oLi^j^Lij (Rousseau) ^-jj 
t j-» J«:..i t <L~x» (oralite) ijtLLLi c ^Jl . . . c~~«j 

Sjjl>^uJ| 4jLl£JI L$Jl _^JJ ^1 LJ^^J\ iiUSfL; IJi* v_J»UxJl 
^ip <u^i: oVl ,_ys<a-al ^yJl (re-writing embellissant) ii-^s^Jl j 



Alain, Propos de litterature. (11) 
ji iiJ c^\S i^L- i^- jJl oNU JS ^ «oUSll» ^k; (12) 

?55USjl ti^ ij^aiil U j .^jSfl l y^i\ Jp J-kj Ul^ viJi jJaj j jl 

(Ortega y ^1 LiJ jj\ ioU ^Jl «^_^» Jl JUI IJu ^1 j .ii^Ul jU»l 
. (Traduccion fea) is^ y sjLe- Jj^-J-I u> **->Jl o ^ Gasset) 
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Lf z}\ dv.JjLitdl)) ijJ ^1 j! t \\ JJllJ (pseudo-argot) L«U 
■ka.ll i_JUJU tK^jjLi* jjk L» L^jj j^jUJI JaiiJl L5 i^ j $ .*.* 

iiLs- y»> [(pseudo-patois) <L^-$JUl <L;_Jb jl] <LjL»JI ^ 

.jJUJl j»jU<aJl i_JaU*Jl ^J_r*" ijfcliJlJl ^yi JS3 

^L&l jUa^l _ 6 

(_$^j»JI L*L* M oU'L^sj oljLe-j cjLJiSL iJ-^Vl 

^J^LNl y>H\j_ j\ (signifiante) ^^-Ul UL* ( _ ? JLp ^ j (sonore) 
S^jJL 5jj-^» J-^A: 11 L» ilajLUl ojifj JuaJb j .(iconique) 

(Spitzer) > ai j . «<uLidl> Lp j (referent) 4*^- j^J 
**j^JL«<1 L->lja <j^Li_CJl 4-L_p j-«-^> (iconicite) iJjJLi^l oJLa ^1 

: !A5li (Etudes de style) 

ioL«JlSL!Li » Ul j (facetie) Jl j|» 

. (13> «L-5UJI sTjlb 

jUcit yviJl j ^iJli .iJ.1 yd} (l'etre papillonnant) ii y i 



Emmanuel Martineau, «La langue, creation collective; ou: qui : ^ j-Ji (13) 
a peur de la philology?» Po&sie, deuxieme trimestre, no. 9 (1972), p. 102. 
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Uls 4«oykl*» _< (chuchumeca) iJjj^l iJLSGl ^J^-j 

«5JuJJ» UgjL SiU jj ^1 ilifyl ^^ie- -u^i: ^Sfl J-la'.^j 
lg_*-^>- J-jstj OjjiJI o-igi t^Jl .. A*jjLoDj dij^-'tj «i/LiS»j 

J : la" Ujli* j .iulSCLl (corporeite iconique) iJ^LVl i>Ju«^Jl ^^Jlp 

^ LgJlJ tiJyu)ll «jj>U~ J5 ^Ic-j [^jil 
. (parlance) (14) <uJai ^ j <cJVj ^ Ul* Uj?- 

^1 jU^I _ 7 

^ J^i t ( _ f *^jt*Jl jl ./i a', 11 jl IJla J~»«-j 

.JIjjJJ [i^^Jl] J~.}LJlj oNNjJI J* Jj^^> 

tj* j*± ■ «l ^_>*» (epistolaire) ^L- jJlj ^Ij jJl 

jj jjjj ^^i^-jSlI (_sjljj-!l j^ tlJi^A . JjJjuJJ jJl sjujlp 
Jl jjJl jH J^JjuJJ ij-^JL. ^ Juk^J (Roberto Arlt) (15) cJ j! 
j»|juitJLw-N ^JlL o\ Oji ,y <■ (semblante, rostro et cara) 

jl y» (_y~<L*l jjk U j jl til^-^l 1*^* dr**^ J L ""^' 

j .iJ!A5 Jl JLa.«.u u | J*Ai- ^ -U^p ^ «<l>- jJl» iL«jfcI jJlJ 
<tj>- jJL) i»- _^u.«Jl (triplicate) iJ*>bJl ijijudl oJL* ^» M i»j>- 
Jil Jljj ilLft jV t jL<aii lil iJLfj aJU^I Jjc>»iw- 



li^Uall lo^ill j iJKJI ^ ^1 j 4jLU J* J-ji ^jJl «J ji>>! J-U <jSU_, (14) 

Lej iepr /omj (Paris: Belfond, 1981), et Lej /ot«, points (Paris: Le (15) 
Seuil, 1994), et Le jouet enrage (Grenoble: PUG, 1985). 
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^5wJl .0 J> j&jj (lexicalite) aj^as^m Ja*^>j J^j<JiS ^^u^ot^Jl 
t^UJl ,jaJI jl ^ ^ oiL^Jl ^ jLaaJI IJla ^LjLoj jl 

ol >«-Jlj ^....tftll JljjJl ^(^jij jl t«liL.»j n^SS\i>j <Juj*si\ 

^SJ^sij^u L> LJLpj .4_„uLi oijJl ^ JjJ»lj L*aJ LJ ^jlU 

i*jUhuJI _ 8 

i^jLi (.jl^Lj Jl5\j iJUj«Jl ejLaj .LJ-sol 2^**^' '"* JI> 

\jf> J* i£ _^Jl J-«-«Jl (»~~~! J^*-* fLal* .iLLJl CjN J~JJ 

^LzJj j»J_c- ^1 (Boris de Schloezer) jjJ jJLJi ^^jjj j_c-JLjj 
: ^ J£J p%Jl (peignage) -kJLoJl £^xJl 

l J^-j ■ (j^Jl Ja^^Alj t_JUa* j»j>- ^xll jL» 4 ^1 jl f-Li «■( j^i j* 

(en soi) »Ji j ^ J^-^-? <^JL)i ^ LajLjlpI i_*j>- j t ^51! .^-aj^j^iJI 



Z.a guerre et la paix (Paris: Gallimard, 1972), p. 4. (16) 
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•* \ 

4-. ./? Jl a-j^-LIjVI lj— jl <■ jJLi j-~ r <j jl_*_Jl Ijl-j 
c~~J 4 iJliJIj Jl j SjIj Jl jl ^ j1«j> j . (rythmique textuelle) 

l j—^J] ^^iJl ^Js- >_. » 4Jli tJjdJl iJLf. ^iill iJu5 

SjIjj jl j,,,, a , L» jjk j .j^LLiNl jjJl IJl* 5 [Jij>Jl 

jl ( jis-«j .i.:1l .liJUi Li j-o-lj jJ (< J_ 5 1^> ,,, J-S^j <u^>- 

(Parler ,jj jJLJl |*JL£j <uL3j^ ^ (C. Duneton) j jSj jz z jJlS 
^yi (Darbelnet) c.-".-L-;jbj (Vinay) ^L-^i J-*-* 1 croquant) 

: jj-o i\i:a n 11] (Lawrence) ^,-JljjJ ^yaJ iLe-LLiI j. : ->.jCjj jj^—^J 
^ JlioMl (j^Jl c^jSu> oLl>t<JU i[(England, my England) 
iijjJajD jLsJj^Jl ojj>«j! (_$JlII 5JL»j>J| p^jjjvj Ul jj-l ^Jl Sj^j 
5Jl»j>JL! (rythme mimique) (^SLjNI ^LL^I -Ai* if'^LJie- 

JLS j .[JUJl i *Aj JjLicj j^JJl Ji JwaJl jLkill «i>_^» ^1] 

i^_>- j| t_a,jT tL* jS'S SJliL» ^ (Gresset) ^j^p t j r > 
^jl (_j J-*fSfl ^ y ^ i3l'-^ ^A^LijI jiSO jiJ 

^j^lII tJLLIJb 1 s>t\j <• ( j<aJl «^Ja»*i)) C~>tJ oLSwi J^CJLTj J^JL^Joj 
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JJl jjb (sous-texte) ( _ s li^Jl 0 ^JVi _ r LU jj<_<Jl yfcUaJl 

Jl^J (Arlt) cJj! (^-di ti^^j iSwi L^jjj -k«J jl 1^.1 ■■■* 

^L** illi* jl jj^ (j- 0 [*jJLi>«j> J j /» " i Jb>- I g ' ■ 

(augmentatifs) olJjIjJl *Jl*JL» ^ ^l^JLl! U .L^JL^c— V 
portalon i(^Ljl_3- aile) alon <.( 0 ,<i i » cage) jaulon : 

geant) giganton t(j « » passage) callejon i(i i\j ; Portail) 

: ij^l i£~iJI LJa*j U ybj vestibule) porton t(<J%>^ 




4AJ j 



( _ r Ji buyrjj iolJLSlj ^ JljjJl oJL*j . {Les sept fous) 4.«. r >Jl 
oL*ijJl_j ^Lii^lj <LxJ^>-^lj cjLjIj-JI jl . (augmentativite) 
(tissus aJIjJI 4^~J^I Jl>4 j^jh^ LflLi t ol^L^Jl oJl* Ji« ^Jl 
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i^L-^l JljjJl ^ Is- y>s*j> j>Jl* clili iSj\ju .J.O.K.U signifiants) 
(Beckett) c~SLj Jl» Ul^ jl :!>VL» .t$I*_j <J_^k^ , kr., tlo ^ysJ 

'Ij OLL^JJ *i!L<t*l AjJjJI 5JL«w> j .,<■? ■>»-; j»JjrT ^ 

.(systematique) 



olLdl j»-U _ 11 



r 

tiU; jl (subordonnee) i*jlx!l 0 ji* ^Jl *• j^i) ^L-JL oLiJl dJU iS j 
jjjLj-w^ jJj .[ yLSLljJ jc^p [jSl] (because) a_<Jl5 !>Ls_«] 
jl ijjj l j& j*a> l-L»jjt» 1 ai» jj jjI I Jjk (Spitzer) 

. (Racine) 

(systeme) J-~J1 li-a yJZ Jj^JaJlj ^Ji _^Jlj iJJL*Jl jiD 
(Pot- J _ ? £AS' IJl* j .0. LSL-LJ Jilj U 

Lojj jJLJ i«j>- ^1 jl i>-j:> ,^1 1 iil^Ul ^1 y\ 1, fll:-U-o pourri) 

JL^II J-o^dJ J^JI JJL^JLi . (Celan) j^L- JU.p1 y, 
L^JJLo 1 (a-Systematique) ^Li~J">Ul i^-^xJl ijLS jL ai«j>-^J j 
j-^jJI jjj *l y> ^-aij-i (jjj-M (neophytes) j-JS. L: ,. ». \\ oU5 Jj^> 
aJ_as jl JL>Jl j .1 j . 1 ^Us^l o»r-a, J jl JLIj ^ g i 
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j4i lKJLJ&JiSd (J *i}\ Ul^, tj^i Mj ilj^U Ml *Js Jij V <uN 

liJLJJL? ii-JL~JtAJl ^s-i^-i ol M ^j-^jJl jl L«JLL«j 

ij^JJl ol£~iJI v^yj jl ^.u _ 12 

£-« iLuj di!)U j*-JL l^^.-S' jZj jSf iki; oJLftj 

jj5L-UJl iij i_~aAiS» : JIS jl ^jllij^J (J^o- Ji J .iJL>t»Jl oUJJl 

t. Jjt (j^.M^fl ,_yJL*3» !e-»L»iJl yiD j-S^j N <^>- (Gascon) 

eJu» (concretude) 5-— j_^j>«JI tiJ_* ^^-^.-^ t LjC . ojjj_*aJL> 
(Ju-w- {jj> 5_JL>«_»Jl oJUl jl dJUi tLvijl 5jjj ILj j-s^LjJI 
5JJJI jj . (koine) iuiiLgJl iiDl ^ i-jjilj 4jJLj>- c I &U 
i js*j> c^w?l ^1 j t(picard) jjjjlSLJl I^JiSoj jl£ ^1 

a_4_)L5 jl L«-J S [ j^—] (sorcellerie) iia_iJ ^^-f-l (sorcelage) 
(manque de lw j-* J^I J-— ->^" J_r?H <Jjl*^-*Jl (derespecter) 

. <17) [^l J ^-'ill ^>Ji*] respect) 

jL*±Lrfl c L>«-^l j Ujla <u~jLJ iJL>«j jl ^riJU (j^-ikj t liilS 

j jiJl ^ jJ L» j-* j <■ (oralite vernaculaire) 5Jlx_<JI <L*LLiJl 



.5JL>JlI ^I^jUI ^kj" J* «-Uall (neologismes) SiJL>rT...tl oUJSJl ^ OjJuJI t(Gide) 
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JL*p^I 4^ ,,(-?•. i jJai>- jj^Lws <uL»mJI oUJJl jUjJI 
j\ (diminutifs) ^■j-sg-'Jl f-U— ! v_jjL>o jJLuJ «-l_^> tijjiJl 
*L«_^Ij aJj^JLo jLniL (verbes actifs) <a jJL«.«JI Jlxi^ll ^^ajj-xJ 
^1 oJ_p*j» (alagunarse) iijjjJl iJLSCll ^ c*)\lo] iij-^j^ 
it^^jJl] (Perteno) *Ai- iiJL>wJl oJLJl Jlja JJL j! *[«S_*r>*-< 
i]L» j -[^i • • • (Buenos Aires) ^ jA i j~^iy. ^>-\"\ ^ -<ail 

IJLjjj Sl^yCo ^ilJij liJls^JI ^IjcJI t _ s ip Jili>JJ 5jJlJl2J ii^Js 

t [(les italiques) ilsLJl <_s j *&±*\ (typographique) ; la « 

<. {Mille et une nuits) SJLJ j iLJ « aJt (Mardrus) ^ jj^j^> 

.i»j>- ^iJl iiill ^ aJL>^» 5--i>-Sll 5jJJl ^ iJ*^ J-;^ 

i;-«jjUl i^UJl iJa~»l jj (Lunfardo) ^jjI ^/-"i^i ^r 4 ^* 

^j^Jl ^^Ail! <jk> ii^aJUj^l jkJl» JjUjj '(I'argot de Paris) 

L^pl U:,..L ^\ ^yn (les koinai) «5jL«1<JI oUJJl» LaJL>- _j j^-l 

£jUxJi l_ J-A1j t^jJl i_OjJ«jJl lJl» J^«j 1 1 ,/t * ) i«j>- jj 
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4jjJ>«j jl Lj-J-*'' (J-**iJ • AjJUl ^j^o LJ_^>- 5j.».i>«.«JI 

^IjJj_$J (Typhori) j\ ./t »\ i-Ajj j-o ( j_JJu_i-^«Jl t (idiotismes) 

: Ujhj (Conrad) 

«He did not care a tinker curse / Damne, if this ship isn't 
worse than Bedlam!» 

L^j JLfrJL^I ^JJI (18) jjLLJl li^Ul JLaJUI JJ j 

: U5 Ujj^j L« U^li) [(Gide) Ju>- y*j] j*j>- ^<JI 

. «!(Bedlam) L~Jl>\ ^ \S1 

JJLs Ml (J» ^ ^ j! ^ jVl o jUJl oi vJLli 

«-i ioj^jUl ^ «^MJb» ^yvaiixi tiJliil L»I .«|»Ui*l 

jj» |»MJb jl jLi*I ^^Jl* t(Charenton) jj^jLi _j ^^-JyiJl 5_sjli!l 

ijL#*\ Ujj ^ Jji^M ^1 LjyS JSLl. Oj^J U lil 

jt> olijl j^-oJL; jS JjjljCol \jy~fi l j0y*^Zl\ 4j4 J.o.iC.J 

i 1 «> g jjxj M JJL» jl ojL* oli.il jjo i J-o-x-11 (3 j la '■ ft ; ^L^* 



Jean-Marie Van Der Meerschen, «La traduction francaise: Problemes (18) 
de fidelite et de qualite,» traduzione tradizoine (1986), p. 80. 
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Ji-JL ^t- j * j-=r^> Ul^- ^.^Ch-j L^ijj-«j ^ <L£ ji\ jli i cUJi 
.js-T Jit aLUj U tjjiJl Ju- jl-jlJI JiJl ^ iJjJb tbjJ 

: iJ^fl Jli«Vl iLJL- ^ <u~»lo U y«i j 

J J~°l 1 <S$ J^-^ ^r^Jl j _ji*afr iyuj 

.[jL-l Ji»] «*JJI -u-aj J^L jj^j ,y» 

iJuJb-^Jj - J-»-* J-=>-b SJL>-I ijjjJLlI cjL5I jjJl <jl 
£. cjU^JJI ^.L*: iJL^i : ^j-^ ^ ^ - ,J\jj J** Ji-b 
L5 1* JL^-JUj . «iiii« oUJ» SJLp ^ ,jijL«J i)L*_j KiiiiJ! 5jJL5l» 
(Grass) ^1 (Gadda) bU ^ Jl5 oLIjj c^J/Vl Ul^Jl 
(Valle- j**^Jl ^LaJ (77rano Banderas) i^pUaJI ^I^jJLJLj oIjjj 
JL»_c-Vl i-aJLl>w« ( _ r Lp (castillan) I $ 7 ■ iL-JLi ^U; ( _ s ju!1 inclan) 
< ^-~ > ' ''jjj (_riJ^*^ iiJLi^l; i>j^Ul iJwJt>Ul ijS^SlI 

(J. M. ^IjlJ^ JU-pI LfJLg- ■> frJL^i ti-J^ 1 ^ 
i^s-LJl i^JL-^Nl L^jJ cj^^JiJ ^yiJl ^^i—L Ijjj Arguedas) 
(Quechva) LLi^SUl Lukj t ^juaLLJ; jcj^j J-*-^ 

J*p toijJLx^ iJU- oji*j <.'\j^-\ iJL*j .(Guarani) ^^IjljjJlj 

. {Finnegans Wake) -> ^ >«Jl u-i^ 



91 



^ J£ jV t '^ry o- (_$UI iUJl «JiLLjl» j_* dJUS 
a__.I ji jJ! jl .iili jl jJL .211 oj_iJ oL5!^ y^sj 

<19> Cj|_^_v»Sll £j_ j j (heteroglessie) j-JS/l £j jj (heterologie) 

(La montagne ,j ^>i_~Jl J-;-s>Jl jj LJ ^JL«J j (heterophonie) 
^SL<>_; i-l^>- <, l j->J , ^l jJjcJ IJl~»- L?-j jjJ t jU ji) magique) 
Ijuk ^^Jlp ii>Li>Jl (Maurice Betz) ( _ r jjj-o ijlj ^Jl ^ ^ 

Jiii . (Madame Chauchat) Li jJ> j»IJU> <Cjj~>^ j (Hans Castrop) 

o ^3 

[jLiJJl] Ljkj tijLiJl iw-jjJl <L~Jy ^ iiL-i^ c-JlS ^LJ^I 
4 _ S JL«^ jL^-Vl i_JLp ^ J-«-«j ittj*-^! 0 s ! 4j^U ^L>j IJL* j 



Tzvetan Todorov, Mikhail Bakhtine: Le principe dialogique, suivi de (19) 
Ecrits du cercle de Bakhtine (Paris: Seuil, 1981), p. 89. 
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E 

tAS^ J^LiJ ( ■ 'I . L^JiJbu LwoJ t _^iSl «Jl jj 

i«j>- oLjJaj (1)1 Jj -idjJij t£iL«J WL> j-fri ii»j>- jlJLJ 

N ikiL oJL*j t ( _ y ij»_»J\ oJ^jLLI i_j ^>Jl ^>jl^J (theorisation) j: la;:)l 

SjJ _^uJl iS%Jl Jj^J t L-L<! (iconoclaste) j j./jU "^x^a ^ 
jijjj t^L-J^p ioliN 5i%JI oJla J^J l^Jl .J>\i!i\ Jj^ll 

jl J^kls^JI ^ 4j)} .ojj_ r ai\ {ft £jj Jj tJJL^Jl ^^Lx^JU «Uai«-» 
jL<kl> M Jl y^j .[i>_j j^UJl] J-ojJL Lla"^p ^ ^y> ii'Ap ^»JU> J£JL> 
j.^-vdlj ^yjc^Jl jij>*j oLLjo .^jl^JI IJla Jl*jJI ^jpJii— j jl LsjI 
kJL>- ,_J-pj .Ljil-iAl LO 5 c A>_ ; ^Jl iJL«Jl L\> |»ja> ^1 i<u* 

oLS'U^Jlj 0 _^LJl jj-^aJl JJLo i(_Lj<Jl f>JL^J ^ ^p-l Uw» iJLa jU 
t^AoJl J y Sj^>s_»JL<Jl i^>-^Jlj JJLJl jli 4 ^iljJl ^jij 

IJla L_s^ jJlsI jJ ^^i^-j tJL^SlI ^jl$J ^i^^^-L-I ^ik^ o^SLLj 



oi US t(glose) ^jJJJ i^lJijJl <.«._..yi «Jl,- o^IjImII ^ o>\^y ^ ^ 20 ^ 

. [Potenzierung] «jlja\l Lljb ^jl^JI j-ii—w liSU .JJll» iw^ JiiJlj 
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vilJJb ^ jjl! Lili I Ai ^j>t»Jl CjN J;^Jl (J— j d JjCli" LoJLjg- (j^-ij 
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j\ S>^Ai ^J^-u « ( _ ? JLJI» JJl>wJI IJla jlSj ^.n-.tJ UL« tioj^-jdJ 

J* Ml ^ LjU 4 vUUJb fLDl \J,L- ji* tiJlijl J\ Jj^ 
n_ij_pcJJ is^ALJl doLis^jJl 11 {y> a 1 > J l > «j ob^>«Jl i^jiJl «-£?-Ij^ 
4,« b.v Jl t5iL*Jl juju»*j Li*)Uajl ^j^*-* oli j j5j j! lf^L»j M 

(visee ^^-o-?- j-Jl i_sJL$JJ UjJl^iJ L$J\i JL?- ^ •: 2 " jjJl 
L^5» J j b7 jl i-jjL^j^l oM j-~oJL) j-^U-j M 4-lSl i traduisante) 
(Colardeau) jajM ij^JLj .JuJ^ill IJla ^ IS^UaJl Ml 

io^- _^l!l ^y* A', n -jl". a CjN _J~<Jl eJLA jlj t Ju?- jl I ji jl 

f-ljj L< ^ 4aj>- jlU ^yaJUJl <_9 JL^Jl JuJL>uj [<LL_^»sl)l oLojLfc^Jl 
C-jL? jlj ipj j-L* s _^kpJl oJl* JJL« jL JlL>j _> .^LiojllJl ^JaJl 

. (historiciste) ^Uujl; jjlii* y j JLkU aLIS 
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aJ_soIjJ <Aas- oJLS' L» lit Ml lij^f^o ^uj>-^iJI o^SCj 

(langue- j-L^Jl oJJl _i SU Jl] (i^UaJMl oJ « JjL-^» iliUj 

.[(langue-cible) < 9JL^Jt iiJJl SU*~Jl] J yt> jJl iiJ ^1 [source) 

J-i-b o jl£L> i jJ^S-» c-L-iMl [i-^-^Jj] AjJj ^ji iJL^JaJl o-iuk j 

i*j>- ^^Ai jj^aj Lu>- j ijLL<Jl ^5-1 <_sjL»j I4JM s L^i 
iJL-^ i>u> (j^UJl ^yi (J-Ijcl. ^Ml j! (jJLki-. ^ ',^*m J-*-* 
C^] oJ JJ«-ta (emetteur) J— y> ^ i-fj>- y» (message) 

jJLj t Ufljl L*j . (recepteur) jii* J*-l ^» [3] 5JJ iJ jjL* j 
U ISI] ^t'Jl <l)l £~>w .iJ^r cjIjIjc~»MI jjj 

JJsJ ^1 i_SJL$J JJLu-j jjk [^/a i i^oJL>JLj LJ ^» 

.oUjIjcJI ^ SjJL>t>i i^o-Sll tLj—J (univoque) ^^^Jl t5jL»-l 
^ JaJLiJl LJlSL.1 £. t i^j-^Jl* ^ « JsL* ^ 15 ^lJL. *>IoU 
ioMI^mJI ^ LsLjj Jj ti«jljJl ^ £yi ^li^ li* yMl 

iJla Mj .L^ajl y t, ^ (j-^jdlj tjH-aolb i!L*j ^j^wJ (j^Jli 

^jJLp-j .^uaJU- 4^-Jl>- iplwij Jaii SJ a^pIJu^I JU^Ml jl 
^jk (_j~J (J— ^'-^ iiJLp ..g . .. i ^./I'.i' \ g"^>- ^ O^i t ^^-SoJl 

jLcJ ti-p|JL>Nl JLkP^fl i*> jj AJL«ll jala'.oll ^^L«Jli (^fUJl 

ULi c.».<j> lil Ml ^*l jj i«j>- jJl cJla 7 jjJj t (j;** 

t dUi !>Ls<aij -J— 0 ' J-S i>« (j-*— 1 j-*^ (a priori) 



96 



jS- O^cwsl ^*p\y J-*J»£ Lg.»>a.i «A-j.iU » U .~oJl Cj- jJs> 



(>• J-"^' aJUL* 4lf?- 4j<-Uj (^lll jj4*j>JI ^1 S-pIjuVI JL-c^I 

^(introduction) Ji-Ji« 

tj_^;JL! _; pUi!l ^1 jkj>\ US i«Jj-juJI» 11* 

ilL^-Jl oJL* 1 j.^r.-^.T^ .jj^<w>Jl IJL* \a../i)[j <d ^y^U\ JiN\ 

: JbJl Js. (Pierre Guiraud) 

U t. . - ] Itij^-iw LJ£ tiJL. jLiil Jlst LK» 

^ (debroussailler) iiltSJl SJljl j^- eLJi L_> *~Ji y>S\ <jl 



P. Guirard, «Les fonctions secondaires du langage,» dans: Le Umgage, (1) 
publie sous la direction d' Andre Martinet ([Paris]: Gallimard, 1982), p. 461. 
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^ : ^Sfl JSLiJl JL* Jlill o >Li!l i*U* UlSCLj 

tj-^ljjl Jj-ta JJli- i>=rj «^JL3i L5 i*^>j .Lojj j../?:: ^ II jjs < _ s JLsJl 
liU li*j .-u* iijSJl ijj^i j\ ^LJi LLi ^ ^ 
Lp!sL" L. J-** Jl jjJUl «^~;» Jl oiL«Jl J^l yJI 

.Altj)}\ J iJjlSJl Ig^tShj ^j* aJUjJI oJla cJLI JLii 

•u^JLxJl i_ijL«-«Jl la .... a Jai>-j $ Q c" J j-G-*-^ J^" dr* *— "-Ni i^-*-^ 
JjS/I aJL>JI *ll* i_iJ jJl! J (j^jj . (vulgarisateur scientifique) 
i>-jJiJl ^ '^L>.pI [c-->l |»l dJUS L>- jj j_~Jl cjpLi] ^.t. - .." 
(^jJl i (repetitives) ijjl jl (epigonales) 5JJLi« tiJliJl 

: <djJL cJ j-^a ajli! AJl <33t«Jl jA liJLiij . (arrangee) 

(2) ' f 



Antoine Berman: L'epreuve de : ^ -j)y. /jji 23 ^ J«jLi Jl aJI — >j (2) 
I'etranger: Culture et traduction dans I'Allemagne romantique: Herder, Goethe, 
Schlegel, Novalis, Humboldt, Schleiermacher, Holderlin, les essais; 226 ([Paris]: 
Gallimard, 1984), et L'epreuve de I'etranger: Culture et traduction dans I'Allemagne 
romantique: Herder, Goethe, Schlegel, Novalis, Humboldt, Schleiermacher, 
Holderlin, Collection tel; 252 ([Paris]: Gallimard, 1995), p. 9. 
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JLLj-woL'-'LJ jLX-;-)W> jjl jL>L*J i ^wO^eJU V <Jj-*j ' Jl^-I^U 

t_s jLvJl k.u.* Jj- J * ^lill JjJI J>\ Ujl^ L. y>j ^ (lisibilite) 

Jl IgJj^tjj <U<2l>**Jl ikJiJl _ jjjJ^Jl £W» jj. - Cj^j^'l (_giJl SJUjJI 
jj-J «i^J>- jjJl» ^Ji £j^Jl li-» jli l^j-Lt* _»J& U^J .iS^I-La oJ 

.5* yt«Jl JJii JUL ^ L^ijS Jl«j 'L^oJ^jJ] iiJJl tL>«>-Lj 
(5 jJJ Jl-«-£- Jl 5J . ./? a 11 Jljj^J LJ_«_»_i <->-«->i jlJuLaJl IJLaj 
iAllI J (^l—l >* L» ,J^>*j L*-« ^jJUJl ,Ji t (prosification) 

lJjUoJI la ....a jl jjk ttiJUS J l_..-,.Jlj .[JjjJuJLlI jl 4 .^t->t-aJl] 

jjjli aJLp Jl^-- IJljJ ^Jl^I^JI J iSy* ^ i~»Jl*Jl 
(vulgarisation) Jay>.'Jl jl ttiUi ^ ^yoVlj J£j 

<JjL>- -Ji-ai tL^>jL>- I j-ol c..^J <*JL»j«Jl »Jl* jl .J^Lyi^jUl 
iiJJl J-*>tj o La xs^Vy* j-*' J' c~5 jJl J jj-^jU^iJ! 

. Ja. : ...«.-'Jl iJL»_e- ijj>-ljjj dJUSj '(popularisation) ^LytJi ^L.o.U.11 

Jl jMl J <_~>>tL-J SJbJL>«Jl iJLfcjdl oJl* ^yi^Jj 

tLvJs .^wo-UJl (_$jJ |, j all CjL'liCalj ij^JLxJl iiJDl iicjja 

. ]2. rr .jl JJU- J eJi^J M I j^ii c? ^5i y^l 

Lj«-i JLmsS/I J-«jJI j£\ <~~i> ^^1 jJa^JJ 



Guirard, «Les fonctions secondaires du langage,» dans: Le Langage, (3) 
p. 461. 



99 



JiLio ^-"L^; {\r*> j • (education a l'etrangete) k>\ ^JJl JLp 

^1 II* \jyj> <.lj±H\ II* SJL5LLJ dUi 615 L^Jj] J-/>l>Jl 

: aJjJL 

^ JiJ ^ J-^l j\ JLj^J ^1 ^ill j^j c JJUi j . ia.a,l."Jl 
IJLaj . lj *-L*1 jjji- j j^sil Jjs-Ul _ / _p JiJl t aXo jJl is^ _ r ilJ 
J jj>- ( j^»Lij o!>LoLj J^>tj> ^ J^l j-^ JlS-JI IJLa JL>ni^ j 

■k^Jl Jlj—Jl ^ US}L_kj| ti^j—Jl oJL» £\y£j <0*jIjJI 

. (5) «?j^l 



Walter Benjamin, «La tache du traducteur,» dans: Walter Benjamin, (4) 
Mythe et violence, pp. 261-262. 

Ju-J.1 (5) 
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>S\ jl_aJ! _ 3 

IJl* ((^^jjx ^Ij tdJUJiS' ojLipIj [(yItfiJi] J-^I>JL! ^^jtJl 
jULftj .iiJJlj i»l«Sll \j>ji jjis^^i ii*^>- ^1 ^ <L>Jj>^j 

(6) * 

. l^>- hjs^l ^J>\ (jl^-^J t (Grundwdrter) oLl^L-I oLuJLS' 
il)L L'-o-Lp Lo lil Ls<? t^jjLJLj ^^ix-aJL jliiJLo jLuJlS I * § ]\ 

Jjl.^all Ljfcl^^lpl iaSJujj ^jjjjjs Ujfcj t^.o.laP ^jj^Li 

a5Qjjj (fidelite) iobVl JLp (jJjJJy* J^l ^jLjut-i Hy-^l 
jLJ^I ( _ ? Jlp obuiS^Jl J-^Jj . (Genauigkeit) iiaJl ^^Lp 

^^ii .^j-aJI ^» LjiJsj Ojj^jJIj ^JLdl j-^Jl 

(Z/arf rfe traduire tail itL»jj i*>- jlll <uJj^> ^ (Luther) 
!>LsLi ioi_ft <. et I'intercession des saints) 



jJl Jj«i OjOpxJ oJ JS ^ J^»:...7 ^1 - oUl£Jl J£ ji (6) 

traduction, Ji< L,:lj It; j£\ Jl ^-iJ oUISUL f>Jj . ^JJ . . Xf\ l . s>; ~ f J L<-w>j 
translation, Obersetzung... etc. 
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aJlSGI aa!j^o ^ (Levinas) ^U-iJ o^0>b ^^Jlp UJ» L* J-?-! Ulj 
^ iuwii» (ji^p-^l JjwiJl 4-*^ <.(Totalite et infint) ^l^ftUlj 

.[(suppliant) tAi* £j-^uJl] ^jjJl J"^>- (>° ^J-Ljl 

c jj>l ijliAJ t aJL* o jia^}\ j\ eJLsf ijja i_j^j«Jl j^"*^l JLaX^I 

<dl J- jiJl (Priam) ^ jua. jl {L'llliade) SiU^I J> (Achille) 
*-LfcjNl aI^-jJ ajU^-^I j!5 j£] ioJbtoj 

l5_^- 1 jL^I !Jl«j ioj^S^. cJlS lil Nl t[(Bildung) 
<u c~»li L. jAj] i^T JU*I U iiLtf jli^Li t JsS(! JL* 

<L>jI j_>- oLi"5Lc- 1— g- '■ " jl j jj-* t [LljIj I. i>_?T Lojj 
L^l« Jjt>*j L» Jl yiiii^ LgJLi t«Lft^As^» . (dialogiques) 

^Sll 11* ^1 JJ«JLi dLjJuy jLil Jti j t(Bildung) ^L^JI iiLii 

Martin Luther, Oeuvres, trad. Jean Bosc (Geneve: Labor et Fides, 1965), (7) 
tome VI, p. 198. 

«Bildung et Bildungsroman,» Le temps de la reflexion (1983). : UU* J&\ (8) 
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^1 M| iZi\Ju i_. ; ..,ll iJLjJ I jJlS' L«-;jJ j ^" a ... li ^jj y^^i 
3 jlw2j»Jl l ^ f L& J-«_J_>i j*-^ - lS^-* o* j-^JI (_r^-*-;j 

jl iJLas ^J~*->, ■ (l (_y L>Jl JLJlII AjUai it_*jjJi5 L>tii^> 

(logique du «olJUl ^t- J «» oS! ti^-^JU ^^S/l J~Jl 
Ja-J^j i«^>- jJl Jj«i tiiJLli .UjIj j-^ix*JI jjt jl5 meme) 

4JL-J *L*ai ((l^r': a •..«» t_*jjJ<Jl J-«^- OjJL>*j JLaJ 

.Jjjoj <ol t ( J^lyJl jj^^i ^liij^l ol .(j^»L>Jl 

^ LfiSJ tiiJ-^l^iJ! J-^>ljJ» ^ 5^-yJl 01 JUL U e^Uj 

J_<^JJ ( ^5U-Jlj Jlw>-jJI (-LjjjcJl oSl ?ISU .La lu.fr.. ^Ul 



L'absolu litteraire: Theorie de la litterature du romantisme allemand, (9) 
collection poetique, textes choisis, presentes et [traduits] par Philippe Lacoue- 
Labarthe et Jean-Luc Nancy; avec la collaboration d' Anne-Marie Lang (Paris: 
Editions du Seuil, 1978), p. 131. 
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SjjUJl 5JLJJI <GUxJLJ ij^JL Jjl ^-J ( _ r a^ <^l ij-^l J>=j 

0 f- F 

jJaJl (j^juj • ( _r"^*«-'' AjLJ e-U-ii Ji^ta Uiil Jjl j-* Jj n_«~>«i 

0 0 0 ** 

j*j tUaJU- ISliJlj lwL[Ji>- b^J. ^x«j <u^» t (polysysteme litteraire) 

ll$XiJ Ji>-ta i-^JUJl oJU>Jl sJuk jl^l J Ji-w i«^>- 4-jLJutJlj 
J jjL Loffj I Uijl i frJlfr i Jj JL>Jl L$^->-j t^"*' J»Li>Jl 

jl (nouvelle nouveaute) SJb J^- SJi^- l^>- yi\ oji* ► Ua^l t <b 
<_S .w»UJl LjAiil Lfi^L~» Ji-ta Lfj^j- 

. (la manifestation determinee de la manifestation) JU*JJ 



^S\j jj> ^Iju^I J-«-«Jl op kiUi-S' t 4-^ j.»J.<>-H ■ujI^ oLO^-p 

0 * * * 

(_$JLo Jlp pUJI J* Ijilij l~>- aJju^J ,^1 i[!>\i< <uJjJLI] 
iJ^U-^l ajUJI o^ j .(La tdche du traducteur) ^j»-^uJI 

Jl iJJU^I v'UJl 'H» •c^ lj ^>' 1 J^l 

oU t^L-Jl J5 J dJUij t ^i^Jl ^ Ml M <ul Jjill 
oV . ^^.J j oj_^j ^l_^>-l (^-"i ' I- 4 ->-4*J "L^"!" f-j^Jl o_^> 

.Alii JL>- J (j*aS& tU jj^i "^Jj" »L>«J ilLa^l 
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l _ ? «j>- ^y> y>j\ (Charles Fontaine) jto ji JjLi JLsj 
:JbJb>«Jlj 1555 ^HJi t^sJl (Ovide) 

^iJjil ^UJj JiUJt Jii^j JJL, jl aJLp Sf j] : iJ^I ^^Jl 
.(robbe) [5 jJLill *b jJL iX^^J U tiJUSlI jjj 

JJL> ji aJLp tbltt . JL^*i-L ri.-.^j LiS^oj U ybj ^Uii»Lp aJl*_>- jl 

. (1 °VlpJl _, 4-:,.„,7 

: ^aLjL« J">U>- ,j-o t Jj S,'. ■> il CjS -i^-'S/l J-hjJLi (_g., u ~. > Jl ^L^j-^L 



oi_» V no*^_;- o - -> Jl oLl5L>«J!» tj-c-j (classicisme) 
J-j>i^v [^jj-ilj Ji—^Jlj ojJLSJl jl *b^Jl ^yoj] <u<aj ^ 4--jL*>VI 

.^y\ JwJi j^b j^ji 



Paul A. Horguelin, Anthologie de la maniere de traduire: '. ^ 9 5i (10) 

Domaine frartfais (Montreal: Linguatech, 1981), p. 62. 

^j>- ijJJI jl OyW-! ^rr*' J .i^Lill « _ r is Uajl robe ji robbe iliiJ ^ (11) 

.^SUJI Jl 5 jiill ^.-j itljij^^i Jl J^,S(| J^JI Ji-b 
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Lr A - JJ ajJ~^»JI aJ^^I ^1 jU^-y iajJlj aJL/'j'I jls ilJL£*j 
ajLp LAjLjLf-L; t a_*>^>- jjJl a_>Lp j j_S\jl~>j . (litteralite charnelle) 
la....; L* j-P jSl t^Vl L$liJ J^-l^ Aji^pJl ^ aJ">Ip-I 

(Sprachlichkeit) as j^* J-»-*Jl 

£<> i-5L-»i^l£-Jl j a-— jLoj jJl LJLjl ^ Jl*- j U_« J-^il t j^JLj 

a^>- jil] [flj » 1 ^L-^jJL] LpSM I JL.2J ^j-L»jj*)Li aj>-j Juii 

J* p. f. 

^ ^£LixJl) A-^jJl; Libol SiU j»JJ5j ^1 ^ t A^> j.saj 

aJ ^Jaiij Ujloj .^J^c^S LJ^«j j L» y- LajLipLi a«j>- ^Jl 

toUDlj i-plJb)ll jU*Vlj Uj^I J 

CjUaj-*)L»Jl ojjb jli t,_y<J-C- Jl=- lj Jlc-j .is^UJl AjIaj^j (iiii^j 
^ <Jj^j y> i-^CjJ .ojbul Ji^i J oJXuJlj J?-|j>l<Jl iAaj^JI 

^ j .jv^r >uJl J-»-*Jl (Verjnugung) 'L-i OjJl^S' aJ y»Jl a*>- ^Jl 
4 dU Jb Lui ^ _ pI jiS 1 _ j>d <: <_->L-iJl Jb JL>^ j SJ ^pJl j aJ^'V I 
'J-o-frl J^sJLjj U^jIj t ^lAi-Vl i-iJLjJl <j-i>«j jl A-ijjwJl 

^i-l A*J^ JjJ jjjjjj Jjfc ^0 i j^J>- ^i«Jl J^Jtll (_jL-i Jj Jj>»j L^XSCaj 
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iL^s j./ii^i ( 2 rr ol JlaI jl>«-j^/ J jA>Jl - ■ (Agamemnon) j j^aj>[£-\ 

^jliIjJ; ^LJaJ^I pQj^I ojj ^ tJu5U J_£j (fremdes) 
i>|Jb J^Ai- (5j^Jl aJLJS/I oL>-jJI Jij . (Fremdheit) 

iS»JL. i(Tieck) dLJj JJ^JLi jl .I..L-JI IJl$J ^-Ul j^iJl 
^>ro $H JJij)i Ji>- ^1 v_jLaJJI jj-J j-* t<uL>l> \~*^r y 

1*5 «4j j . ; .-..Jk.,?J1 4jy»-iJl oLjbU (majesteuse barbarie) «4 «> II 
i«j>- eJu* JLi* t (Rudolf Pann Witz) jlj <-iljijj Jji 

U ^^JLp j t (obscene) ,_^>-li j-» L» ^^Jlp j^^JkJi <^jlJ ^1 



Z)ie Crisis <fer europaischen Kultur (Nuremberg: [n. pb.], 1947), p. 192. (1) 
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i 4-;J ^JL-oj i^jLjlp j_* Lo j (scatologique) i 1L la ■ 

io^^uJl t (Sappho) _yiLJ ^j?HJl j* 
(Michel <2) ^_* JLJ^. j (Edith Mora) Ijj^. ^_pl o^J* ^ 

JUi jSl Deguy) 

SiLUIj yL- _ 1 

w ^iL* iiJiU» jLi 4(_5yw>* L*ij .iiLJJl o(J-j> J^-ta L~JJl 

^£jJ 4^jj^Jl jJLvu ^i»LL» jj^px-sj ^>jjLwu t Ijl^jsj .^^m-Jl^jj^*! 
j^Ml ^1 ^yJl ^ d40, 27 ^ c^f 

'. \.\jy> <^>^\ <«J>- y] 27 ^JaaJl _ 

(3) 



Sappho, trad. Edith Mora (Paris: Flammarion, 1966), et Michel Deguy, (2) 
Actes: fessaij, le chemin ([Paris]: Gallimard, 1966). 

.367 ^y> a ii jJUall (3) 
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(4) 



Ml cUji J*ill> iJu>, 
: l\jy> l**rj] 140 ( jJaXJl _ 

.111 ^ ^1 
L.U-JI >s! 1^1 ? OUJ-I ^ 

i_ik!l Ljll ?J_jj^!l 



Deguy, /Ic/es: [essai], p. 145. (4) 
5a^Ao, p. 369. (5) 
Deguy, Ibid., p. 149. (6) 
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Que lait? Plus blanche 

Que source ? Plus delicate 

Que lyres? Plus accordee 

Que cheval? Plus fiere 

Que roses? Plus tendre 

Que robe riche? Plus profonde 

Que l'or? plus precieuse 

t Jjtfl ^kiJl S^Jl oL/Vl ijlijl JLp ii-tJ 

Sljll JjbS ^ c.l 

Jl ^j-aaj IJiaj .UojI aJ.I:. ; .< jJLJ aJI $ ;; jli i JliJl ^JaJLJU 
^^.Jl IJla jjU^i N jjl— ol ULi :L_gJ dJli V 
o-^-lj JLi 1 ../-> £- ^ <Lj>- L»_;j ^yJl jj_^Jl oJL* jl Lalj 

iJUJl jl5 L»jL£j .LJlp JS L^ilJLii ^=rji Jl '«_r^L> 
iL— jJL jLiJl jjk 1*5 i«JLo5U i^j>^»)> i«^>- ^Ul Ll^xJI jl^J 

SaljJ* L>L«> e^^aj^u^o] La iijJb>iij _^iLu jU cJ-^aJLj 

J-L>clp ^ j .j^iUJL; iJjJ^I ^ [(Helene de Troie) 

jw> (neutre) JbUtJl J Jt>«^ U jJ»j 4«4J_^^H» j Jj tol^JL. 
t£y* ^ oIj^Jl jl J-aJ .(To 6fjA,u) ^LL^Nl ilaAJDl 



110 




jj ^ ~" ^ >l— — 1 ii^Lp Ja-jj-j ojJ^I o! J_; tj-^LxJl ^ 

aJL>JU\ ^ cj jJo LlJL-* <jj^J • (absence) <_jL-*J1j (presence) 

t^jjJ A : J jr P^Jl i«j>-jJl Lol ii^L/Vl iit)L>Jl oJla Ijj_» 

^^uu ilb-^l. UlSUli t^liJl ^JaiJI jVl J-lrJ 
ifc-jkJJl ^ ^j^l" Jj-i Lb^ (comparatif) Jr^iiJl ^1 *L>- «^->- 

P (■ " 

(.HAjy-^v iLJL- j «5JLs— <*if\» aLJl- ^ UiL £*j>j 
tUUi jjjj jl Oj^ Ljiil j lo j*p oJuvaill St! *->! 

U_* J^iil JSLi, ill j3 jU 
JiJ L^jlSnJ (comparaisons) i*>- cJup S j^-^" 

jlSj Cwu" Jii i(fralcheur) L^jUaij (immediatete) Ifjjji 

( _^& j^l>o ^JUl tysJ^I jW**^^ ^*^' 
i-jLS" : ^LJl Jlj-»Jl Lfr>~ij ^jIp Qjiaj ^^f* .5J II oL^JJ 
o*Ajjj>tJ iiLjkj ■ /> )l oLo-lj" (J-*-J p-L^«JI oLoJIj" J-ojti^j 

^ Sjli-iJl JjJUj J^^JJU J^~JI (Jl « t i_ r *-l)l» 



in 



yi\ OwaJUsJ (lexical) Aj^^^Ji L?-L5I j^i ,J>-iei\ jh—iJl 

ilLLUl j! jJk J5j^Jl ^53 .AlXlyi l$l«fc>J ^1 Aj^a^JI £waJl 

jj» JjVl ULu j! t«^L^uJl» ^ (eyYeXriq) iJL^I 

t_S jl> ^ Jlili^flj i>y«jJl i^Udl illjli <.cLjJI>JI iwiill^-l! 

JiLiil ik-l^j J*»Vl oUKJ J jNl <>JuJI Jl ^ j^r^Jl 

oLl*_« jlj-jl jJ«j t ^/T '■ ll j^ji jJ^-JLlII Jl Lvijlj t|jL>- A la ... i 

((^ajI l$Jl ?«wU>ijJ| ^i) loc^ jl . (l'accentuer) aJL* jujULiJIj 
jjb iiL* j^SC. J j . «j-JI» j «c r JkJL!l» Jl* jjUJ J jj-J 

j»jk^lj .L»j^JLo LuUs> ioliuJl ((ajL^JIi) i*K Jp ^a.^J t<(L»L^Jl 
^gi iLi»L^-l JjL_i)l J^y* ^ -bJLidl IJlai jl y> 4kii5i ^ 

i-ui *U- ^JUI 117 fij ^kUl J dUi 

?*JUJ| ,J^^- k viA^-iL- fr^jJi ,_$L 
(v) » .• 

^JJl J./>«ll jA 4j liij-iLj l» J-asI jl 
jJas^J\ Uij _ iljliJl j JlyJl ^ JjL^^I ik.1 ^1 ^ 

y> Lo Jl jJlj JbJLlJli _ iiJdjjVl (celtiques) ijiLJl jUJ^I L*> 

.J^Sfl Js-li «yiw>» J5^ :>y-j>» 

£-*i>J LliAi tiilsLj C-j>twsl .CUai j»UI j^l L* 
<.(\jl*p <i*s*~yi>\ JLii tiiLjJwoj \jjs^e- Ijjj> (_£Jl) jJ-J 



.149 ^y> n-Ju jJuA\ (7) 
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Jii 4 (l'etrangete) ijl^JJlj (l'etranger) i^jjJJl ijJu>«Jl <jl 

UkJ OJ^ljl 2-«j>- _,Jl jli 1L0 ^^jt^jj .^jJu-s^l ^ya-'Jl ^**J 
oJla (_$Jl-! LaJ..,u 5^ jjo ij oj-* (j-^J ■ j-iL»« (j^a-j ^-Hj^ 

(l'origine de J--^SJl J^>1 ^\ £-=r y J jiJl <j-£-«jj .5 ^LiJl 
: Lj <ly JU! jNl oUK j i l'original) 

t IJL5nj» .IpUJ; jjAjjL— tiJUf^l AXiJ ^ ^jy^J\j iiliL 

(accouplement ^jLUl jlj-iiM! ^)-w» tLL»L«l ^jljLljj J-*-*-!! 
LgJoL^I ^^iJl iLJ ij^aLxun jiL* ^.-.^^j . differenciant) 

^^jtttJL; tLc- Lgii«>- j kS^SjS cjL»^>- y 

(metissante/ i-ijLiJl_j ^jl>t g » U i^-^l 5jIjJ«-s ii_<JLSULi ^—Jl 
kiUi jl tUJ* .olSUUj jU^JJ itj^Jl i>ljj«Jl ^ytli differenciante) 
^ jU ^ Jjl jjj jj> jl5 Ji j i i^iip jjj j^o ^JUaj ^ 



Alain, Propos de litterature (Paris: P. Hartmann, 1934), pp. 56-57. (8) 
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jJiU Jup ^ jjjjjk jJU<s! tl804 » ^yii i is j yu> *^aij . 

<ui i (_r^J^ ori^T^ y Jj t Aj^-al ^^p 

^v~J (jij-^*-^ O j-*^ jUalil .Lj^jjj £^>Jl cj ^^Jl 

. Ai« ^J 1 *^ A ^jJ li tj&J l^LJ^I 

<^-~>- (. LJLjJL 4o.la«ll <JjL>j>- jXll j-vaP jJ* 4jL«j>- 4^* jJL/>I (_$Jl!I 
iiUlJU i^L-\l oLk^JLil ^JL*-^ L^r ydl J^o jl5 

^-—5^1 i-— JLojjJl LJUJ! cj- jJs JLai .(Bildung) 

iLJii jLi ttiUi ^p ^ '•> j (^y^>- - (_sr^r' - ^Li-) 

<C jpj (Voss) ^ (Herder) jjyk ^ L*jjJLi i*j>- 

jIUlj ^j.^.jC^JI jj^aJD JjJL<^ ^r^y J^ 4 ("^ c5 j-Jl t(Wieland) 
. (mediateur ameliorateur) ^LaJl Ja^ jJl t^iJ <u»i ^^Ip 
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JS J-a- 'J Ijjj^J) <l^>^-^J\ c1a-p) ,a '» jNl j^-aj 

jjjLLil ^jij I $ ^LpIjuNI JLupMI ( _ r jJiij ^ JtftT. 
j jl I g : *>> <v j "V i^-^Jl jl s^LL« (^JiJlj (>• ^-«-«-" 

t(l'etranger formateur) j^5C<Jl ^-ojjJl iL-l^j (passage) NUiJl 
(acclimatation/ JjL^Jlj i_«_Lil i y>^> LgJ j_S o jjLj^ lil 
^ JLLjMI I JLgJ SJuj-jJI jjJl>JI j; :«7 j .^^^1 li-f! annexion) 



<l~jLJ j i (j—JL? ji j-J (archi-litterale) 4. .,<?■> _ iLi _^>- i»j>- 

.LjpLlpI 8J j^L>H0 6 ^j^Ix^wU (JSnJLi jjS-^I iJlA jj^J JjJbCj { y^ j.,f?>JL 

U £_»JJ <— ij-«Jl ik~/l_jj JL&^lj Lj^o ^> iiLiill IS y- jli 4l^J>-l j 

: L$J *U- ^Jlj (Bohlendorff) tjjjjd^ ^1 s^^JiJl ^jjJ y» 
LJl <L_^jJL> L»«-^»\j y* y-^ ^j-^J <^ tviJLJJb yy> L>1_5 

<t Jjj^^J 4 ■ I L A r, ... 11 ^Jb ^yj»y 4 ( J»*^Nl JL^a 4j*2 (J^** fcJ 

^ ^ a ■ iJj^j ^ j_jL>tiJLJ ^VjJLjLi j y^-^> t 1». ./?1L i ■ ... II I JLjJj 

[(Pathos) ^ _>:UI] ^...^ll ^ \ jj£ dy&s*i> N Ji^^li i[. . . ] 

4 Ujlp Lo! j^ai«Jl j_j5\Juij ki~>- t ,j/> jjJl i;-* (j^r L» 

j-» Lo Jl» jJL«jlj j! 4_^i ^^v* j .a'->- j-a U ^jiU 4k_iJLxjt jfliVi 

liii j^p t LJ 4^mjJL tjujjj*^ (Jjj^^/l t,i . ...11 .» o 

jjo Lo 1 4 1L Lj (j^Li- jj» Lo .... i (JL>tlH :.,„.) 
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^JL^Jl £lL$1 j^-^. JIjJ^>JI OjJLaJl IJla fjJu 1*5 t^^i-Sl 
t^il jJl .i»j>- jdJ (humaniste) vJNl ^Js>_^J ^W-u liiliiU 

O^Jai ^ JjJt«j ^jjJj^J t _^aJ>- J x)l ^J^ r Ljl j-&tJl j^^laj M 

j-a'-iJI jl* t j^-LiJJ L^jJLj .(hesperique) U efO^' u^' -J 

i-J^LL* tl^jjJl JIJLLpVI»j K^^^l iJLjLL* 
.^UJl "Ju<9^ ciSlS aLJl <c£J .^j^jill 



Friedrich Holderlin, Remarques sur Oedipe; Remarques sur Antigone, (9) 
bibliotheque 10/18; 263, [precede de] Holderlin et Sophocle par Jean Beaufret; 
[suivi de] lettres de Holderlin, 1801-1804; trad, et notes par Francois Fedier 
([Paris]: Union generate d'editions, 1965), pp. 97-98. 
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jjk L«^o NIjupI ^±51 (-L-jj- 4_L«j>tj ill* J-«-*-5l 

.i^J^I ejUl JUL* oIjU«Jl jlJla ^\ U:.... i_ ^ .aJLo 

:SasVS <. 1803 ^ /JjLj ^,jb Bj JiU 

i-j_j_)JLj AJL^f-^M 4« ; .klLi <UaLjjM tLc- i_jjJJl Lf kiy>y\ 
( '°>« . t -ti 

«JL>-J UJol ^jjUl ^-gr .,r7Tij 

(depayser) jJ«J ^ jjJl (orientaliser) JjJj-Ji jl» 

.^La, M lJijl^I J* JiiUi U ^jUL oL— til 

. <12) «i-JLi. Ujjk JiSfl Jp 



J_i jjj t35 ^ J-j (•-'rj^ j>^J^I ,j*iJl] j-> j-JUall (10) 

.[jUiL JJ ^ <Jjbu i^jJl L» .111 ^ n^±i 

.35 ^ tAj jS^j t< ij jJUall (11) 

.35 ^ (12) 
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S-pjjJJ J^jJLj jLiJl L«_£] ( _ 5 JLjjj>iJl!I la » •. II ^^-p I $ : .,...>^Jj 
j£J t«A^ ji^j ^JJI J*aJI 5L>- ^ AJas-JLS" i^>- jiJl Ji-J^j 

JI-aipMI ^ frU-Jl ■ y 

L.LL<^ jjh t«jVyi ^yL^.)) t-i-LSL, ^JUI jl.Jl-^JI 

• t 

djJL 1*5 ^j'i? t^j^J^ i_/Lp jjij .LLp ^rr^i tJ-fcjJl 
<U^>- jjl AjJL»j>- L_o yJ*j -iS Ja*Jl 

L. ^1 Oilj ^UJ^I ^"5^31 aJU^JI o^L>- ^1 «iJ _^J1» 
((^LJ^I ^AJJl i-JU^j)) _< (Hofmannsthal) JLiJL,l« jjjt oL>_^ 
eJu j^s i liili ^L<aij . (Griechisches der deutschen Sprache) 
^jS/l ^U-^Jl k_i_LS' t^j^-j j^r— "i^i^r**-!!" i-o^-jJi 

^^Ju^l c ^l>«_»JI ^1 S^-jJl aJL^p frl^I ^p-jJlj liJU^Jl oUKJJ 
i-jU-lJl <^±!lj> «i*jJL«Jl» iAJ JUjc-Ij i^ 1 —^ 1 ^-UiiCJU 
^JL*- SJLJVl L»!AS3l o _3_5J\ *UJ>I ^ yu dDi j <, ^Jl . . . (souabe) 
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(Manfred JiySj-S U_? 3 . (Grundton) J-«-*JJ 
: jpLJJ i^JL <j^9 <.dL5i J\ Kerkhofi) 

Oi (j^aJI i-U^ ^l (Grundton) i;w>L»\[l 5 _^Jl <. (Bedeutung) 
j^f- <_aJL£Jl lijb (j-w>j (in persona) L-AixJtH j-fiaj jl OjJ ^ 
^IjjJl 0 j^-i ,jJ i (revelation par dissimulation) *lij-^!l 

tiJUi ^ (j-SoJl <J> ui-*~u t^UJl ^jf- (Ausdruk) £ 
H . k : II j-f- ijiLJl cd^L^I* 5_*_L£ OjSj jl (per contrarium) 
S ykLU (Nebentone) <ojjli)l j (Haupttone) <L~~5 J\ ol j^ii ^li^/l 

(13). ' , "\ 
• ^1 c/ 

oLJu-*Jl ^» JJlJl-» Il»L»I jj^^— > c!jl-»JI IJla ^ Li*>UaJl 
. (litterale/ etymologisante) iJLJLiJl /aJ ^Jl _ 

4£-jjJ| iiJJlj ioliJLJlj i»jJuJl iJLjVl JajC*»J i^-^iil _ 

. (pietiste) 

.J^jJJ <u^Lu*yi o j-Jl jl jjl ^1 i-jJijj (U^»^ La,—j 



Manfred Kerkhoff, Timeliness and Translation (Toronto: Victoria (13) 
College University, 1984), 

: 1985 < o_ r ^bj 1984 jJjj l'o\y_^f- tbjj^-s 
re;tte, 4, Trinity college, Toronto. 
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. ^ j v S S ^pL^JI |*_>- 

*JjJLt.jl j <Li <uj>- yJl _ 3 

(Ismene) oL-~ jI i^JpU«jl>. t [21 c~Jl] i~>-j-~Jl ijl-b Jllp 
IpU (Grosjean) jU-j j£ j (Mazon) j jjU lf«j>- y j 

US' 

LJ ji*j (K(XT|Jiaw) ^yU _«Jl JjuUI y j-Jj^J jJb jbi-l Oij 

Was ijf'j, du scheinst ein rottes Wort zu farben 

. (l4) [21 



L^JL iL^J-l uta^M i«Ja (JI £^>- ^Jl (jS^i "N* J£ ^ y&**>. (14) 

Sophocle, Tragedies, trad, de Paul Mason (Paris: Les Belles lettres, : OjjL. S_s^ jjJ 
= 1964). 
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^^jJUjJI ^jXaJISnJJ JjU^ k£~jys j>o oU-j^p ^y^l 

f. * * f. 

jj^Jl £_>■ y d\ LJli^U t LftJ» . «LJI jj>-j\ <u jJ jJl^h _< « jJLS"» 

^ t ((^^J-U iJfljU j! dUi <t£jL/Ul JjJllI <-aU_; J-Ulj ^1 

(Todtlich- U*s JjUJI J yJl dJU i ^ ULj Jjlks i j 2Ls-^» 
5_>jL*L«Jl S-jaLtJI ^_JjJiJj_gJ i-_~jJL J-£-^j (^JJl tfaktisch) 

^jJl^j^I ( _ 5 ^«-JlI ojUl^L jJjjJjj* j*^ t« jJL5» JjJJ i-jjJL-Vl 
jj j ./i : » % «k_jjjJl ( _ r »Lgj«Jl))j <uL»_wJl ^a^J* ^ L-a>»5\j LJlSJl! 



: jU- j Ji ^ (Tiresias) 

j»jJLi]| J (_£Jb<Jl» (j _ji (^U- Lit J 

[lOOOj, 999 jLJl] 



Tragiques grecs: Eschyle, Sophocle, : jU- j i?- y\ i_Jlj jULV j JIj 
traduction par Jean Grosjean ([Paris] Gallimard, 1967). 

Sophocle, Antigone, [adapte par] : j-SaJA <■ o jL>y . ^->j 

Holderlin; trad, de l'allemand par Philippe Lacoue-Labarthe ([Paris]: C. 
Bourgeois, 1998). 

Remarques sur Oedipe; Remarques sur Antigone, pp. 78-79. (15) 
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^S\J t (augural) ^"j ■ g < t^-*- 4 I *> ol^J* 

[1037 . 1036 jUl] 

(Vogelschauend) iJUSfl ikiUli 
t i^j-LiJl j j^uJl ^1 ijjij JlJUj Ji j (Persephon) j jj 

aJI oli- (_jJJ! IJla (_$Jbl 

t-lva^-Vl iiJijAi i^J^ i£J^ i— ilafu 

:jUjJI ^jl* ^jJl (Zornigmitleidig) 

^-$-1*4 ^III yjlil 

{Zornigmitleidig) AiiLi jU^jk ^-p 

. [926 _ 923 oLVl] 
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hyd\ - 4 

otaLjJl ^ j^assj iliiJ (Beissner) (I6) ji*~u J^c-J 

jl ^1 Ll* j ; . t . i j (jA> ( j-<w» jjJ L^?- j^l ^yJl 

ajjJLJ iijjJa> L$Jli Jls- ^ ^ t[(3jl /j-A^] ^LijJl ( lj«-iJl <u-»- y 
L^j j^ai- j tiUlS' ^Jslia J! o^LjjJl JlloJ jl (j^*J 'jj^ -(J*^' 
(jJjJ-i j-* Lfci jjW^! SJj^ -<Jj^l JLfr.t.».H 

pi-l ^1 Jib ^ U 

?(Creon) ^1 -,j«jJl SJuju ^ j UIupL jlS] 

[385 . 384 oliJl] 

Die ists. Die hats gethan. Die griffen wir, 
da sie das Grab gemacht, dock wo ist kreon? 

[401j 400 dl^Jl] 

'. L» ^iJLjJ [ ! ij- ...nil] <W>-jl]1 l..la«jj 

._ r JiJl jjLi ^ j l»Llw> JlSJ .kiUi ^1 ^1 ^ 1^1 

A^>- j ^] ^515 jjjulj) LisUu Ojj^ ^U<s t ^p-l ^JaL» 

■t/° V-r 1 4 V- J 1 * 

[532j 531 uLJl] 



Holderlins Ubersetzungen aus dem Griechischen (Stuttgart: J. B. Metzler, (16) 
1961). 
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J a! du! die du drin hokst, daheim, wie Schlangen 
Geborgen und mich aussaugst. 

[553 j 552 jkJl] 
[553j 552 jLJl] 



.Is jJL«j liU *iJLi Oji (j» «J IJj 
e-L-Jl xS ^ ^JsLJl 

[417.415 oL.SH] 
.[433 .431 cAjVI] 
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j-oNl jl5j :Ljoo CjU^jJIj Ji5l *jj*JlJl IIa 

^(^Jlj .aJLm^I iJUjj <UJ>-^J <U.ly-jj i-jLdl ^ J l£ * j-* ^y^'^l 

SJJUl ^ t J^jJI (j-J j *L*JI jljL" ^1 (Arbeit) SJLLL t (ijjfa 

Lr ^->^ tj- 1 -" 4-»_jJlJJI 4 la a 1 11 fj\ c(gescheit) ^-f- (gescheuet) 
.i^y (Blitz) ^1 ((S^d (Blick) ^-J U5 ^^-^Jl* 
JjJuJl jJJU c i < jJl*"^! aJLip <uj>- j j^^-" ^->»— 1 ^c-LiJl 4*j>- 

5JUjJI oJL* j J^' t_j* t3r^ j* ^ J^"-"^ <LjLJVl ^ 
j! (dialectaux) ^L^JlJl _ oLjl£Jl oju* <. L^JLJL ikJ 

sl-Lji jj-b ^jlsoJi i^jLp ^^^jl, >uJi ^jji 

cJjU- ^ cJ-^Vl Jl c.L.>l ^1 

( _ ? ip (occidentalisent) *Ljj-c- L*jLW» <^.-i.JA ia-$j>- 
(orientalisent) Lij-i bolU <ul* OuL^I i^j-l 4-$-=r j-oj '^y 2 ^' 

.(Grundton) iL-UVl 43 jJ ^jj^-j 

ej!" jJb ^"-"^ <J*Jj* ' oJj JL>- ol^-Jj i^vij^j (l)Lj>- , ill {y> j^S 

S V^>JI CJJ » j_* (Ares) H^yVl JL^.» J\ ^j'^l 
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aJI» jjb (Bacchus) ^^Lj ^"t^- 5 )" JL»_^Jl» ^y* (Aphrodite) 
«ojL*_~Jl» ^ iZ~->*-~/\ l+fit\ jLi i^Lp J-SLLjj . «ocuJl 
«LuL.I i$Jl»j K^^P-Vl ifll* ^ t^L^Jl Lol 4 (celestes) 

o%>dl al* Jjjb t^U>j .^Jl .. .<ULNI jJLJ vUJl q'jj^j 

j^ijS} 4-SjjLJI i^^J^fl aj j) ,/3 II ^ylp Jj^^fl ifJMl pLw^I 

a j->- jJl <LaLo eJbJj>Jl oL^k^jJl ^^--^J l!~w»u iAJL* y f->A^ 

<*JLw>L; i jjJjjb oLi t^liJl (_g jjL~^Jl ,_,JLpj . (Reinhardt) 

jli _pi .y>LiJl Ljj ^Jl o%.Judl OjL^f _ jS^ 

cJ jJl ^ Li j-ij Ljji> UjU» ^yL^I Jii .^IjL-j ^ (jJjjJ y> 
(_^JL!l t ^^ilJ (^lilt lJ-*J( jj Laj .jj-wJS jij^ 

pLw! Lo ^ j i(sobriete) JIjlip^I jl (limitation) JuJLxjJl 

^ylp J^-l La L!_j i jjJj t5 j*"' °' j^" 



Karl Reinhardt, «H61derlin et Sophocle,» Po&sie, no. 23 (1983), pp. 16- (17) 
31. 
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t ( j^Jl5' ji j^-J l jJ j jj jjb iLoJ*-^ ^jLxJI lij o jju 

{ yil^~± jl Lu5Uj N Li^i tdUii' jli" U lilj .4-Jl ij-JL 
a^Uj jAjcli Lol Lx^ LJl JJL ^^Jj- 1 ^ j-* jl _ ( _ r ~£o«Jl ( _ 5 JLp 
(_jjJu t^^ijJ ilji Uyc—I U liljl tiIJLi)« SiL^Sj J-"^" 

( 18) 

JUL jlS t . (depaysement qui rapatrie) jJl ^1 Jl-ju 

IJL^Jl oiljj jLj i ( _ r iLj-pVl y^JiJl J J*J~" Jjlg'-i 

JjjJs ^ _ ^iJ! lJUfc iJUol ill SJlj- jJl iJL— jJl ^ J _/ill 
4...>.,>JL o JLJL a j j^j jl ^JjjJ jJ& ilsUajjxJ jjS^o-j J-fr* _/Jl 
JL»_P-Sl ij-^jJL; SJLjLj j j5o jl !>lL« I g •■ £ j Jjk jj-l JLo_pV 
tjj-jjj*- L l y~~Aj 1 j jdL* t(G6ngora) IjjJ«Jj^ t <.^j\i 

1* t jLSb JX> ^ :y* ^.l^pJl 
^.^o i[iiJu<aJL 5j^5JuJl] JU^VI oJl* J*-Ia jUL^ ^ « (J ^>^jJl 

J5 jv-Jj ^Jj-*Jj-* SJaUas- jj^J .^pJlS^jij^ (^jJ 1 <> ^;l>o iijj-l* 
5 ^ J5 i«j>- jJl 4?-l t iJUJl eJjk ^ j t tiU JLS" ejL^-L; J^k* 

^1 ^-^-j^ u^] ^iS/i Jj_^>»iJi ^ ijuxjo M ^1 i»4*ji 

jV i^LJ^II SiLpI ^ M j [(Versiones homericas) a ■/* '< ^ dUi 
Op. cit. (18) 
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lift j t J-v^^l !i-$J ^5 jl io-L»UJl if>-ljJl J-^^l 

lu,>»jU^ Iju^oj \jj*£j£ (poete souabe) ^LiJJl ^pLiJl <u Ju L> 
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.a jAtoJI ^jijjiJl J tl836 jLjjjjLi L»jj>p 

^jLjjo LJ y oJl5 '(Milton) j j^Jl-° <-j*JU ^.(Paradise Lost) 

oLc-jjJI ( j-o j-jLj io»^>-jjJU <l*_^4_j • L*-*J jw*; ' '' 

t^L-^L a^^>JI oJl* oJu-p Ji j .aJLJ^Ij SjjJL>J)/i i-^Lj^l 

oUiJL ^UJl tij^Jl J-«UJl jUjlp! 

t^^ajy <j J* *u»li-i CjUUI t^j 11 

jJjJ.1 ^JLJ oUKJl ^yj.^ JbJii Jj>4 ^ oIjLjJI Jjj^'i 
t L5 oJ.I IJl* ^**^ i-^U-l iiill j»jkL-Jj 'L^-'ill 



Henri : <. «i*lJl ^ y^i^ ji- y» L»» t)lji*> o* - * J-*?* ° ( ' ) 
= Meschonnic, «Ce que Hugo dit de la langue» «conscience de la langue,» 
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(2) 

. (font carrossables) « jaJL! i*JU» 
Ju>- ^1 »Jlj N ^JUI t^ojJJl ^^JLp ^LJJMl lJuk ol j-i- 

^Ij L^J jl£ ^^Jl i j^3j> ( _ y Jlp iLk>Jl £0 (3 j-^«Jl ^jjj' ^ j^l 

(pierre de Ju-ij wr ?^>- ^ -Jjj L<J S->- i-wr ^ J—A a ; ^iUi j 
.oUJ tij^ta ij^J' ij-^ lA*' l^' Rosette) 

i_l;3_^>-j (Benjamin Constant) jLLwJ^S' ^^Ujj JjL^* j-* Jl»_j 
(Delille) JJji j (Rivarol) Jjjlijjj (Joseph de Maistre) J^~~» 

. . .(Bonald) JiiU^j 

t (3) 



Romantisme, nos. 25-26 (1979), p. 63. 

Jill j»- i ... ? Jj^! ^ ijf- i^j>- jJL«JL) iJUl iiiUaJJ ^Ll! Uij? (3) 

u151"Ij jl^ L« i _r"J'j cr*-' 1 ' ^ 0-*^ ' *^ J-" ""•'■^l 11 ^'y. • Brotiibersetzung 
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4_i jP*Jl oLp _ 1 

^iJJ £jL~° }L IjL;— t_ jLjjjJLi 015 1 1836 4J~» ^ 

j jjJL^e 4_«_>- jj jL^>«-i (^JJl t_~_~Jl j_» L«j .C~~* Jj-i t_S jis 

L^s- ^ cjjLSI (volte significative) SJu y> iJL* ?L^J j^x^i 
i-jwijJl 1^*15 jl^ (_jJUI t(Pouchkine) ^SJ^yj i-L*o 

<5>- .11 . - 

l«Jp ^^Ul glkJI di^Jj ck^l 5J^I Ju^dl - 2 

iJlj-jJl ^yi ^JlibJI <_jL5nJ| ilLjbj .U<aj| jJu^-"j 



^ysj i \ <jii J j il i_Jl£Jl ^ y _ j»t« J&> I _ ^ _jJ\ IJl» : 0^-1 ^ djh (4) 

Claude Esteban, «Traduire,» /lcgi7e, vol. 22 (1980), p. 78. : J&\ i «^aSll Jp 

(Oeuvres JJl^lSJl JUj'Vl ( >w> i « j_^J_. i^jJ ^j-a^j oUij-IUiii (5) 
.120-112 ^ t(/>o <4ije) ilf ^ 1982 t23 iJuJL <1. yii^ jl completes) 
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i (authorized version) k>yAs^jy\j (vulgate) i^i-J^Ulj (hebralque) 

ii^lp jji^l li-gJj .i-^^^^Jl j i-j^JtiULj L-LJ ^jjlaa aJL-*- jiG 

jjk j .i«j>-^Jl t^La^J (intertextuelle) w^UJl i^jL^Jl eJL* 

now ut per '. iJMl ojLkj iJ ^11 oUlkH jl S^uJl L) jS'JLj 

tenebras uideatnus, sed ut ipsas. 

Pectora quorum inter fluctus arrecta. 

: iJ^I (Grotius) ^ jJj j& SjLp ^ y t ^Ja; L> ^ 

Regnare dignum est ambitu, etsi in tartaro. 

^ tiwijjiLl (jljjl i» j.5 ... i 1» jJL* iJjLLo c j'^lj 

^LiJl .(L'Eneide) SjLJ^I ^ (L'llliade) SaLMl 

c^o>_j-j jlj (Lucrece) j-i j-^ jlLSj jL^ <uli t 1 i 

. Casa non in prosa mai, ne in rima '. (Arioste) 

L*5 ^jIj J^-ij (lasciate ogni spernza) JjL-e- <J-e- 

jjb j \ju\ J^Sfl L^jL 4_5Li i^JJi j jjJ-l jib-. : jL 
. (Hope never comes that comes to all) 
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Li^>- t jl»j jJl ^jJ iijJUl ki_yisXi\ iijJaJl j jiL» ^j-f^l -Aij 

J* iJMjJLi 4^jjJl Jjj- jf ^j-il J_p- jjJU ^ j i-S^^All Ji* 
oJi^j jJl dL^>j jlS jl» j jJl (^aJL| .^L-i j jljjjJl 
.(declinare ad hastam uel ad scutum) : Jl o_Lj £jJ-SI _j ( _ 5 ^-»Jl 

cjJLo La jj^^P (^^J • y .*. ^ L lA^jJ^^* ^ o\jtl**\ IjSLa 
L^jjjl ^yjl oljlg.^.-r.^'yi i_JLc.I jL ^iij .SJLjLo frL-ii ^Jii JJii 
Lip 'Ajitfll ^jAjiJt ^. JjSfl oLuSlI ^ A^-y ..La 

(Ezechiel) J^-ilj-^ SLSUt ^ SlLSLJ,! ^il jl ^ jL 

J-^i iJLS' if- y LLj-1 jy*^; -^JJ . . . (Tasse) (j-LW j ^-JiS _»i j^ij 
^LiJl -Lai i(heure) i*L« i-JlSo 5JL. .^.5 U ^ (saison) 

• if V.-k j-"' i(Homere) Lj »j_ r:: j_jjk ^« y-NL> jl J^ji-^l 
.^.J^}/! (dialecte) 4^1 Jl l±±^\ SjLJl Jii dUil 

jjj Lili t Jj>- jJl ^_**l ^ JlaI— l-o el jll ^Ji o\ I Jli LojLLP j 

^^Ul Jl ^ jdl ^JJti c-.LiUl ^ Jl L^-j lil Nl 4^1; 
L» jjkj '(woman) _; iujJUtj^II ^ ^ (uirago) iliil jl d—>- 

jL>j j^j^ 0 A-LJl O _^Lo jL j-^f-l LoJ^-j .i-— J jjiil (J> (J-JaJJ ^/ 

jlitJJlj pU-JI jL (^-j ^ ii>jjb jUa--5Jl Ijjj1*\j^>\ 

(jJJl (Saint-Jean) t^_# ^-Li]! ^ dUi ( _ r -2>l <bls i^jifl j^5^4 
. (Ciuitas Dei in quadro posita) ^"Lj ^ ^ <Jl* 

.18 ^ i4 ij jJuall (6) 



133 



0 ciLiJJ .OjjLiu ii^Jaj jlS j|j t^jJLx-Jl jjjj-^j L<ajl Ja-JjJ 
^^Jlc- JJi ^^i-j olij <Lji 4<U>ij jVl ^ 4^«J>-^J 

^ L^J _^4— i J-viij ij-J*)Ul oLs^ ^1 J5 olji t (scoliastes) 



^ ^ 



.120 ^ i4— £ jJuall (7) 
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^1 J-iVl - 3 

(8)' . S - .', ., 

Jllp LftJL>ij ; y<jj -*-<^r j£\ j (religiosite) ^jjJlJI i^UJl ^ 

s (J aJI Jij Uiii <u)k> ^u«j Jj i JSC J_lo i!L* £ 

7 (9) V> U 

(ethicite) ii!Ai>-S/l i^UJl J5 ^L~>- *i .^jI 

.(religiosite) 4-i>Jt5l_j (poeticite) iyw^Jlj 

(lien ijjjkLo <Ua->lj ilL* jL l ^ s '«jj • Lf H^ ij*^ 

(^-"Lij ' cs-i 3 >* ^ J-* ^° crri ^'essence) 



Op. cit. (8) 
Reinhardt, «H61derlin et Sophocle,» p. 121. (9) 



135 



j^juj -jjla.Jl (j-j (virtuelle) <w>( L^ls^ Jj j - n-strJ t A^JLdll 
. (10> «i*-jl J£J Sfli- jl ,^-0211 V>> 

(Paradise lost) a jiill ^ ^1 

(Authorized version) [j jil j^p] y\\ ( _ r >JLoLl <_>h£JI _j 

jjjJJ iJLjI i^- jJ jL>tjl ojjI jJ» : "AjLJ «JU<a-L« j-*- 
^y> jji <Jp bU^I J~i3l 1 Jl* ^ y (S y~~» OJJU t Jais a jiall 
i^yjw ^ ^ U JSo iJ j>- if- C~*i ,_ji^vJ -(jjilLi 5* 

*" (f2) » * *" . r . '" 

aJLJ! jl [(Luneau) jjjJ] Lff ~-jX<J\ ^^^JL «jj la. .,11 ^ U» cJlS' 



Walter Benjamin, «La tache du traducteur,» dans: Walter Benjamin, (10) 
Mythe et violence (Paris: Denoel, 1971). 

G. Steiner, Apres Babel, trad. L. Lotringer [modifiee]. (11) 
Op. cit, p. 112. (12) 
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u~il£ Lo jJuL> <.<JlJl>- oL?- jJl ojuti jl tic-LJl Jo- (jli> 
(amplifications irfLUl oU-icij jl (epitomes) ol^-^it ^ SjL* 

(13) 

«iliCL LgJ^Ai- jj^o ^UJl ( _ s >ll t paraphrasees) 
(1<LjJ^j>-)) C ...J t <LljLi .Ll» k-fljjl ^,^7 » i ^Ty^/> jj JLjjI LIj 

Jl* jSf i_p_jJ <_£jJ jUJl y% 1*5 ijJLidl p_pJb ^ ji j-La.ll 

iwiJL>«ji jl jA l y& ly*\s- <. \ j L^isL; 5ij jjc*Jl <L»_>- ^Jl oJL* 
JbcJj .iiljJl AiiliSCJj J-v^bU i»*JuJ\ oLji^wJI 

Op niJJS *^ ./} 'ij (prose poetique) (14) «(_$ j_«_dJl jJjJU _» 
^yo ^iULl j] (dramatique) ajjL-LJIj (epique) 4-^>JLJl SJLj^JLH 
i^?- ^li • J rr^' <jir>J '-^ tkjJsjLJl ^jajjlil <JU- 

■6 ji-j Jjtj* *ljT LiJi-l U lilj (_$ljJl aj ji^ ^^jjj iljij jjoijl 

i^*- jJl jl> LLi jXaJ UJ^s i J-'LII ^f-Ja^j t-ljl ^y^j <• ^i- 11 ^ 
^JJl jL^jjLtJ ijJj>^» ^ a jii.<Jl ^jjjjil) Aj_pJl 
(poeme miltonien) i^J jjJl^JI o-«wa-il LtjjJ j . «l jj>Li» 

. ((J^j_p J^LJ ij^iJl 5lyJl» ^jLu eltt...^ Lo ^1 tl^Lj i^-j^Jl 



.116 ^jfi 4*— jJUali (13) 

Ljkil eJLp i(Poe) jj jU-il i~Aj&A j^>- jij (14) 
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(jJliCj LaJULP L-^N tU-j^Lo Jlj—Jl JJajJ .hj*Jj\ JU^Vl 

jlSl* ^JJ j^JUjj ^j-JLSCo ^ L«L-I ^--aJI LlJLp jLi <_Uji! 

ypMj .SiU^Jl cl*^- jJl oUjj <l)l^"j <l)L»j_J 
-Ul»j ^ ^5sjLlL! "L-^L^I oUa^JJl ^ t ( j-jiwaJl {ji^ l j^-> 
is j W>JI ^^JLP .iJ-JLj J-^J - iJ jVl L$J» jjai- JL>J ( _ ? lJl U> yJl 

* #• 




.i*jL«Jl oLg^>- ^l5I asA jjj J-^^l t^ 2 -*^ 5^Lx-<Jl jJl oi 

I Ia Ji-b ioJLJl L4JUPI aIp JSIJLj Ju*- jJI jl Jb-}UJl j 



Jij .i?- jdi (Kairos) iJa^Jlll t ^-SLaJl lj> 0U2J- (15) 

.^U^l JwJI i-i^ ,y t i_,ldl ili^JJI ^ (rechtzeitig) <_-i>JI .j^JI 
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^iJl JLj J-"^' <_^i i^—^lj ' (doublement seconde) 

jjU...II y^t U. iiiil i^- y]l _ 

.[ojjj-^aJL I^.o,;«j ^1] ^Sll ijJJL; aIjw j^ju 5J_pJl 

tAliJj J^ll j»U JjS\ 55>Jl jl5"j JS li£* 

lit Uj» SiU^Jl L^jJlj Li ^Jl 1^ >JI Ol .pSlI i-^r-Vl odJl 
ojiU iL* «L>*^U» ^^JOJ i^Vl iiJJL. i>ws»U ii^jJ jlu^jU- 

L^jlp tl^Jl j 4-^..-.-^l oJJl (commotion) o>Jl-^» J j_J ^^JLp 

.[Pannwitz] 

oJla Ji« JIp ^-LijVL tj^^-JjiJl ^jSL^SOl ^iJl j>L!l <iSl<J 



G. Steiner, After Babel (Oxford: University Press, 1976). (16) 
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ci^l JLp JUiiNI _ 5 

«No rest, through many a dark and dreary vale 

they pass'd and many a region dolorous, 

O'er many a frozen, many a fiery Alp, 

Rocks, caves, lakes, fens, bogs, dens, and schades of death; 

A universe of death, wich God by curse 

Created evil, for only good. 

Where all life dies, death lives, and nature breeds 
Perverse, all monstrous, all prodigious things 
Abominable, inutterable, and worse 
Than fables yet have feign'd or fear conceived, 
Gorgons, and hydras, and chimoeras dire». 

ji»Lll y OjJlxJI j 5 y&\ j iJUail jLi ji\ y JbJbJl Ojll^l j» 

i_j jy*-**> ij^Jlj -M^r' iJ^^r ^ Jj^-»Jl c-S.1 j j io<j>-jll 

J5 toJu-Lill Oi^JaJl ^c- JlljU £jy> J5 <U3 Laij eLs- J5 

! _^->( ^ytj t Lfiwo j j^aj M (_r^'j y^ J <uL>J.I frLJi^l 

oML>- j j^j^jj iilLk* : jJI <uli-j AjLSCi-l <u>»ijl U ^ 

J ^iJl LdLaJL tSjji^dl [AjJU>] «many» iLi! a> y JLi! 
I^pLJI ^-uj JiiLi j «Li is^ y ^y* ^1 t «maintes» i»jJiJl 

<_jL>pI JU (jjiJlj ^Jaiil (_pU-^l ^y>jj\ c— Jl ol U5 .Jj ./jH 

Rocks, caves, lakes, fens, bogs, dens and shades of death, 
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Rocs, grottes, lacs, mares, gouffres antres et ombres de la mort. 

.k_jjjyc3l alii iJljl [Ojil 

.SJL»^>Jl y i_jL«p- ( _ s Lp j»j JJUi jL <_j ji^l l _ y ^SsJ t ( _yJL*»'b/l 
(Jij jL* cSj-IJ' 5 ^ <>• ^JaJuJl jj^iJ 

jisLoJlj i^Jiidl jLijJl t^jJL?- jjJ OjL>-lj)) 

j^jit^aJl ,_£jJl>- jji ^ CjjLl?-l tjLJlj JLJb>J( <JLp-j <Lkj>-j-«J| 

t i-UjJl i3j-Jl j oLjLjJl j olj-w-^-Jlj (fondrieres) i_LijL>«jJIj 
aJlJI L>aU- ^Jl Oj^Jl J 1 ^ j lo^Ui oji>- y 

*4^r>Jl a* J-*"^" ^ Lf^ 1 JJj-^ 1 V (J^ lS^ 1 f^ 1 J> 
j-ttJl Lw^-J »J^_ jj>- toL->iJl j^r* ^■Jj-"-* j-^-^ <-£ J-*-* 

4JLe-.il Lo ! j-j jl ( j-SL»-j "b/ j ^JaJ * ( _ s ->i 

^jUJU t^^Jl jiJl <wLM L» J5 La OJb>Jl j 

<. Lo _»aP jjJjjjL IjjlS n_gj^n ejJ«-!l jl jjJLLJl <L»L^I Lo ^yss-dj 
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j^ju V Lilj £jL j_jiL>> S-L-^ai cJwaJl Ju3» 



of starry lamps 



many a row 
yielded light 



As from a sky 

^ ^locJJ N *U~JU (actif) tLi^Lt. ^ J*i jl ilj^ 

££jLL)I £^aZ~»j tJiS/i Llfr* ^ajj./rll iwtt-jCi (.J^LiJl 

^Uaj J-s<s>L>Jl <3 ^Ji «.: ; ..* j ikjyJL>jy\ iiAJl <Ljj»^ -^j^i 

t clDJb C-^-o-a. JL» j 4 (_ylJJ U^ol JJil ^ t <J C~p- 

i(inadoree) iij^ju* j^s- :J^-J iJL-Jl ^LJlSLil ^j-^i^j 
. (inabstinence) (17) £bi<lV i(imparite) SljL_»^ 

AJ ^pJI ibul j OLA&I >l»IJL»«lyy| _ 6 

JLucl^VI IJL* jL jLjj_jJLi L^*>tjj .[1 g .-ai ijliiJ d)Ljj>-j 



Op. cit, pp. 114-115; pp. 113-114, et p. 117. (17) 
IJUj (firmament i»ISo Jj ciel iliiL [^U-Jl] sky j^ji M jlj^jjlLi ol Lp-^U.Ij 
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y>UJl IJl* ^jf- AijJL?- *L5I ti!L-^Jl oJla ^ (Johnson) j j — > y>- 

«Through all his greater works there prevails a uniform 
peculiarity of diction, a mode and cast of expression which bears 
little resemblance to that of any former writer, and which is so far 
removed from common use, that an unlearned reader, when he 
first opens his book, finds himself surprised by a new language... 
Our language, says Addison, sunk under him». 

(JLi L*5 j . . . Sjji JjV (-jLlSUI L"-*-^ SJbjJL-l oJJl oJ_«s 
. ^ 18 ^«<u^- [<jj y<j jl ,y yu jO Ja5*»j bxiJ j^s t 

j .oLJl£Jl tL>ljU>c^l ^1 ^..^j' 4-J y>Jl 4^>- jl 

iUj>- y jl dUi .^UJuNl jJS cJljL. aJLvJI oJLa jl ja 

* t- * 

iljlJ jJU <c^j>- y ju* ^Ito (Amyot) o _j~«l Ja^> ^ j -LfcJL*- ' ^ 
i i^U*! i «S ji» JL. oUl£Jl ^ jlicjl ^ (Plutarque) 

^ iJjIJLLo ^wal^ ^1 CjLJKJI <«SJL~ii>» i«£Uj1» i «jil» 

I yr*ij j»J LoV i L»j3 jbU V»^>- <u-=r y yiyj M (y*jj .l^J<J 
k^ijjya cj jjcJ|» jiJ cjLL^> ^jjil ( _ 5 JLp ' L» JL?- ^1 

I y jjjJJl jjJ*j jl ^Jl L» jjsj] «(les epithetes homeriques) 

.[ojL>«l ^ L~jjjVl 

.117 ^ j,>.,kiII (18) 
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j£\ (violenter) <-*L^O l ^p- <Lj ^^Jl L»^>- ^1 j^ju *ij 

j_a_^ jji Lv^JLall ^ II ^ A - ■ c— >x-J>j u^->. I Jul ^j^il 

»JLgJ ^j^j. jl*J ( _ # S0ii .^Jl . . . i^JljjJl Jj-b jjJLi ^1 t_JljjJl 
_ <mJS f- k _g^> J£ Oj^c- ( _ j ^l£J . 1 g a ./? i <_iJL>- ijy-^i ' £j ■/> II 
(Swedenborg) JL> JUL*! jJjjil fL"l JUJil L£li toJL5 
Sol jJ Ul j < _ r jA L> LJU j [. . . . ] dJUi ^ j^^dl 
JJLjLj >1 j "t*^ 1 JjL»-I lLLUl! i^ULil jl iL^»li- L^L t L jL><jL^' 

^yljli ti>wiljj 4-iLJl SjLjJI I j bj&j ( _ y lJl o^LaJl fc J ■/*«! 

Jl> i £-J>\ ji\ jli ^wajj i 0 _>iJL-« J (Bitaube) ^y^' 

£_jJl jj> jjlil cIjLI^JI J£ J _^>- y> jjt> L»5 la ./> o jl lJ 

V LoJLlc-j .JjSII ^ ^ Jl Si^Jl Jl JUJU i ( _ 5 £_^KJl 

i ^jji jj>JiJI IJL* .<JLA- <S jJl i j-«-<<Jl i*j\jL» ^1^" -I 

(monomanie) ^j-c 0 Cx^ jli 4 JJUS ^-•j" 

f-La_>»l Jl oLLaIIj i ( _ r ^jJI j j jjt* Jl ^oJ^-l j jJ ji-f* 

j _j^L» OJl^- L« lili , ( _ r _5Ul j jjLw> Jl <— ijjjcJl o 

^-iJ Jl (^-ri^ ti-i^L*Jlj jj_*jJIj S^^^lJlj ^jjJl jj-c- 

tSjiJaJ QJJ tljJLrf- L« lilj -f^l • • • "^^ J JJ-*jj jW^lj 
. «0 j _; L» jj K<Ci i—JL^ Lo lilj t £Jj-!l <— a-kJ I 

JJLo ^jf- 01 ttjJUi Ai jjiD tdJLi jji JJ »j^JW jj-«I oJL»j 



.114 1 1 12 t*_ii j ' (m> 
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(20} * ' 

^1 t [(le dire epique) J jJLl! LS £~~ -i j-» j-LJ 

^jjk ij^^Jl ijjJuJl c^w-^l Jj LjJuJl i^-fJl <L?-Lo ( _ S J6 A _p- 

Jl?-I lys^ jI cjS J1_j : (conciles, recordes, memoriaux, synodes) JJLo 
Juii .JLaipl L> jj* Uai- IJl*j .jJI .. . t i) j&jc^~j> toljU-i 

oJJl ^j. LoJ jujl-~. i jj-T JLf- iILla j [. . . ] ^^jaJI ^-j^I 



illjiNI I j_» JJj ^jLSLJ jLjjjjLi jjjjjj 1 1 16 i * ij jJU^ll (20) 

. 118 ^y> jJUflll (21) 
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LjLv ^Jl JuJ-UVl ^j .f*fcJl ^ J£JU, jji ^ 
oJJl ^,L-j d y t Jill <_jL£JI ^ ^LJI Lfr^-Jil jA\ j 

ikil is jJLJl aJLs- JiIp cJuuc^l j iiU a Jl o^il Jij . (praise) 
J,} I |i l jyLLJl (j^- ^JlI jl 4<ui iiJLi\ If j .[f-Lj] (louange) 

c..U«:..."l -lis 1 jl^>- j .ajjJl>JNI L$i^ j ^ (genese) ^jSXJl 
Lji!>Li-l ^f- jJL; t(Sacy) ,_y~>L.< j «i y oLlS 

iki-j iiil j-« ( Jj> ^iL^L?- OjSo ^yaJ ^Ll>1 SiLpJ jL Oj .tp! 

ja Ajl*-i> ^«laa j 0 jlJLj <Ju^>- la....." L>JLXP jl t t_gr^ 
t[U^] (While) <. C^JLJl] (whose) <.\_jA (when) oUKll 
4-w>r ./i i H ^yJl oLjjjJLLj £j:> JJ i[1i_3s_»] (so) ttj-"] (who) 
oLJlSOJ ^j—j J-;^-*^' J 1 ^ *^ • ^ " " ' Ojl jjj J < n " ; 

t[U^-j] (tandis que) it^gjJl] (dont) tt,^] (Quand) :SjjSjuJI 
S_»->JL!l ,^1 ^ j^l ,_yij cCUlSCa] (ainsi) tCj^] (qui) 

ij_^JL>sJl (JjUaljj .Lojx^ S-j j..,...5rL^ _ jJL>tj^U jl ^yajJL! ^-jljJ^Ul 



.Si _)*Jl oJLa Jlo ^ U^>- 
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«marne» ^ j <~Ju J-^ VI j-« oL^^Li IfLli i «marle» 

jli t<u^J ^jIp ^^^J^DI £->UaJl JjJlJL* ^i-vol Lo-^-j -[(j— LSI 

i>JJl oJl* jL LJlc- ti^J jiJl ^ ^ £jUaJl IJl* jjjl oL^jjjLi 

^1 UJ tiijjUJNl Ji* c ; 1 j ij^"*AJl iii^> 

J-^J iijXP oLK ^1 dJUASj * (inabstinence) ^Ui«lM Ji» i-iJN 

SjjJ - 7 

: LJ jji; apj ^JL«J iblgJl oJbJL 

(Ablancourt) j>S^Jl>1 ,j-0 i-uJ ^Jl 5jLjJs ^ 

^Jj '0^1 ^ j • (( oL5li-l o^L^J-U oLs^ jJl oils' 

(23) 

^5 _ r ojJl jlJJL> ^» 4J .,<•? ll £_ki «uL oLjj^jLi jl^ Jul! 

J jJjuJI jJ-j Lla j $ jlSLJI 1 i*j>- ^^JU ( _ s Ljj>xJl j ^ jjJl 

^j/'-'] LJl ij^jjlj ij^-Sj^J <u*>-^i .4jjJ 5j _j±JI iliiL! ^ji!l 

^ U*>Uajl iJjVl ^UaJI ^ OJ>«jl L$j^ t[L^jijJLs^> ^C- jla'.ll 
Sit. c^^fT ^ .[WUM SA1JI] f Ml JilJl ^ f U" ^ 

jJLOj Vj .4-^UJl LUjjJ ^1 t(jJjjJjJk tK^^-jJl)) ^ 

Jlij_J ^aJ oLlJl j_» JL^.V j! «jl>jl>- ^Ijl_iLj» Ll* j_/VI 

.119 ^ il—i; jJU-all (23) 
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j\ jL jjjjLi J j-i-y] •. *-+r> JU«jlJ.Li tj_Jjjj jl (Nerval) 

j^V*- 



(24) 



5JJL£]I ^JUt _ 8 

<ii!i .VJLy> j (lacunaire) L/aiL JljU <_£ ji!l ^ j}\ jjtj i. k*^- 

iiJLj 5jJ L»jj iILa Ja i^:*! t ^> kii ^ ^ <uj>- ^Jl jl 
^1 i^jJLj .[iiiiitLji JL5wL ^liy' y 

(mediatrice) lia^ ji\ iiJLJl oJJl ojj> j^i t jbjjyLi 
iiJJl jji ^L-ljj LJlc- (jjj^oj .^»><JI JlJULJI [(jjj ij-j^AJl] 

k^- j£\ as^Vp l5 Lp Jaii La jS'jI U j -"Ly^l i*>- J^"^ <L-j!AJI 
^i-SlI iiJLH «Jla jLic-L [^N iiUl] i«J>- jl<JI ijJJl J>-\ ijjj 

ojifc jPJij jl L^najj .^j^l ^ ^y*—! LjJ^3 <^>- iiJ Liji ^ 
. (langue traduisante reine) i«j>- *5GLJl aJJUI 1 ^L«LJl oJJl 
iSU-o iiJ J jj>- j Uajl ^.,^73* <uL£Jl jV iJJkjui JL*j I '..^ ->-I^j La j 

^J!>UI Loji Oj15 iiJJl oJlfc j i <_£ ^1 



(5 >Sll ^Ul oJUL ^xJlj ^L53l o^U jb-1 ^ 
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2Lu.*>t!l 4 : .,..'JL <jL_Jl ja U5] LjJl^J^I ^-Lr?-' 
> . SjJ Li-jl j t <LLj>__l^JI jl i-jtil jJ! (mimologique) 

<,^u«j!>U> J>i; L*5 ^y^i <Ljjj<-!l 0JLIL1 c. .J ibl LgJl 

5jJ ol^^;-^ (_iJLUj Jj-lJjo c (double langue) 

Jii . «(dualisme anglo-fran9ais) ji _ v>-l ji-jNL oLeo 

(meme et jl ^Js, Vbj^j ^f^f- ^ -JJJI 0 jut. <d j JlJ j 

1 autre) 

*_JL-J ^Js- JJ^ I jiAj .jL^jjjL- oyl U _j*>Uo t-iCJu- HAS ijiJ'iUl 

SiJUCU-ll 4_^»- j£\ _ 10 

tcr w! 4JJ ji! Ji-b h ,„■•■• i-oNl LL-OI o-lS" bl 



phonique i-Jl j—aJl - Lll i^?- ^Jl j-e- Jit ,> . 1 j j-.e\\ ^J^a ' j (25) 
Le chat fidele [The cat and the fiddle]. : ifJH\ Jaiil y»j J> jUJj ii~-JUU 

Gerard Genette, Mimologiques: Voyage en Cratylie, collection poetique : jJaJl 
(Paris: Editions du Seuil, 1976), p. 259. 

.260 ^ i 4—/- jJUall (26) 
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P ■* * * 9- — 

j^i 5JlD b>-jjj-« L>-ij^Jj !>L*?I jNl ^ ^rr^ ^-i*" 

y& t^^uJl ^1 ij^jJL ^^v-L-l jj» L« j^J t (polylingue) j-J^I 

bjUCa L«J>- jl* jjSo jl j eJjJ* oliJ Jj-li ( j£wJl j\ AmJ>- _fj j»L«Jl 

jLLi^»j ijr^j-^ >* j J-*r^J jl5 LJLL« t (polytraducteur) 
.LJjjL (Jaccottet) •LjjS'U-j ^pj^Jj j^jjj i^J^j 

Ja— ^1 isJUJl aJJUI 0I4J ^yLiJl Ji^JuJl jjp j-« ^J^^l 
.^>Sll ^JJI Jip ^Nl ci-^^iJI (.Sll iiJUl jlSCL t^-jS/l 
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Et uera incessu patuit de 

OjUl JLi j .1964 <c-^ ai«j>- y ( _ s Swi jI5 jLj jJU^I 

(Caillois) \y}S j (Paulhan) jj Jl« j ji _jJLoiJl <_^i*-; 
j5 jij (j-jjJj (^j^ t^^i^Jl i^JLpI j£S i(Jouve) ^yrj 
^jjU ^ IjjL; UJu>- Lfcjj-JLpI i(Brion) j j->j->j (Picon) j ^Xjj 

«»SL»^ll i£ jjuJ oIj jJi jJju l >»^ • ,^1^ (laudateurs) 

i Lfcjjl ^^i* iJL>J j <U~ii J-*Jtll J J>- yZ*& (j-oLJl j jill ^ 



j jiJI Jjl^i (Virgile) j l$, ; ,:.T i>y«-i i«jxJU '.(L'Eneide) SilJ)ll (*) 

^U/^ ^.j^k-Sl SLJ-I . i./>; ^i-LJ^Ul oJJL [ f .J 19/29] £-11 JJ JjS/l 
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j*^-^^_Jl _ 1 

j^l ^ y»j i(Balthus) ^^{j y>-\ y» j^._J5 jL> jl 

fcl :(Suetone) b j l jAiJ^jC3j ^i-JbUj jloUj jjJjjJjjkj 
il^aJl j^>-^u5 t\j*s- jli tdJLii Jl jLil 1*5 j .<u~jL! 

.(double) £j*y> 



?SiLi)ll A^-y Jl ^IJLlI U _ 2 

oJL* LfjjUl ( _ s iJl SJuJuJl jL«iS/l ^ j^j l j r > 
^a^hjj (i^Akll ikjL5 Jukij jl Jb-I j J*i ilLfc <, 1964 

t»iLj)fl iJUO^jj ij~>vi <^>-y Ji (^1^1 L« IJ^I JI>Jl J 

Jljp- Jl jj^- i— jI _^>Jl j ?ojj>«JI liLJ i LJljI ,j^Jj 

^1 ^laJl U tlilj .<L~* (_$U1 Jlj-wJl ^ i-jIj^- i>LUj ^-^1 
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tLJU i-i^p <u*t c~>*w>l iil> Ja^yj (erudit) j*-?j>j iJu>- j^i^o 

Ojy ^JU 1$JLj*I LU^- ^1 ij-JtAJl iAill Ltj *j./7 at II j 

IjlA iJ^j ^ Lo : jA VjL-J ^jh^j ^k-^' 

- - * 

(Bucoliques) Sjj_PjJI jL*_jfyl <^ ''^ J^^Jl 

t^j^JLiJl j yiJl ^ ^ CjJi^pI Ji (Georgiques) oL> j^sJlj 

jjJUjJl ^Jl* jl ^1 t(Pagnol) J j^Ijj (Valery) eS^JLi J? ^» 
■ l«.^.ft.->- L»li jjjJUJl ^jj^JuJl ^jL^JI <u-j«L~s*J jLj>tX»«j UL? 
N I - ^y^ljJ (guide) JLi yS - \s~>- V J^- y jU t villi 

J J __p t dJ (L'Odyssee) L— Ji/i\ c^ii- Lli. j .SiL^t 



Ul 

^ j .ojJLill JL«_pS(I u ,a « ; Uajij (Louis des Masures) jjjL» ( _r^j-' J—* 
.JjJl>- ^liill^j jl J SiS' is^ jJl »jL» ^ j£Jd\ j i _ r lp ^jLJl o jiJI 
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j-ftj LJLoj ^ (jLn-C-SlI j»Ja-£-l j j g la ; t ^jjj, m>«.1| jjJJl 

^J_p. JaJLi JiiL>tj j»J ■.- '■ )l eJL* jl '— a-j-ST (j-wj i ( j_JLjJLj>-_j 

JL, ^ J-ftJl Jl ^ J ^ ^ ^1 ^1 Ji cL^L^il 
j^e- Jiij .j>JiJl J (JjUJl ^jjia-^lj JU^JI LgJU^I ^LJl 
<_jL5J1 <uUj_a J jl^ JX-Ij j^Sl IJl* ^ (Blanchot) j-^}L 

: (JL5 i^p- <.(Le livre d venir) jbr.oll 

iJU~» (Leopold Blum) j> _jL jJ^jjJ i^ai I ^aj jl LJLto" 
jjt (Adrien leverkuhn) j j^j^ j-y^-" jl LJJl*j 

(Histoires de Joseph) >Jl..»j-> oLiLS^-j (Faust) C-..ijLaJ e-L-s-J 
<— »L_i Jl ij-^Jl £L>-jN iJjLst ^ (Thomas Mann) jl» jjJ 
j ^ i_JLlo jli viiJJLS^ ' * j j j ^ ■ "SM o<_)Lij 

^ jl j-o-j c o jj U i ■■! 

(2) 

^ j»_pLiJl Jl Jj>-L>Jl oJl* i^j-LjJI jjiil J jl^Jw- LJl 

0 

*Sj>- cjj^i 

^Lw.Nl (^JJI j-^jJI "Ijj^j ^JlLJI c_jIi5GI j jloj^Jlj Jjj^Ni 



Maurice Blanchot, Le livre a venir (Paris: Gallimard, 1959), p. 183. (2) 
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idJUi ( _ 5 J! SiU-il LJLc- ^jCj liLj ?i^jI_^JI j ■/> o >— >\zSj 
jlJ-IiU L«L>J ojjLi^ jjLi ^L-2-!l ( _ # ^L«I I W o ; ^IjjJMI 
iti^j (Pannwitz) jlJl,1 y> JS" i_JlkJ Jli^Mlj ^^Jl l y^ r ji\ 

?i_JLLJl 11* Jju ^ j^j ^L^Jjfj (alterite) l^i^p JiiJj 

>_.lla" L>JL^ i jjfibll ^ i«j^Jl ioU-^ Si>JL>Jl iSyJl CjIjj JLiJ 
iji^JLiil j ijjjJl J^-ij jU^'bfl iiL* S.iU-1 ^oS/l 

(poesie ^^lJ^UI f-U^Jl jj«Ji ijji»!>UI c^j^^jjk] ^j^-jJl ^ j 
L*Jl^» Jjt-i-j t cui _^5l ^j-oiJ ^yi oJuLi—l ^yiJlj [elegiaque latine) 

^jJl ^Jl S^UVI » j^li ^ * i±jJL>Jl i*^ yJl jl 

JU^Sfl oJL* . (memoire de repatriement) 

f- * 

Ji» ^SLtyJ ^5U«JI ti^LJl ^ JL^Nl J „^^:.,.-,l 

iS j^ujJLS^ J-o-^ UAjIj (Henriade) oiLy^Jlj (Franciade) SiL— j jjJI 
. (Messiade) tSL^^Jl —> ^j** j^Jl j ULJL (Klopstock) 

b-oj (3 j-ki— I (_$Jl!I ^Is^Jl jlJLjLJI IJLjJ (double effondrement) 

t_0^!l i«Jai C~»Lj ^^ai .^JjL ^j-jJL?- Jj«-ij dJJij S ^Aj jJf 

jl : iJVl (Rimbaud) 

.[(Lautreamont) jj^Ly^J] aj^^JI j| ((iLSL^^)) sL_^Jl 
^ j, o Jjk ^ylp L>- jJ jJtsxJl i^jjb c^obj ( _,i>-l i^>- 
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.^JloaH idJUi ^ Uj t(textes fondateurs) i~J-j^Jl 



4— ji>- jJ j-LiJl 41— «-*gJl - 3 

( j-jL>«jj JJLj i L?- jJ _jJl = j*J! iw«_j& j *-«bJl j 

ioj_«Jl JLiLwoJl iJI jj>j (l'etablissement des textes) ^ _^jJl 

ill jL] L*JuJl>oj ^ j^aJl J^wibxj ^yip Jaii ^.yialaJ M L>- jJ jJ-^ill 
i LJ jju (Bude) iJZjj 4j ^ L» y> j . (appareil critique) 

(Aubier- (j-jL^-j j-» A-.-j-ij'bl 

i_3Jl^j LgjSf t ti' cjLj>-^JI »JL$J ,j~J j .Montaigne) 
^^i^ti^ tiUS jU i(_$ji~» La5 j jjfj iflill ^ji*-* SjLc^vI ^1 JaJis 
c> i^jJl fjl ^ JiVl ^ jl tiJ^I Cr* ^ i/» W 1 -^ 

dJUi .«-Uai>-l Oji (j» iiJl£ J5 OjjL^oj ^ L yil!L; ibU-NU 

jj^SO jl Jb^ t«i !> «^Jl» <USU^I» ^Jb V ^^J^JLiJl j! 
j) ■ "•>• ■] Ua j ■ m2 "J [^<k^- jXoJl 4j>(Jl)I (_J cS^-I Lo-;.Lxi 

43 yua u Js- bUlpI t <u5wjl o|JbJL>cJl (jj^ £-/S>li>- ( _^ail I i5\A*Jl 

J^o ^ idUi JS jv^j .Uijj ^ Ui JJL" V tii^Uaj^l oUJb 
[jjjb ^ jLflj ^t- ojL* cJl5 ^1 iiiLJl oL*> ^Jl ^J^f- 

4_wo_L«JL) LjjJa_L>p ^jjbL-iJl fj_r> io»-^l_jJL* iL es-*-^ 
^ ^1 i*^- jdJ <_£ jj-^ll ^-^Jl ^L^il ,>» j (scientificite) 
cjU^-^iII ^1 L ^iLJ Ls-jJjJlxII jl .i.UJl oji* "jL^l 
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oUDl ^ Jlp i j c^J\ 

jL^>«j jl«Jl (j^Jl tl-A^A •LfrJ* (jJUJl t j>- Lfr aJ <_)"? 

■lj«J ^_«J j J_<»_»Jl ^ » » ^gjLLLI (j-^-H ,( ^-'L-la^-!^- ^,, — »j 

i^- jA\ ^ ^ V l^i ^jj .LSL^^JI JUp^I ^1 iliJl ULJ 

±lL_ft lip- .i-i'i iijjJaj I f * - Ja><J LgJl Ml (_$ j-^-^l 

p| Lf; j>ji ^1 (recreation) jl£jMl SaUlj «S oL>- _^Jl 



^^s-jSlI ^_Jl£)l iljj) 4 jUy J-jljjl ijA^ ^>~l jJI **: C-^> yc" I iSU (3) 
j_» Xj-i ^« j , j :.. : 1 I i C Le jouet enrage) (Robert Arlt) c_Jjt jj-jjj 

iljJL jl jjj iig? ^jj i« ««Uai-*s!l» jl^jl Jl>-j jjjjJI Ot^ws^aMLlit)) 

JL»*S/1 J y ^JjJI i_jUail-l ul jila^ {y> >Jl »JLjJ Sj«JJI« Ujj»«j1 LjSl tvertement 
t ./li^uJJn i^—JLj . (savoir institue) i— ii J^U^j UJ» (j^lj- *^ 
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(SOUS- \*S- ji oL^Lj LajL^Lj . 4_>JL>Jl» Jl j JjJLL4j 

5jj-^aJl J5wj oL>- jJl aJLft jji t^^L^p^Jl ^iJb^AJ produits) 

(Faust de JLi^-J J» ^ c ■■ijli ^ t dJUi Jl*- <JLL« 

. (Poe de Baudelaire) j^iy *-j>J& y ^ jij! Nerval) 
li^Uajl y><^ <L^-~^i!l oU^- ^Jl i3L* ^j-l i^>- 
^j-^)) t_»J ( _ ? JI j [<L«JL5 _ 4_«_L5f] jJ j-L-«Jl _^Jl 

SJLSLoJ» 4j>t 2'. a iJLlllj MotljjJl (lijJjJH LkJklJb-l I <L~ij 

(Leon jLjjj OjJ <u^>- y idJJi Jl* JlL»^j] ((^^aj^Jl jj^-«l>J|i> 
^ (Bellessort) jj-~JL-> J .,a » IJlSL* .[jja^^ Robin) 

.(Dis) (4) cr ^>j JJL; (Pluton) o jJjJu JL<^j«jl^I toiL-J^Ll 
(reecritures (loibcdl iJuJL>Jl oUL^Jl" Jp <u»i *l>»-^l J^^J 
t j jJ Coj . (Rabelais) Jblj _jl (Villon) o JU*-^ modernisantes) 

t^y^jJ^JLil! j ./roll J i«j>- jlU J^ill p-w^ljl J| i jl 
^JLlLo JlLP <*-«-^- j-Jl <— si j- 9 *-'l i^yy^ * .Z^*" . " " ^ < *-*- : ^" 4-*->lj **.«,. '.^ 

i-JLSUl L»_ftj i4_«^>- jjJl j Lj>-jJjJL_iJl fj-o-J^ (j-J-f'li (j-^-f-^- j-j 
JL>-_jj U-5 j . (omnipuissance) JlSJl jIjujNIj (totalisation) 
^jj Jbrji .£JI . . . JUpVIj oUUI isy^ Jl J~. ^.jj jJLill 

J Uj 4ii£»_<jl J JaJl J^HJ *^ i**" Ji j*- 5 ^ ,r-*Jl 

J^l j_«JI J L»jL>tjl J-^^j j^J JJLjJaj JL^pI L<^- yL> ^L-iJl dJUi 
(Littre) (_$ yU Jlc- j^^I IJl* jJaijj .iiLJl i^jUl 

o«JJl Jl y t (Pezard) jl_^-;j (Borchardt) OjU-jjjj 



iJ5 Jp I (Perret) ^ _^l_i3l» JiiU ^ (4) 
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*JU •(>;•>■« jJuaJl i^-J >Jlj i^UVl Jlj iJL-Jlij^l 

J-JL>tj J <_$l _ LgJljLj-o Lj>- jJ j-L-tfJl JJilJLj L«JLJ«j .LvLol 

5^>-jjJl t[dJL)i jS's JJuL;_«Jl ^ <ul <—■ ; ■■■ II !■> j \ j 

L?-jJjJLiJl JL-jJL JiVl '^^t^ jL>-jJ^LiII (jJLcJlj 
j j-S ol ^jjs i^JLJl j . (philologie positiviste) 5_JLw> jJl 
(Jj"i!j Q .,<?" Ljjl Nl t5jj« Jj^j iblS' (*-^ *^^->'^^Jl (J^J ./7"'ll 

0-~dj-^-* J 1 l>J* jr* ' '-rT J-^-r*-" J jwajJl 

.U^jI ijilj <L»Uj ixJai i-LiiJl £j» ixJaill 

(_5*jl^J t_f j j-y* J-* A; - JaA3 I JL^Jbj _ I J^Jk 

.jlSoMl Silp|j sI5L>«aJI Jp ^ jij tj^^j" <4>- as^p 

jwisUl jjj [Philo-Logie] iiJJ UjL^pLj a~~JI«j jJI LjJ 
(Spitzer) jj:..^ (_$jJ ol^J L» jj^j .JiVl j jJb»wJl ^t-Jl J 
5-^jJIjj .LJUJL (Reinhardt) OjL^jjj (Schadewaldt) cJUiLij 
olitJl JU^. ^ L^^J^LiJl ^ tJ L5Gl pUl-JI Jl 

.(Bildung) 
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Lg >t^tJ\ i*aALo ^..^Ttfi 'JLiJL^- JL*-* 1 ^! o-L* t_iLi^S'l oU tl-i-fr! 
Jj !^ i (pre-philologiques) iw>-jJjli JJL« j! (a-philologiques) 

S^jJ^JI ikiljJl ialilj <dLk*J ^ tJuiil (re-instituer) (j-wj—b S^UI 
^pjbL* L$J| jLil ^yJl ikii^l ^ j t-bJb>- ^ i«j>-jJlj jlJUxJI ^ 

jU- ^1 jj,„/»»ll i jn.t.ll jl ^^ill J^p JAj oLs^ jJl o1» 

. (5) «U,1 jdi- 

%}\s\ l J*s- i-ai jZj t^-5| .ijjj^jJi i-S'j-^S/lj i-ijjiMl 

i*j>JLjl 4^>- y jli iiiLUJ .Uj-^jL LjJ!AjJ <j ... b 

Jio iLJjjL ij*|JL»^l Jl^Vl «u->- yJ SJLoL^Jl iiL~*Jl cJLiJLs- 



Martin Heidegger, Le principe de raison, collection tel; 79, trad, de (S) 
l'allemand par Andre Preau; pref. de Jean Beaufret ([Paris]: Gallimard, 1992), p. 21 3. 
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2^>- jd\ SiUj (3*1-4 

y j.La.11 j\\ ij-^JL j?^l JSCjUJI j! tiUi ?i«j>- jiJJ 

j_p j_* jl (Parnasse) ^LJjL ^ U^UaJl t^^-^jJl j j-Ul ^ 
^ j i i*jLi cJl jU iJUjJl oJLa . L«^j ij-x^ ^ <. (Hugo) 

. (Etkind) 6 ^ i> ^iLjl 

(Saint-John j j-=r jL*_> (Claudel) Jji Ijjj^ 0 <• y> y 

jL tL* "4 ^1 ^1 oLjNI j-JIj ( j i JL ! _ r Jlj Perse) 

.,^7 >cj lLL \ y *.*.* 
L^jJ (_g y~-«." 5_jS ^ <tL>^ L» jJ5\; c J yiil Jjbio ^ 



E. Etkind, Un art en crise: Essai de poetique de la traduction poetique, (6) 
traduit par Wladimir Troubetzkoy avec la collaboration de l'auteur (Lausanne: 
L'age d'homme; [Paris]: [Centre de diffusion de l'edition], 1982). 
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[ y t as^ T J> .iu?-jU- ksXjuXj (paradigmes de prosodie) 

i;wi>Jl oLjLSLo^ll t | r P <J i—Llio jl j i jj«-iJl jL«^ L*jjJj 



(8) * 

jl j <Li j>i]\ <u*L» jj Ljljij jl LjjL^aL) jlj t jj L«j> 



Jiii 



Les ci'/i^ rouleaux, trad, de Phebreu, [presente, commente et annote par] (7) 
Henri Meschonnic (Paris: Gallimard, 1970), p. 10. 

. jUJUJ J-.LSC3I lJ i>w*)l tjlll 4-rl_^ ^iSJ (8) 
Michel Foucault, «Les mots qui saignent,» L 'Express (20 aout 1 964), p. 2 1 . (9) 
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LP j tJi^J 4:.i'< ^ ^aJ£- <jl ij-Ji"5Ul il«j>JL! 

i L* * (declinaisons) i_>l aLis; (jJJl jJl _,j 
oUJiCL! y>- ^Uii i.i.t.C (purement plastique) ( _ ) ^aJLj»- (J;^-^ 



tLjjii L«jj ^.,ig" ^^Jl JJUu ( JJLo tojJb^o jlpIjx! [Loja*] ^j/i^j 
. (l'inversion) Jj^IaJI t_JLi ^^Ai^Jj c^».Jl J-J i_s_^s>j-<Jl 

j ^ J*-^ (^Jlj p-^l ^L-j ^ jj-^ <^-M 

ii-JutU j^JLo l y>J j [. . . ] jl£ibU ^.j.lall plkJl ^ SjlJu^Jl 
^ c^L- L,; j£ ^ i. Lw j (philosophic peripateticienne) i_JLill 
[. . . ] jUiSfl .-JUL oUJJl ^ uiyu jl? If iLiJ ^yi 

i;^*- (J* ji j£ [. . . ] Jil J^-ij 0 jaam I jJlS' ^JJl *L«JiiJl SjJi 
. fclfr t K^Jj^ill i_Jl5» i>wj c^>\S Uj^Jj J»t 

(valeurs flexionnelles) ^ J-Jju *\j 



.i-Ji, jJUalt (10) 

Pierre Leyris, vh'Eneide restituee,» Mercure de France (decembre 1964), (11) 
pp. 668-669. 
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^jiialAaJl ^yv^JtJl ^j^l-Jl ^j-* Jli«Jl Jc^ 1 ^yi* jj-U .^L>«I~~" 

Ibant obscuri sola sub nocte per umbram 
perque domos Ditis uacuas et inania regna l2> . 

[269 j 268 ObJl] 

: L L» iU^ _ ids' U^uj>- ^ 

. «4^oLd.l jJc- olSCJull j ipjUJ! (Dis) . * 
JlJ iiwaJl Jj «Swfr sola nocte» JUL ^/ i-iJ'iUl ^yii 

j^-ill ^rdj-*^ ilr^-*-d ^ ' ij-*^ - J^>* oLL>ij jl£ (^jJl d^jjj^Jl)) 
Ux-Ij l» (SJ 'i£y-l j $[5;— jjill] lui! J} iJ-J^UJ iJy-^/l 

^ >• cjL»!>Lp Lf Le- Jwa^J LjU> cS_jlJ}UI oL«Jl5vJ1 ^UaJ 

AjJuliJl i^-yJl jli t >_,. r Jl li^J .iiils^o oLJISsJl Ll~«bU llilLji 

j-JLlaji Jljj>!Aj |»Lol 5_p j_si> j-» LgJlSj *:(Sub sola nocte) i ? i-J*>Ul 



. ^^^ijUt^L; itJil ■cS^Lfj jj-oJJ j*e-j 



Virgile, Eneide, collection des universities de France, ISSN 0184-7155 (12) 
(Paris: Les Belles lettres, 1989), livre sixieme, p. 52. 

.4 ii jJuail (13) 
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ki j^-j j£ % )J\ t(Aime Patri) ^ yV> Lf *j\ y ^ -^>o 1*5 



1 V LJli tjiljdU tUajl ^^V^-il ^ b H Jj i-kii 

L«JLSsJJ (valeur sonore) ^u_JLll ol i^^i .iJLi V Lf j 

^^ii U tiil! (flexionnel) kJt v^UHj i^pjdl a-J_J"^U( 

^1] Lj^JL' \ -jSy. l^J JjLji v l y^l I , t «UJL£» oUJJl 
jj^Jl JLo-xj^^l jl id _j_5Jl jJLt-ij .[(Dauzat) oljjj 
j.^Tai jj L> tSiLTjII Jlo ^^aj kg? Jj ^ [?>jj& i^^r (incantatoire) 

Jj t^pjUl Ji* ^jS^ N i^>Jiil ^JlS 1 \a../>\l, (Marmontel) 



Aime Patri, «Meditations poetiques,» Preuves, no. 167 (janvier 1965), p. (14) 
84. 
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1*5 ^^JJl c/ilb-j oljLil toLJiJl <lJ 4 (theatre) 

Jbi^; ^Jl ^ oUKJU .Jjuiil J^-l ^ 4' . hr, o II oljiSlI 

o— J j <iL>«-^j ^ydl ^ j <: (Junon) <l>y~>- c ~ J j j>J-$JI 
ol$-)ULi5l oJLa ila^l j-i .qj _ r >Jl c^~J j L^IjJI (Cytheree) 
^ISU^ C^w" ,jjUl JUajVl oljLlI J^J oljUi-^lj 

j_JJ iijLixJlj iLjCj-JaJl j_aljJaJl ^^-Lf' ' (< la * ' ■ « Jj j 

. (quotidiennete fabuleuse) (I5) L gjjk...S/l 

j.«-.tJl ^ 4_l]jj_« j la .tfjl 4jJlpI Lo jjb tj^jjl ^ IJlaj 
(16) Sl5U~o jjk 4 ... la II «jlJLL;» ^ jL j-^ol i(Poetique) 
J^Jlj U oUJLSj'l oli*>\-P cJlS' lil t jjSj" . (mimesis) 
i«4jk~J» ( _ s Jlp Ju»jo 0i jji ^ aJ IjJI I'^U^" Uajl U ^ 

a_^l ji jij ( _ J ^i_>JuJl J jJLLS ^^ju—I jS SiLpI j^c- jJUSj 
(E. R. Curtius) ^ o~Jjl o L« ^xJU iLli 

: Jli L^p- toLwJ^AJl ^ < y£s>*A$\ 
<_Lp jJaij V dDi j>£J ti> yo. I jjjtfl Jjju" jiLJl ^yll 



Virgile, Eneide, traduction de Pierre Klossowski (Paris: Gallimard, (15) 
1964), p. XL. 

SjJJl UK *jL> (.(Monologue) (Novalis) ,j~JU^j j^xpI (16) 
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{ja* [iJL— y\j a_ 1 AJLkj^flS'] (langues romanes) 

(17) 

(jLo J-* ?l~Jl i~jJb JSI ^jSLJ j— ' jJi5 Jw«^ (_$jJl Li 
^1^1 j J-^Sfl (texture) <.*^ J-Jj Sljl ifljjJNl 

I O^Vpl tJ"*J J^*^-*^ ^j*-* _^*->*Jl (^^**^ i^^**** ^ A^k^* jJ 

^^JiJl jiill JJJI <zJ. jj-^uLJl j» 

(19) 

(Sola SjL* jl .j^aJl ^ J5 i**- jLll. N jH\ jl 

i JUJ1 jl? LjLSj . « yLLJl JJUl : ^ c~>*w?l sub nocte) 

t «6 jjLLoH C-»J- JL9 t oJu^- jj ipjli (Sola) 4 la j 1 Op 

. K^^jiDj « ( ^S'L~«» ^ (alliteration) ij ^>Jl ^LjUwJl ^^Lp j»LL>Jl! 
c^-^'j ^UJl j J jSlI ^t=-Jl J*^ jA\ [Que] jl _jJt cuii^ JLi j 
(inanite) j [i^iLJl] (inania)j <jJl>wJI ^-Jlj [ii-jli] Uacuas 
: iJ^I ejL-jju 1 » jS'Jb La j [i*LiJl] jt—lS' 

(L'aboli bibelot d'inanite doUJlil ^ jj . g -L' *-»LajJI i« la i» 

. sonore) 

M. Lobet, «Virgile non travesti,» Le soir (3 septembre 1964). (17) 
Virgile, Eneide, traduction de Pierre Klossowski (Paris: Gallimard, (18) 
1964), p. XII. 

.162 ,y> i*_jiJ jJuall (19) 
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^y>j lAj^jjtJtaJl ijS-LJl (iLi^p-D ^Jl, jA (Ills' Ajj^j <jl ijJJi 

cjU^-^" ijUo J^cJj SiU^I il-b Sill* Ai4j 

L>- _^ ^LiSl jJl] .u^j [i^UJi iL*>Jl] (Delille) JJji ^ 

j^. jIS'j [L>JLu-)l S_»_p- ^Jl] (Ballesort) jjJ-lLjj [i^sJUJl 

j4mia uirum que cano, Troiae qui primus ab oris 
italiam fato. profugus lauiniaque uenit 

,-. (20) 

htora... 
[3 . 1 oLS/1] 

k_Jjb-.il 0J4- ( _ s Jul ^1 

olJl^-l J ya>- ^jA 1 jJuiJl i_9 jJ=> ^ JucAl 
L t_j Lf>^» (Phrygiens) 4^ jiJl ^l_u_dl 
. (21 \Lavinie) L^i! J jn-J- ^s>cA\ Jjl oLS" t_~>- 

^jLo A^JLul j«jliaij (_yJ<jl 
ojl j jia jjj ^JLi Jji oLS" ^jJl Jj>- jJLj 

. (Lavinium) 



Virgile, Eneide, traduction J. Perret (Paris: Les Belles lettres, 1992), (20) 
livre premier. 

Jacques Delille, Oeuvres completes de Jacques Delille (Bruxelles: Impr. (21) 
J. Maubach, 1817-1819), livres 1-6. 

Virgile, Eneide, traduction J. Perret, p. 5. (22) 
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(23) 



(Lavinium) ("j^a! y o~»JI <_^Jl oLivaJL) tUUajl Jl 



^ jyoUJl J jl jlf (jJUl Jj»- jJIjj ^jUj! 4>«1w/NIj 
Jl J^.j ij^SJl J** ^-j^Jl UlU Jl 

.(lavinien) (24) ( >J^JI J^UI 

jLp oLd^- jjJl 4jL* qJ> oJ^>-1j <bl t J_j-2Jl ^j^^jj 

5^1 ji» ^ ^^Ju'l [(uirum) jJI j\] JJaJl j i*Ju-Sll» 

^^Ul Jlj jJuJI !_9^9 ^ ij jjall UUajl iiU,/i; J j^ll jlS Oij 

. « J^L, ^ Ji 

oL;^! | _ y JLp O^AjJjCj jj-wJLoj Aj^oj ^ 



Virgile, Eneide, collection des universites de France, texte etabli par (23) 
Henri Goelzer, [et Rene Durand]; et traduit par Andre Bellessort (Paris: Les Belles 
lettres, 1961-1967), p. 6. 

Virgile, Eneide, traduction de Pierre Klossowski, p. 3. (24) 
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^yJu! i>Ju-SjL« l^yL US' <ju«j>- j (Arma uirumque cano) a^iJ^I 
t La ?<uiS^ _ <ul£ ^.i-? - . 1 1 ixjlx* JL?- jj N obU t ojwLa* U j 

4-o_>- <L»LxJl ^ «^ ./» II ■ (JJjCj JjVl I (J^ij jj—J J- ■ o " II l.'-J-C- 

LxjU» <L~JyiJl ^^Ip ^yL^l ajI jjs '-^J^ L» . ( _ y SL-ij^ijJLS' 

: j*jz>d\ \Xfr> j5 Jli jSj .L~j^ 

j~juj ■ SiLJ^II J ajj y jIju^L jLj ^Ud 

!h <.„.,." (_jiJl jJtJl i)L»J AjS^ jlll » jut ^ k+iS - ( y^S\ OuljU 

C-Jl JaL-j J5o [. . . ] <L~J jiJl <3 y La a^'AJI <us 

(25), ." 

ijA^i tUlS - <U_iS ,_yaJl <*AZj> jl ^^Jlp iJj^-i JS\j 
jj-oj 4 jjgk ^ y*J> <^>- ' (^x*—*- 0 -! jj t Jais Kaj^U?' 

4jLJL>o UjjcJIo i^. .■>■■>• «U<?li>- o^S JJ g iJl* j^yi tA-oU A^J>- 

j-^j A?- t JjJL?- jy l j~^y*}\ <-i j-><Jl 5 _ <uJl5\Jl] 

jja {yj <ijUa^> <L>t^>J <u>j>-jiJl O j5o jl jja jjo i<u«u^j»J| (^yJL^ 

^ij .[i^lS _ UlS' t^j^jJli L^JU- ijului'] LliD ^l^o iiLf^l 

( _ J ^J^Ul t,..;^ (Ia5^S\jLJI» <U^UJl oLl«Ij ^ *l t ^51 _pl 

il^rSU 5j . o o II o^U^Mlj ^.JiUlj a jJl ^lj ^Lil Ji-b 



[Foucault, «Les Mots qui saignent»]. (25) 
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tp^>-j^o jj> L«J .Ll» Uw>Ij t-i^Axp-^ll o j£L~*j • L*-^" 
./? : ... dibant obscuri sola sub nocte» : SjL-c- jli niDJU 

. « yull JJJI ^ j^JwUJI L_JO J» 

(27) 

JSldo ^ ycJJl OwJl Ji~b jJC ^JUJI 
cJli" jlj <t\ jZS Jjj^o jl j ^^-i" i— aiP Oji jj-o] ^Lj-JtAJl 
iLij oJlfcj .VjJL« £.-"' fJ - "J-c^' 8 J 1 ?* ^ J (ji^J iiw^JjjUl 

t <Lw>- jiil; ( _ S £J ^_>- ji«J! ^^Jlp ^^jCjj c a^~J jAU (non-normee) 
_ oJl>-j aJJ .<iiJ Jt>-I^ t^J^r*-' 0 j-** J-* jj-* (j-* vi~>«-Jl 

j»LJLi! ^,Iit„,, ^ . SjjU oVL> ^ VI rfr Ul t <_Jl£Jl 



» jij^j |%j JJl (acceptability) iJ ^ ^ Jj^jJI ( _ ff ijJH jj» tiJUi (27) 

I* 4 4_JLdj _ j..,ll *U j, all jl jljl ^k' a O jJs ^ Ub>- 

i (traduite) jdl iiJUl ^> tLZ ui . 5Jt jUI Lji ji5 ^ (traduisante) is^ ji\ iii) 

. (Kairos) iw^All ik*SS\ j ^1 t i_<w iliJ- 
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. (28 V»-lJb L^Jyj i^-Vl 
(sonorite) Sjl^Jl ol^jb ^Mjcl^MI i_jUa^Jl jL~» j»-L$j 

iL* o^-ij" (1'adjectif) ajL^JI ill*- yp-^j .^ycJa J^-^i <^»j>Ju> j 
_^>ilaJ| ^u^L^i- p*jiial jlLLoJI jvJL«JI ^J^i L* - ji j 

Dixerat et niueis hinc atque Rinc diua lacertis 
cunctantem amplexu malli fouet. Ilk repente. 



Virgile, Eneide, collection des universites de France, ISSN 0184-7155 (28) 
(Paris: Les Belles lettres, 1989), p. 133. 

i! _^JCJl J\ jZS\ j^j. U Jl tfNl iiill Ji-b ^jL^ jJ>ytL. 

jl^I yk L^> Jl .,.7 "I ii3jLL« JJLljj tJ^-^j >il olj .^>Ml oJJ i-^j^S/l 
.Ljx«j»l J^-ta 'JuJl ^U»» Uj3 ^ oL jij J^-b 
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Accepit selitam flammam notusque medullas 
intrauit calor et labefacta per ossa cucurrit. 

<29) [390 . 387 oLS/I] 




Zacynthos 270). 



Virgile, Eneide, collection des universites de France, ISSN 0184-7155 (29) 
(Paris: Les Belles lettres, 1989), livre huitieme, p. 133. 

Virgile, Eneide, traduction de Pierre Klossowski (Paris: Gallimard, : jJill (30) 
1964), p. 234. 

s ^JuCj .SLJ^I Jj-b J»SsJl J£ ^1 oLisaJl (J* oj-Li 

Montaigne, Essais, Folio (Paris: Gallimard, 1965), p. 97, chap, v: «Sur des 
vers de Virgile», p. 97 



Virgile, Eneide, trad. J. Perret (Paris: Les Belles lettres, 1992), livre (31) 
troisieme, p. 85. 
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(nemoreuse (32) jL>*_iS?Li Sj 

. zacynthe) 

(33) 

(zacynth et ses grands bois) Sj^Gl L^LIp j OJ~-lj 
t$-«-$i -Up j i42Jb»c~~o (nemoreux) ilki! j! iJUJlj 

jy^r <Jl i (fuligineux) ^~~i/>j (vaporeux) <jSjL>o J^»] 

3 la a li t (nemorosa zacynthos) iJt^ j o ^Jl ^Jt (consonance) 
a «boise» ij^J i<jLSGl Ij-jb ^151 jJlJ (nemorosa) 

jl^Js Ji» 0 yUa Lgl*£ j oli <_|p JJLU 4XS^ y j^s 

(respect de l'inversion) i_JUJl j»l ' __p-T £vj>j ^ j 

•^1 



Virgile, Eneide, traduction de Pierre Klossowski, p. 75. (32) 

Virgile, Eneide, trad. J. Perret, p. 85. (33) 

.jJi* j jiJl ^ ijJl-i 4iw» I ISj;;^)! OLUJIH 

P. Leyris, op.cit., p. 672. (34) 
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aJIS'j t_akL o j»J> JxJ i^*- 

<35) [684 . 681 oLSlI] «4J>ju,> 

i _^j>d\j jj^lall AwaU- ^ywxJuJl J_jill iJLijj .L^L-I 5SL()II 

:J->-y J_^5 dUi ( _ s Jlp Jli*5j .<GLa> 

«Dixit et auertens rosea ceruice refulsit 
ambrosiaeque comae dininum uertice odorem 
spirauere pedes uestis defluxit ad imos 
et uera incessu patuit dea. 

<36) [405 . 402 oUVl] 



Op. cit, p. 57. (35) 
Virgile, Eneide, trad. J. Perret, p. 64. : -u^o i> y U (►XJIj 

(JpL O ^Oi^ ^^^^ ^ J* 1 * C-^J Ui^'^P (jri 

o 5iui>- (j^ij ^JUas*- (lule) Jjj 

Virgile, Eneide, trad. J. Perret, p. 92. ". ajjjo £• Ujli 

Virgile, Eneide, trad. J. Perret, p. 20. (36) 
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.1^0* Jl 

Lajl*j>- J jj^j 1^1 t L^**»lj ojlS* \ ft '■ ■ i j t iiDi cJli 
ti-^Jl i>«5lj c-UJl y_j5JL ^k»il UjA-i ^ iLf-tj 'if»jjJl 
L^l _jJiji_) t i. ; 5 ; 2 ->■ *-ij£j t Lpl : ... < LiLJ ojll^I I j ; ajj 

(38) .. 

i_i j-^> j^JI ^ i j r ~i JLpLlJl ^1 j^-I Ji?-^j i U<2jI Ljbj 

i>jJl cj j^Js j «uera in cessu patuit dea» : aj^j jllp o-b>«j V i^JUl 



^uj^i _ 6 

J-0-«-U 4 ; . I . .1 0 JJ-rf» ( _yfJ J J; 31 1 li-» ^ j[j [• . . ] I j ... <■ I 

jjk ^-J ojyi Lo_j .SI. 2;, ..11 iiill Ji-b j_ji*=ll « jii L^l tJ-vVl 



Virgile, Eneide, traduction de Pierre Klossowski (Paris: Gallimard, (37) 
1964), p. 17. 

Virgile, Eneide, trad. J. Perret, p. 20. (38) 
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( _ s J«il jJl ojj^ii- ic-jLiJl 4^%<J| Jj t4iil jji "i/j J-*-*-" ij-* J-ij 

| v r * (Marcel Brion) Oj->j-> Jl-— «jL» OJLj^ <. ■> : g >- ^ j 
^-jjL (y2.. v J ^1 jLili (Aime Patri) ^'L, ^1 U iMiIrJVI* 
^ t-iJ-fJl ^ Jtii 1 ^1 SjL*jj . (blanchissement de Paris) 
<lASL«^i .j%jJti5l JlsLl* ^ ^ Ji*i»Jlj ii^jJl 

b_^?«-° >_.J.k-^> JUS d>S/] Aiojj (j^ill opI ji ^ l y>\ 

JbJL>cJ ( _ ? iJL>Jl ^ij^Jl jjt iJLasj .JjuiJL iiblj Ca^^sI i*>JLjli 
Aijii^j ^ JmL <u ji> jl^ (^JJl (verjungung) (_. >LJL)I 

j *i - 7 

; jL jjtj (— 'I^p^j ^j^jjJ Ja?-*^ .i_jjL?«j ^ux^ju 

V.:.* j ^1 iiUl JLf Ji-b Lju) <— jydl j 

.jiLkiJl JL*j ^yL?- LlJL>- J,l cJ-t j jjji ,J> LjJlp j oLJ-I 

Uajj I". ...ail tj 
. (carolingiens) ^^^ir^JJ^' 3j>lt 



Michel Foucault, «Les mots qui saignent,» L' Express (20 aout 1964), p. (39) 
22. 

Leyris, «UEneide restituee,» p. 667. (40) 



177 



,jl ^1 b-*^>- _fj> jj>\ J^-l ^p jiL^Jl ^tjJuJl IJla ^b>*j M j 

jl <. A-i-j^AJl ^1 AjIa t(oi^Jl» aS/- JtAi- j-o tjJU .jJ^ 

(sites «U-w>- ^1 ^Jl Jl LjU_L<J i-l^-Lall Sij^Jl jl» 

t iSycjj l i™J jjJLJ ^» ..n virgiliens) 

ii jJLjlj SsjjJl 4jI jjj (Ronsard) jL~J jjj ^jLlJ L^-pJjI ( _ ? iJI 
Jl>«Jj t4.,«r j'.ll j-a* oLxjJjj La Jb>rJ jj^-* .(Roland) o^/ jj 

. (41) il«SUi Ji-la oUK!L ^oJJl Jp 

: jiL^Jl j^Jl IJL* 
oaJ l j^ I p ^^i-I Sjj^-i ^ V*y 
.ijj Jl jl jp*i/l Jl ^5^^ JjU-l Lilj 

. ^ 42 ^«(_$ j?-Vl 5 j~>>£l\ i j£t ^ ^jjj (jjJI ^-*Jl J y*\ 



Foucault, «Les mots qui saignent,» p. 22. (41) 
Cite par: Leyris, «UEneide restituee,» p. 671. (42) 

(A. Jlj_>J _fco _>iaji jL-«)/l JibJJ i. Jl) LoLtf ,_,iJt>Ul ^UaJl ►Li.fll j-Zju M j 

»U^I ,y ili*dl j _j-< ^JU ju-JI I,- |>15 ^\ ijwJI jl» : J^i ^JJI Porral) 
OyJl>J.I ,^>J 4 UjiJ-^j ji i—?: M 4 iV~ ' j*^ J* *r'-''* i " »J..,r3all ^j^jUl ^UJI 
L» .'J JL« oL^- jJI J* j ji yCj> 'Jj^ll ^ vW-"^"-! 
Antonio Porral, «un fundador de : jJaJI i «jL-<i)fl g jjiJLlI JLJL»tiJl jjt (Gongora) 
patria,» dossier de presse klowssowski (Paris: Gallimard, 1964). 
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4_Jl»_p ^ j t (Corneille) J-Jj (Maurice Seve) cJ--^ 

<. (Racine) ( ^ r ~- >\j jtS\ j- 3 ^^ ^jLaJl jl jJc 

(Creuse) J^-jjj <Jj (Ascagne) jlSLJn 
K(ju»-jjJL« ^jJl iS j Ioj^ij (jj-AJl 

«JLa ii^lp i^JlIsSLJ tiloJL>Jl (^jjiJiJl Axil ^^JLp JU.ig| 4JI diJi 
.Ju>Jl I!* -Up ^Sll <_iii M j .^jlJMJL <-~J yLlI oUJJl 

: JjSl 



J. Edern Hallier, Le monde (8 aout 1964). (43) 
Leyris, Ibid., p. 672. : (44) 
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^ LiLkil lil '-^j ik~.l fli^Jl ^ JbJ tj^/lj 

4 illli SJJ J-»-^ <u->- y J-^l^ <^ oiLLo ^jJl Iju^JI 

„ jjk bj^a ^ JLj jji oi* ifr$~ry 
lijjZA 4_jJWI _ 8 

jA\ [i^JLJl jl (Tutelaire) w> ^ 

^dJUi i ^ Ji^b L.jJj .^.j % iJUS/l aAJUI U J*«; 

jjl&u c-llS (Baladine Klossowski) ^^-i jl£ ^Nl; <ui! 
.aSUjj Ujj^jL^I y> j^oj LJLL» ia^-J j^ilj <L<UJS(I ^JJLlI 

^3 'Ltt^tJ?- 5S*Ap ^-JLi ^yJl SJLp-jJI ijjjj<Jl iiJJl ^y* Ljj'il -jt-i^ 
LgjjLJli j La j-xJI J tiJLlSj iiJU^Jlj 4, ; '...'*>ULi i[<L*-J jja 

<j-"J j^y* f=ry u"J^ ^ 'jAj-^j* Jr" -Lfc^^J 
iLg-^ai i^ailjJl jl <L>«jc<JI jUi^l ijZj 1781 iu* jlilj J-?- jij 

aS^U iJLJbU ol Jtfj-Jl ^ .1964 t _ J SL«ij— jJ5 U ^JLw. ^1 
<-i£j^> J^-^j ^ij^l ijj>- .iiJLwaJL; *-*- 5 !" 
(^JUl *-i^J r^-^ ^ ' ( ^^' tlr 8 -? -^^"j^^ iiLSSJl LuS^Ap 
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iky- j ^1 iJLJVl ^1 t— > ji\ d)L <u~ij L £L*i jiS 

i«j>- y J5 (patronne) ^ ^ ^1 isJliSl oJJl L^Jli ij[^j>l> 

: S^jli (_5_p-VL j£\ .^i^JjiJl ^^Ip (germanismes) iJU^^Jl 

' *(46)1 I All 
ejjj . (J^"^ 1 j JLi»t_j CjL«_>- j-JI j-*^' 1 '■ 1 ■ /» viJLlJLj 



^ ^ V <>JI oblfciNl jl iiUji .AJUJI iUij 
(assaisonne) aJL^<J! i^^JtAJl ^UaJl oli ^....^ H ^ kJL?- (jj^> 

^ iJU^I U*1&4j Ui^Jl t^UJl il^-jijLiiU oblij^l 

.[ c5 SL-i_^.^iS Oj^j t (latinistes) 



— t-rt-U £l jjL iijjjJil j ijjuJil i ^1 «ju»» ^s- (Lobet) ^yi OJ-ai (45) 
Le mo«fl?e (8 aout 1964). (46) 
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la jJuLj . (illisibilite) SVljiJl <JLl* «>Jip olMj^ .ilLfcj 
jiiJI o\i t f Us*NI [*_JLJIj ^jVl] objJiiJl jLi~^Jl jJi; V 
^ J-kj L.^j> t<waij J^-JI j£J .Jjib iiij J^i~j 

C v lU J-a-iil ^ i^U 1^ J 1 -*^ l/JI iijjwaJl ^y^voixj Ul» 

jj«-iJ s<aJI SJo- Jil l^^i ' [ la ■ ■/■II ; 4J «4jL^» c~~J 

(5-lI] ji>«il i_jLp u-w-j «i* j^jU" t^yjys l _ r aj lA j» Jj«Jr c 

t ( _ r a.'Jj L^I^j^j «j j { *-H 4 «,../? II jl ^jJL«-«j .[fc£jli!l 
t^Llll j~jcJI (>* ^JLtfl Ul j .^1 ^!ASGl t^JUi 

Ce noir, passe - le - moi, ce crayon 

. (47> «£4 .. . [jjiaii Ha t .u u^-Sli lift] 

SaU-^iJl a!* J->-ta tSf-ljiil 4-JLjLi 4JLSLJL0 jl>- jJ n±Ui j 

* (. 

jiii olftj] ?LL>jjl« ijiJ^Jl ^w>UJl *\JlJ>\ : ( ^Jlj*Jl 
<LLU ^^a-Jl Sli5 j-jl«J JiJ^j .[^pjj-J (_s jJs ^» jJU>tj 

J»l »ll II* jl JLStJl ; Jj^fl Jlj II ^ LU-^ ?oVl jiii 

lil JjL-ill ( j^l«-«Jl .^^LfCj ^1 jjo 
ho ,/ir.o [oL^jjjLij jjjjdjjs ^jJ oJL>J IS <_£l!l] i?l y^ll II* jjSo 
^^Jlp jUiJiNl aS'jp- jl iciUJu JUaSlj .4-5*5?- <_s* 
iU j^via o iS\ (j^«-d ^ '(sur et dans la lettre) Jj-I^j 
(defaut de i«j>- ^1 jLi ttiUi ^ LfiLi > L -~° 



«VEneide,» NRF, no. 144 (decerabre 1964), p. 1085. (47) 
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IJL* <i>J-^-> j^J lil ^ji?- j .<c_p LJJL>%J jl (^JJI traduction) 

^_s<a-J tJsjj-^Jl oJl* J_b ^yij .^yiJLj- J_SLLj i->«_J>lj Si^LxJl 
M JSLij «JJLU>i JjL5 j»L.l ^-Jj ^jj^fJl ,>><-»-il-! 

jli t JUJI 

^lj ,y> j*->. (JJl!I Ja^Jl jjk I»l jiNl jl J-iJ (acceptabilite) 
11a ,jj l^tj -V >>Jl >Jl J^"' 5 A ~ J ^ "j*^" j*" ^ p)) 

tip;- ^ l^o dJUSj .^JaiJL ^5 Wdjt-,] a^lyUJ 

LjJ!>Lp jjkj tojUJl *-»-pr jjJJ (jiC<i_> N j^l i. ......>.) i^ji^l ip>- 

^JaJu ^LiJl U-iS^j tiULJi L^lk^L ^ U^Jj 5^)11 
J jJsJl J-i-b (plongee verticale et abrupte) <_£jIju>«_;Ij ^ 

.^^^^JUI 



^syrjjn Ji*j Lil y» i_jL^«VI Jl?-I Jj«Jj M<Liil» Ujjij LL>l>o 

i aa> jiJLi jL^Jl JaJL L<hjJj o j£l JUL ^iij 

(l'oralite ^._-^.->JlJI i-jkLi-lJl ilSLiwo ^Ljlp Jllp i <L5 jjJl Ml 

SiL^I ^1 L»-Lj- ^ SiLJ^II Jl N t iJL»Jl oJL* ^ j . epique) 
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c-ij d)l j^-jj .Ji->Jl Jls-Lo ilSLJLoJl »Jla JLp-1 ^^SO i<*j>- j^JJ 

v >*Ji - 10 

Sl*l»*Jl jU ciiLJ)(l Jj -U. jUlkJl I4J ^fcL ^Jl ikiJl 
«_Jl5JI oLJlilol j^ii^J 1 ^yo^JLJl J ^ iu-viuJl (mimesis) 
LmmjjjSII ^Jui«l«J LJLLo iL^AJl ^ Al<walJl iJLLjVIj (j^ai^lj 
jl .A^jU _^Jl ^ (adjectivation composee) >_i ^^Jl jJl iJ^"! 

iiL* tjJa^JI ^\z>\ Jlj«J . (facticite) £LL*?Vl IJla j»-JiJ 
^1 iijLo^Jl jjt- Jj-b tjJJJL; i»i>-yuJl 5JJJI '^-r*- 

L yLp Sjili <L..J i«J (_jLiiSii ilJi£j>> .<~Jij j^/l L^* * i^i^J 

j8 1^7 c JpIjJI JUr^j N (A~p- j .Ljjlo L. ^3 oUJlII ^^iJu 
JjuLj i_>^b-.l jji J-* JLiU i*JJl (1)1 '-a-^ i-i jj«Jl ^Uj>- 

(COUCheS i-isJl oliJaJl J^li tA~i>-^fl iiJJL J.\a../>\ 

t Lgi-jL t ^rj^l jJLp Lgi£«j ^ ^1 j insoupconnees de son etre) 

•J* >* J ^ Jr»-* <j* ^ l — J "^ > " 

5.JJLI ^j-^M all - 11 
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iilJl 

(langue a.jJ? jJI oJUl j (langue maternette) ^1 5J«JJl ^ Lj«iljj 

^jJLp ^ J_i 1 1 a U ; » LrJIj c -J 5JJL!l o j_a jLi t[nationale) 

iJL^oj ^jlIlo (espace de langue) SjJ *U<ai c tiJLIi LJl 

tilUi jJL*j LviCajj .oUJJl oJif! aJLJUI ^ j ij>- jJ _jJLaJI j^p- 4jI yiJl 

4_L!j_^ I. *JaJLa ^-L^s L»_i_w>- ; ^j^jj^- < j.^i- ; -'>- 4_p ^Li L» 

t (mi-dialectal) 5-jj>«_jJ t, a i 5_JLkjlj (Finnegons Woke) 
c^?-LJl j-aj - ejjjJJL _ (*-L»-i jlS" Jiij .(mi-dantesque) i-JLlta 

(la iiiL<Jl oUJlS <LJ j ./i \\ ijjJLujJl [jL>tJj_j] JUJ-o-'J ijjJLfJlj 
^1 LgJLij^J ^ t j*_Jaj«Jl <Ju_p J^ta polyphonie des koinai) 
oUJJl <_i)lj Ja— jj * (polyphonie dialectale) is^J 
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^yixJij (i^^wli iJijj^M 4 la g Ul jj» iiiJL* :(ethique) liJj 

<dajjJ y^ASjj .4.o-JL l l j j .«.aJl ,_y*J _/->^Jl_> j?**-^ ij^i jc - *-' 

0^ ijLJ^I JliJl .^LJUJI JuliJl ij^l ^ LL^I 

<_i j ... 1 . a II a ) La .^LwoVLi i f - ^"' ' . ji>r ' "J W^'J 

oLil£Jl ^ oUL>u .kj^ J*>U-Sfl jl -JjJL ^yUSfl 
^Lo-iJl jj^l»> tiJJJbj .iljiS/l ^.'^ j iJ^U-Vl 

.<l*sl>- C~wJ J ioU- w ^j^I 

iLJ'jtp-l J-to, : (ethique de la traduction) i«_>- 4-j^L>-I 

JUJuxJ ^yJLp U<ajl i^LLP ^LiJlJlj i^-^lJU ( _ r aJL>Jl <_SJ_$Jl 

JJLiiL Jaii i«^>-^l t_i yo j! V SI iaJLjJIj AjU^L j j^aljl 

c^.-.J <t»j>- ^Jl ol L*S . <J^Ul (Jl>e» j*-—* j^j J^L» ji\ ^JLjj t_y^\ 

jl sLjo j^>- jil jli . l j 1 Jtj> ^yLflj *Lai J-?-b a^jUJI <LoVl 
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•Cr^l Jl (0*11 Jl 
iJUjJ! j^l ^ iJaiiJl oJL* l _^>C : (abstraction) 

JJUjJI eJL* ^jf- Lo U^jIj j^^aLLJI SjjJLJ (jJ^-iJl Lj-; t _ s x5l 
y>^i\ ^»bL ii^JLiJlj |JL>Jl ^Li ^>jj£ ,y» \>j2> Ju^^Jlj .jL&l ^ 

^ Ai^AjJl JL)JL>Jj jt-JbLLjl itLvUlJ Ja«J_)l IjLjJ J y^AJt *L»J (jJjCj 

l^^r ^uJl jl : (analytique de la traduction) <u^>- jjJI iJLJUmJ 

iLij^eiJl (JLwJ^I LgJ*>\3- ^ja i-H^j tLLL>J iwojU^ij ^UaJIj c_Jlk» 

oJl* ^^^JLuj .^LoS/lj ijLJJl 4jljLjLi-l l^LpljV ~*JU^aj JJ^J j^l 

l^>- ji<Jl Jlj t-jb^lj U»- jJjjJbSflj iiDl o*>U*~< Jl JjLJVl 

JJ->«J ^JLLgi .L>-jiJ-o V jJjL« 'LJLJbxJl Jlj^.'-'-^ ^^-iJ .Lvijl 

i jj-S 1 ijjy^ ^ jjS'JLJI j^-Jl jl jiS£-\ ( Js- ti«j>- 

^ <_4-LSJl j t^j-SJl oJl* jljjl jjJl ^LJlJL^JI ^ ; j .^yaJUJl 

(^Jl a^st jd\ : (traduction hypertextuelle) S-Ai^*" y 

Jl* toJjJLO Jj^»ijJl jAllLa ^i-I ^1 JjJ (j-o 4liJ Lo <JljJ>-l jJu 

jLi j»J i^Jl .. . pjJUbJlj s^LjJlj jLs^iJlj i_*JL>Jl 

Jj^sj .i>L«*i/lj ^yLsiS^/l (j^JLi ^ jjJl JuiJl jLs<aj aJujJI oJl» 
o ^p-LJl oL?Ut«Jl j JuLiJl ^ -*J _»^-» (Jlp t jL»_/i 

^jj jl tJU^iJ^lj ^LiiMlj LLjJaJlj i_jjJl-p^II JlIXjj 
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0 — *" 

. LLL* .S j» ji-l ^j^aj IS^Uajl ^JSjii\ Jjj^JI 

< j.^'" ■ J jj«Jl jl ^wI^J l j-*J (<— >) ^^a-Jl Jj-jj iS^Af- <C» 

t^UJl ^ ojliiil J j\M »..,.V,.» <-.j~s«±jA\ jjfc j (I) JjL- 

L-^ajVl (j^J ^j-jJ-i^^j* (j~*aJ t ,_r^j^- <_r-*~r cr^^J J—Tj^ 
4_«_>- j^Jl ^ j : (traduction de la lettre) »_3 jfJft y> 

i^S jJl ^ ^Js- el JJiJl ^1 (S^Ji ^* 1 J^-^ 

JaiJUl ^ J SJjJl^ oM jLJ jJjj SJ^ jJl (_$ j! 

jjl O ^^j^JU SjJU->JI ^^Jl jbt?- ijLoSflj 
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^^Jwx-i : (traduction ethnocentrique) LJ jS- iyS S-*j»- jJ 

u^l« jy l^uji oUiii ji ^ jr ^^ji 

.JiUiJl »JiA *LpI ^ i«jiL~<JL3 UL>*L> j^Sy jl j>o LJL- 

{y> ^j^- Ljjl jb A-i^La j (1)1 ,_j3l ( _ 5 «— «J AsUj J5 jl ciUj 

Jji i^oL- oLL£ LfJlji Jj^r (>» t J^^uJl *-Lii5"^l IJla JtiU- 
aJU-U! a-S^.SM iiLiiJlj i^jJLiJl aJLj^I iiLiiJl £-»->Jl 

^1 Si yu> JS ^L>-jl LjJ ^ ^1 aJLjJI : (rationnalite) iJl2p 

iCJ^LCi ^ =- « Jr SCLJl « .^a-JI olJUl 

^ jl jyxJl dJDJbj .Ji*Jl Lw>li~ J£ ^-s^l 

^ : ijPUi^-Nl SL>Jl j5lj^ Ji" iliJl o jJ^I j jJLcJl a^a 
Jii j .jJuJl Uj-oJlL jjUJl ojj^j 5jIj>^I_j jjJUilj iL^i^l 
(<Lj jjjl oL)».^."-->x-<Jl ^ L/5 j ,/? V- 4 7 i-3 1 . .i j aijj^ J.L»Jl » ..^51 

i_aJU«JI t-jlj-^^L; ij^-JJl j^:2," :(alterite) <>j^ 

j»^ftLt«j ij^jJl C.la.T^I l-i^-5j jiaJl jj-J oL*j jJJ olJJL! 

^^^Jlp aj^jJI .>•„>..>" j .* .^t.w.'M j iLsUi-jjJlj (JtjUuNlj ajj^JI |»-jiliJ 

dJLJJb^j ^AjL>- (-JjJLjIj 4jljLl>-lj j;J<JI ^ji>«J iJ"!^! 
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banalisation 




univoque 




monosemie 




sur-litterature 




litteraire 


f 


participe 


/ t ti t I i • ti\ I 

(J>*iJl jl JpliJI) 


comparatif 


, ^^^^^B*^ ^^^^ V 


substantif 




relatives (pronoms) 




problematique 




facticite 




objection prejudicielle 




declinaison 




virtuel 




adaptation 




omni puissance 


^ jlJtil 


accouplement differenciant 




acclimatation 
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annexion 

Illiade SiUJ 

tissus signifiants iJta i>«~Jl 

humanisme a^I 

impressioniste ^UaJl 
Eneide 

rythmique cs^^ii 
iconique 

mimologique i^-*^ 

metre ^JJl y~ 

paradigme de prosodie i~J> j ^ oLju^l^ 



interstitiel 



historiciste ^UojlJ 

reflexion J^b 

evangelisant (Jj~~? 

proximite d'essence ^ jJ*U jjl>^ 
experimental 

abstraction ^.y^ 

esthetisant ^^L*^ 

rhetorisation ^"^-i 0^**" 

poetisation ^ ytJ. l j T ~>^ 

analyse stylistique J^*" 1 

hypertextuel lA-P^ 

hierarchie y 



recul 



equivalence dynamique ^^SLoLo tiil y 

sur traduction ( _ s Ju4 Lw>- Ji 
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traduction litterale 


<ui j>- Aa>- y 


polytraduction 


OiJbCU y 


traduction generalisee 


4.o.a.».a 4_<k_>- y 


traductique 


A^ns^y 


syntactique 




comparaisons 




accentuation 




etymologisant 




allongement 




polyphonie 




polyphonie dialectale 


<U>t^J io y*£> djj J_*J 


polysemie 




generalisation 




exotisation 




ennoblissement 




amplifications paraphrasees 




arborescence 




auto explication 




imitation 


jJLa; 


pastiche 




redite 




proliferation babelienne 




accomodation 




peignage 




intertextualite 




theorisation 




heterophonie 
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heteroglossie 




heterologie 




parallele 




clarification 




invariant 




incidentes 


j&\ J-»^- 


appareil critique 




sonore 




litteralite 




archi-litterale 




presence 




jugement millenaire 




dialogique 




ethicite 




religiosite 




romanite 




poeticite 




propre 




linearite 




sujet traduisant 




lien d'essence 




augmentatifs 


olJUlj 


incantatoire 




negativite 




troubadour 




pseudo-argot 




quasi ludique 
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orientaliser 




poesie elegiaque 




oralite vernaculaire 




germanismes 




palimpseste 




rationalisation 




ponctuations 




archeologie 




traductologie 


• j c 


grammatologie 




scienticifite 


<L*<Jlp 


etrangete 


ill fi- 


gangue 




absence 




alterite 




obscene 




franciser 




le traduire 


• J u 


le philosopher 


. 4 ...1 A-t| J-i 


philosophic peripateticienne 




philologie positiviste 


- -7 - • -/ -/ - 


traduisibilite 


<Uj>- S_JjU 

• - • 


enseignabilite propre 


-tJucJJ i^>Li- 4-JLili 
\ - 


lisibilite 


- i ill ; i ii 


juridique 




a priori 




inversion 
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valeurs sonore 


\ 


neologisme 




augural 




etre-ceuvre 




inabstinence 




inorganique 




indefini 




imparite 




asystemique 




kairos 




koinai 




langue vernaculaire 


<LJl><^ aJJ 


langue- source 




langue-cible 




dialectal 




l'imparfait 




latiniste 




recepteur 




sui-generis 


LJli jA jX« 


homogeneisation 




alliterations 




mimesis 




parodie 




defini 




embellissante 




concretude 




epitomes 
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laudateur 


^_ 


equivalent 


i_S.il y> 


referent 




emetteur 




concentre 




syncretisme 




faussaire 




lexical 


i — > 


intelligible 




informatique 




normatif 




sacre 




epique 




anti-typie 




logique du meme 




theoricien 




iconoclaste 




objectivation 




copiste 




lacunaire 




grande prose 




hypertextualisme 


i&y 


traductionnisme 


<U»J>- y "iS-'y 


litteralisme 




ethnocentrisme 


<Li kiy} y> <LP jj 


polysysteme litteraire 




textes fondateurs 
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systeme de computation 




I 


epithete 






souffle 






transfert 






destruction 




\ 


monomanie 




i r" 


imperatif categorique 






etre en soi 






mediateur 






adjectivation composee 






quotidiennete fabuleuse 
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